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Цель настоящего пособия - сделать английскую разговорную 
речь доступной изучающим английский язык. 

Материал пособия составлен таким образом, чтобы постепенно 
расширять словарный запас и закреплять навыки разговорной речи 
учащегося. 

Издание рассчитано на студентов неязыковых вузов очного, 
заочного и вечернего обучения, на студентов средних специальных 
учебных заведений, слушателей кружков английского разговорного 
языка, а также на широкий круг лиц, изучающих английский язык 
самостоятельно. 
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ОТ АВТОРА 


Цель настоящего пособия — помочь изучающим английский язык 
самостоятельно или в кружках овладеть достаточным количеством 
английских слов и основами английской грамматики с тем, чтобы 
участвовать в разговоре на бытовые темы на английском языке. 

Книга включает: 

1. Краткие сведения по английской фонетике, 

2. Английский алфавит и образцы английского письма, 

3. Пятнадцать уроков, 

4. Поурочные словари, 

5. Краткий справочник по английской грамматике, 

6. Алфавитный англо-русский словарь. 

Начинать следует со сведений по фонетике. Обратите особое 
внимание на отличие английского произношения от русского, вы- 
учите фонетические знаки и их произношение, познакомьтесь с 
основными интонационными рисунками английского предложения. 

К разделу, в котором изложены основы английской фонетики, 
следует постоянно возвращаться, особенно когда возникают трудно- 
сти или сомнения. 

Для того чтобы быстро научиться писать по-английски, начи- 
найте с упражнений по фонетике (стр. 12—16), переписывая по 
несколько раз все слова, включающие изучаемый звук. 

Каждый урок следует начинать с чтения первого предложения, 
к которому даются перевод, транскрипция и интонация. 

Когда все слова и смысл предложения в целом вам ясны, про- 
читайте предложение вслух, стараясь правильно воспроизводить 
звуки, ударение и интонацию. 

Если у вас имеются пластинки, нужно прослушать каждый от- 
рывок несколько раз до того, как читать его вслух. Читая затем 
вслух, старайтесь точно воспроизвести произношение, ударение и 
интонацию диктора. 

Потом читайте вслух следующие предложения, которые не 
сопровождаются переводом и транскрипцией, и целью которых 
является активизация слов и конструкций первого предложения. 
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Когда вы научитесь все правильно читать вслух и хорошо пони- 
мать смысл произносимого, переходите к следующему предложению. 

В такой лоследовательности изучайте все части урока. 

В конце каждого урока есть указания на те или иные разделы 
грамматики и фонетики, которые следует хорошо знать, прежде 
чем приступать к упражнениям. 

Диалоги нужно заучивать наизусть, обращая особое внимание 
на произношение и интонацию. Рекомендуется выучить наизусть 
все предложения, к которым даются перевод и произношение, так 
как они включают в себя почти все новые слова. 

Усвоить большое количество иностранных слов и соответствую- 
щие обороты речи — нелегкая задача, а так как данное пособие 
включает больше 1000 слов, необходимо упорно заниматься, чтобы 
справиться с этой задачей. Для удобства изучающих язык пособие 
содержит два словаря: поурочный, в котором отражены все новые 
слова, встречающиеся в тексте и упражнениях данного урока, и 
общий алфавитный словарь в конце книги. Поурочный словарь 
очень полезен для повторения слов. Очень полезно после каждого 
урока читать список слов и воспроизводить с их помощью все 
основные предложения урока. 


Желаю вам успешно заниматься! 
Предложения и пожелания прошу посылать по адресу. 


Москва, Зубовский бульвар, д. 21. Издательство литературы на 
иностранных языках, Редакция учебников. 


Р. Диксон 


КРАТКИЕ СВЕДЕНИЯ ПО АНГЛИЙСКОЙ ФОНЕТИКЕ 


Английский алфавит включает 26 букв, в том числе 
5 гласных, 20 согласных, а буква ‘у’ может обозначать 
то гласный, то согласный звук. Но так как в англий- 
ском языке число звуков превышает число букв в алфа- 
вите, одна и та же буква, одно и то же сочетание 
букв может передавать разные звуки. И наоборот, один 
и тот же звук может изображаться на письме разными 
буквами или сочетаниями букв. Поэтому в фонетике 
пользуются особыми знаками (фонетическая транскрип- 
ция), каждый из которых передает только один звук. 

При изучении английской фонетики нужно иметь в 
виду следующие различия между английским и русским 
произношением: 

1. В русской звуковой системе имеются пары твер- 
дых и мягких согласных звуков, например, н—нь; т—ть 
и др. В английской звуковой системе такого явления 
чет. 

2. В русском языке звонкий согласный в конце слова 
оглушается: звук б в слове хлеб звучит почти как п; 
д в рад почти как т, ит. д. Этого явления тоже нет 
в английском языке. 

3. В произношении английских гласных губы при- 
нимают значительно меньшее участие, чем в произно- 
шении соответствующих гласных русского языка. Изу- 
чающий английский язык должен стараться не делать 
никаких лишних, особенно резких, движений губами. 
Следует стремиться как можно меньше растягивать и 
выпячивать их. 

Ниже дается список знаков фонетической транскрип- 
ции с характеристикой обозначаемых ими звуков и при- 
мерным эквивалентом их произношения на русском 
языке. 
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Г. Английские согласные звуки 


произносится примерно как русское п. 

произносится примерно как русское 6. 

произносится примерно как русское м. 

произносится примерно как русское ф. 

произносится примерно как русское в. 

произносится примерно как русское т. Однако кон- 
чик языка упирается не в верхние зубы, как в 
русском, а в альвеолы, т. е. выше зубов. 

произносится примерно как русское д, но, как и 
в предыдущем случае, кончик языка — на альве- 
олах. 

произносится примерно как н, но кончик языка — 
на альвеолах. 

произносится примерно как русское с. 

произносится примерно как русское з. 

произносится примерно как |+], но кончик языка — 
между зубами. 

произносится как [4], но кончик языка — между зу- 
бами. 

произносится как смягченное русское ш, но менее 
мягко, чем щ Г и л без значительного движения 
губ. 

произносится как смягченное ж без значительного 
движения губ. 

— сочетание [+] с [{], похоже на русское ч. 

— сочетание [4] с [5], похоже на дж в слове «джигит». 

— промежуточный звук между русскими лъ и ль. Пе- 
ред. передними гласными [1:|, [1], [е] и дифтонгами 
[е |, [э] произносится как ЛЬ, но не так мягко, 
в других случаях — как Лъ, но не так твердо. 

произносится как русское р, но более кратко. 
Русское р в произношении всегда [РРР] или [РР], 
а английское — только [т]. [г] произносится только 
перед гласными. В конце слова и перед соглас- 
ными [т| не произносится. 

произносится как Й в слове «майор». 

произносится как русское г. 

произносится как русское к. 


[9]— носовой звук. Чтобы научиться произносить этот 
звук, произнесите |[пппп], сначала не отрывая 
кончика языка от альвеол. Затем воспроизведите 
этот звук, отодвинув язык назад, и вы получите 
звук [1]. 

[6] — В русском языке этого звука нет. Он похож на звук, 
который мы слышим, когда дышим на зеркало или 
на очки, чтобы протереть их. При произнесении 
этого звука кончик языка касается задней части 
нижних зубов. Не произносите этот звук похо- 
жим на русское х. 

[у] —В русском языке этого звука нет. При произне- 
сении звука [\| губы сближаются как при про- 
изнесении русского 6, но с меньшим напряже- 
нием. Губы быстро размыкаются, язык принимает 
положение для произнесения русского у. 


Н. Английские краткие гласные звуки 


В английском языке одни гласные — долгие, другие— 
краткие. В фонетической транскрипции долгота гласных 
обозначается двумя точками. Для изучающего язык 
очень важно различать долгие и краткие гласные, так 
как значение слова часто зависит от того, является ли 
гласный долгим или кратким. 

Краткие гласные звуки следующие: 

1. | произносится примерно как русское е в сло- 
вах летит, летят. Пример: [12], [рн]. 

2. [е] произносится примерно как э в слове это. 
Пример: [Ъе4]. 

3. [@] произнбсится как русское [А] между мягкими 
согласными. Ср. слово дядя. Пример: [К]. 

4. [>] произносится примерно как о в словах футбол, 
торт, но с более широко открытым ртом и без 
значительного округления губ. Пример: [рэ]. 

5. [м] произносится примерно как у в слове тут, но с 

очень слабым округлением губ. Пример: [Бик]. 
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6. [^] произносится примерно как неударное о в 
словах Москва или (на) мосту. Пример: [5лп]. 

4. [э] произносится примерно как второе о в сло- 
вах голова, холодно. Пример: В], [эп]. 


Ш. Английские долгие гласные звуки 


8. [1:| произносится примерно как русское и, но 
этот звук более долгий и артикулируется с 
большим расстоянием между губами. 
Пример: [$1:]. 

9. [«| похож на удлиненное а в та-ак, но обра- 
зуется более глубоко в ротовой полости. 
Пример: [ра]. 

10. [2:] произносится примерно как © в русском 
АН торт, но звук более долгий. Пример: 
рэ. 

11. [“:] произносится примерно как долгое русское 
у, но с меньшим округлением губ и без 
выпячивания их. Пример [1\:|. 

12. [э:| произносится как долгое [э] (№ 7). Пример: 
[9э:1]. 


Г/. Английские дифтонги 


В английском языке существуют дифтонги, т. е. со- 
четания двух гласных звуков, произносящихся слитно 
как единый звук. Первый элемент этих звуков всегда 
артикулируется сильнее, чем второй. Русский, изуча- 
юший английский язык, должен обращать внимание на 
то, чтобы произносить эти дифтонги слитно в один слог, 
а не раздельно как, например, в русском слове «со-ус». 

13. [е1|— сочетание звука [е] (№ 2) со звуком [1] (№ 1). 
Этот дифтонг напоминает русское эй, но [е] 
плавно переходит в [1], которое произносится 
без напряжения. Пример: [521]. 

14. [а — сочетание звука, похожего на русское а, со 
звуком [1] (№ 1). Дифтонг напоминает русское 
ай, но [а|] плавно переходит в [1], которое 
произносится без напряжения. Пример: [тат] 
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15. |2 — сочетание звука [5] (№ 4) со звуком [1] (№ 1), 
похоже на русское ой, но [5] плавно пере- 
ходит в [1], которое произносится без на- 
пряжения. Пример: [Бэ1(. 

16. [1э] — сочетание звука [1] (№ 1) созвуком [3] (№7). 
Пример: [113]. 

17. [=э] — сочетание звука [е] (№ 2) со звуком [э] 
(№ 7). Пример: [р=93]. 

18. [оц] — сочетание звука, похожего на русское 0, со 
звуком [и] (№5). Округление губ, незначитель- 
ное в начале артикуляции, возрастает к кон- 
цу, но губы не выпячиваются. Пример: [поц]. 

19. [аи] — сочетание звука, похожего на русское а, со 
звуком [и] (№ 5); при произнесении второго 
элемента дифтонга губы округляются, но не 
выпячиваются. Пример: [рпац]. 

20. [5э]-— сочетание звука [5] (№ 4) со звуком [3] 
(№ 7). Пример: [453]. 

21. [мэ] — сочетание звука |и] (№ 5) со звуком [3] 

(№ 7). При произнесении первого элемента 
дифтонга губы несколько округлены, но не 
вытянуты вперед. Пример: | {иэ]. 


—& 


У. Английское ударение 


В английском языке, как и в русском, каждое мно- 
госложное слово имеет ударный слог, который произносит- 
ся с большей силой и длительностью, чем другие. В слове 
вода второй слог находится под ударением, он произ- 
носится с большей силой и длительностью, чем первый. 
В английских словах 'Ёа ег [’а0э] отец, 'то!ег ['л03э] 
мать, первый слог является ударным, но в слове а’оап 
[2'9е0] вновь ударение падает на второй слог. 

В английской транскрипции ударение обозначается 
знаком |[’] перед ударным слогом. 

Гласные в односложных словах могут произноситься 
с меньшей длительностью, что в транскрипции обозня- 
чается знаком |[-| вместо |[:|], а иногда и изменить ка- 


|В* 1 


чество, если в предложении эти слова не стоят под 
ударением. Это относится в первую очередь к личным 
местоимениям, предлогам, глаголам-связкам и вспомо- 
гательным глаголам. 


Ве Не 15 а Боу. 

[61] но: [1.12 э’5э| или [11:2 эВ! 
он Он — мальчик. 

\е аге... \!е аге Боуз. 

[м1га:] но: [\1-а° 'Бэ!2] или [№19 Фэ12] 
мы (есть)... Мы — мальчики. 

Тот Ваз... Тот Баз а Боок. 

[4ош 'В=2| но: [Юш Вэ2 э’Бик] 

У Тома есть... У Тома‘есть книга. 

[ до... [ до по+... Г доп... 
Га: 'ам:] но: |’ат и 'п5*] или [’аг 'доип] 
я (делаю)... я не... 

Ве 406$... Ве 4ое$ по}... пе Чоезп’4... 
ГЫ: Чл2] но: [№1 4э2 'пэ или [В '@л2т] 
он (делает),.. он не... 

Тог юг ше 

ГЬ:] но: [№’1!:] или [’п\:] 
для для меня | 


Упражнения на произношение звуков 
1. Гласные звуки 
а. 1. | #15 № зи иске! сиу 
[ф 12 та зи Ки "5 
2. [е] зе 1е> реп Беб песк пеф за1а 
[5е4 1е4 реп Бей пек пе $е9] 
3. [=| сар саф сап аз БасК фар 
[кар К Кеп =2 БК р] 
4. [5] поф ро во сюск опа 
[п9# рэ 951 Кок 4521] 
5. [4] Боск риЁ 1001 Ш Вооа 
[Бик риё Е № Вча] 
6. [л] пизё сиё Би Нопё зоте гий 
[плз Кл Блё Нап эл гп] 
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Й: 


8. 


9. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14, 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


б. 


[3] 

[:] 

[с] 

[:] 
[ы:] 
[э:] 
[е\} 
[а] 
[24] 
[3] 


[6э] 


а ап аго араш ипаег Бгоег 1$ет 
[2 эп э’‘доц э’депл ‘лабэ '’Ьглдэ '51$43] 
1+еа ше зеа $ее шеа| 1ее{ пеей Нее 
[#: шо $: з: Ш НН оба Н 
агт раг{ф аип* Гаги Тагое 
[4 раф а ют 144] 
5та!] рог Вогзе Ба за 
[тэ рэ: Вэ:$ Бэ $54] 
400 НИШ 004 гоо9Ё роб! 
Ки: Ний №:а пыЁ ра 

11 Нгзё уегф Бша зкиф Веага 
99:1 2:54 уэ:Ъ Бэ:а зКэ:{ Вэ:9] 
ау р1!ау шау таке паше р|асе 
[4ег р!ег шег шеф пеиа р1!е!$] 
шу Бу Биу $14е БН НПуе 
[та: баг Баг заз@ Машш@ 1аг\] 
Боу +0у сош Бой $0 
[Бог т Кош БЭН $91] 
еаг Беег уеаг пеаг 4еаг Веаг 
пэ бэ ]э пэ 49 №93] 
реаг раш Чаге спам Ваш 
[реэ рёэ 1 \=э Вэ] 


[ом] по $0 20 со соаф зоар Мох 


[пои зои доц Кош Коц{ зоир Ъоц] 


[аи] по\ сом ю\п ЪМоизе Воизе Бго\п 


[паи Каи Чаип Маих Камз Отаип] 


[2э] ю\г шоге 4оог Ноог уоцг 


[2э шоэ 45э Нэоэ 153] 


[4э] р!мга! Ребтиагу Запиагу дийор ивма| 


[р1иэгэ! ЧеБтиэм ’Фаеп]иэм '@иэгщ '1ч:54э] 


и еа+ $1 5е4 ИН 1еН шее шеф ИИ 1е1 зее зау 
+ 154 


$ 56 ВН 1ей Пий шее м 1 я: зе 
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сгее+ зНа!28+ ше шау 
[$514 зней ше ше| 
ат агт 

[зе ат] 

раг рог роф р 

[ра:# рэ рэ ри 

Фотп Фигп 

Коза фэ:1] 

Би Бооф Боа% 

[6+ Би Бои 


зоте зате зеет 
[злт зеиа зщ] 


Баке Бабк Боок 
[Бе Бак Бик | 


БеНег БиНег 
[’Бефэ 'Бл%3] 


2. Согласные звуки 


Вай Беа@ Неага 

[Веа Веа Вэ:а] 

саф сиё соа{ 

[Каф Кл+ Кои 

гип гар 

[ло гап] 

Бай реа Беага Б1г@ Боага 
[Бе Бей Б1эа Бэ:а Ъэ:94] 
сошб соше саше 

[Коит Клш Кеш] 

шопеу шапу 

(шло: 'пер 


саПе4 соа 
[КоЛа Кома] 


Бег Па! {г Гаге 
[6э: Веэ №: 183] 


[9] {Веаме К. ФоцоВе Фиш БеаН ТВигздау Ч Ваау 


[бэ бщк 6851 


Ба{в 
[Бо:8] 


9лш  №е10 


'0э:241  'Бэ:бае] 


[9] Ве 181$ {Паф Шозе езе уеаег Бго{Нег {а ег шо ел 
[0э 015 02+ 00их 01:2 '’уедэ> 'Бл0дэ ’а0> 'шлоз] 


[7] зве 54 звы{ звеер зве! эра те Киззап ехргез1оп 
[[: Гэ# Г Г:р {е! [= Гаш ‘тара  щ$’рге/п] 
[7] сьШа сЬИагеп свеар сфеек свай сЬрз Бшсрег уасВ 
[байа’УИагэп Упр Уёк Уеэ Чрз 'Бибэ 5$] 
[5] р!еазиге изиа!  1е]е\1$юп епр1пеег спапее огапре 
[Гр!езэ ‘}и:5иэ! Че!’ \изп епзгэ ЧФеи5 ’эгип$] 
[95] \мтрег сабазе череа Ме |аскеф рофазе |5 
['‘Ч5лшрэ'КаБа5 ‘уефиэБ1 ‘фаеки '‘рочзи %л$] 
]апиагу 
[зап] иэг] 
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[)] уеаг уоипе уои уоиг 1е\ пе\ изиа! 
рэ 10. дЁ рэ а пла ‘лезчэ| 


[9] 9о10е теабпо уйИпе вое зрипе 
[аи ‘тзац) ‘тай ’доищ зрищ] 
[09] ЕпеИзв Епара Нпоег 
[1097 ’09эпа '1993] 
[9К] Мок ФВарк чипе шк 
[ок беук лок к] 


[6] Бе Ваз Рауе Баш Ва@ КБеа@ уВо увое 
[61: Ве2 Вау |Веэ Ба Веда па: Бои 


[№] ме \уВеп \15в уЫср уаз уотап \отеп \/едпездау 
[№: меп \[ У 92 ‘Уимоп ушиа уе 


3. Глухие и звонкие конечные согласные 


5её за@ — Каф Ваа 1004 1004 Баск Баз’ ой о] 
[5е+ зеа па га № №:а Бак 029 ЭР У] 


р1асе р!ау$  Шшк Шао — 1еаЁ 1еауе 
[рЁе1$ р!е!2 Фок 00 ВЕ пм 


УГ. Английская интонация 


В английской интонации различаются падающая и 
поднимающаяся мелодии. 

Падающая мелодия в этой книге изображается стрел- 
кой, направленной вниз `\. Этот знак ставится перед 
словом, на ударном слоге которого тон понижается. 

Поднимающаяся мелодия изображается стрелкой, на- 
правленной вверх _Л. Этот знак ставится перед словом, 
на котором тон повышается. Если в этом слове послед- 
ний слог несет ударение, то он начинается на низком 
тоне, а кончается на высоком. Если за ударным слогом 
следует один или несколько неударных, то ударный 
слог произносится на низком тоне, а каждый последую- 
щий неударный слог на все более высоком тоне. 

1. Падающая мелодия употребляется: 

а. в утвердительных или отрицательных предложениях: 


Лол Ваз а Боок. Апп Баз поф а 401. 
[ап '’Ваегэ у Бик] [еп 6эх ‘по э \' 921 
Джон имеет книгу. Энн не имеет куклы. 


рю 


б. в вопросительных предложениях, начинающихся 
вопросительным словом — кто? что? как? где? куда? 
сколько? и т. п.: 


\/Во аге уочм? Но\ ате уои? 
(Ви: а 19] [ГВау\у’а }м| 
Кто вы? Как вы поживаете? 

2. Поднимающаяся мелодия употребляется: 

а. в вопросительных предложениях, требующих ответа 
«да» или «нет»: 

Наз Зо а БооЁ? Наз Апп а $15{е1? 
[Ва '@5оп э_Л’БиК] [ГВ зе7 '2еп э_1"51543] 
У Джона есть книга? У Энн есть сестра? 

б. в незаконченных предложениях: 

Тре Боок фа+{ 1$ оп Ве фае ... 
[9э’БиК да 12 эй дэ _/^4е1]] 
Книга, которая находится на столе, ... 

в. в перечислениях: 

а Боок, а репс ап а реп 
[э_Л’БиК э_Л’репз! эп@ э`\’реп] 

Кромё того, поднимающаяся мелодия употребляется 
при вежливом и дружественном обращении. Поэтому по- 
вышающаяся интонация слышится, как правило, в при- 
ветствиях, в выражениях благодарности, пожеланиях 
ит. п. 


АНГЛИЙСКИЙ АЛФАВИТ 


Рукописные буквы даны в традиционном английском 
написании, как и следующее предложение, содержащее 
все буквы алфавита: 


(Быстрая рыжая лиса прыгает через ленивую собаку.) 
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Аа я (0. [е!] 
вь 0 @ы: 
Сс 6 с [51:1 
ра 4 д [4#:] 
Ее 6 её п: 
Е! Я / [е#] 
С; 6 я [95:1 
нь Л Фея 
и Усы 


7] Я 1 [45е1] 
КК ЖД { [кет] 
фм 

М м Ж 777%. [ет] 


ма И 
оо Ис 
РР Л 
«(у 
Г Лт 
58° Уд 
т 7 С 
ба [и 
уу Их 
му 
хх 


И у 
"7 


[еп] 
[ои] 
[р1:] 
[у] 
[<] 
[63] 
[#:] 
ч:] 
[м] 


Галь: 


[ек$] 


[\а!:] 


[2е4] 


Е$$ОМ ОМЕ (| 
[1е5эп '\\лп] 


УРОК ПЕРВЫЙ 
Раг+ Орле 
[ра ’\ ли] 


Часть первая 








2. овп 1$ а Боу. 
[Г45эп 12 э`\ Бэй 


Джон — мальчик. 


зазВа 1$ а Боу. 
Тош 15 а Боу. 
Непгу 1$ а Боу. 
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РИЮ$Т (150 1Е$$О0ОМ 
[5:51 1е5эп] 

ПЕРВЫЙ УРОК 

Е!1$+ Раг+ 

[1э:51 '’ра{] 


Первая часть 





А ой 

2`\\'9э:1 

Апп 15 ар. 
[еп 12 э’`\99э1] 
Гл4а 15 а 211. 
АЦсе 15 а 21|. 


Магу 15 а 21. 


А хотап 


3. А тап 
[э`\ Уитэп] 


[2 у тая] 





4. Мг. Отеел 15 а шап. Миз. Отееп 1$ а \ошап. 


[зв ‘дтп 129 \Шеп]  [’п$т2 ‘дгЕл 12 эп у ии н] 


Мистер Грин—муж- Миссис Грин — женщина. 


чина. 
Рауе! ЗеЧоу 15 а шап. ТаНапа Зедоха 1$ а хотап. 
Мг. ЭтщиВ 15 а тай. Мг$. ЗмИВ 1$ а момалп. 
Мг. Наск 1$ а тап. Мхз. ВНИасК 1$-а \оталп. 


5. 1$ обла Боу? Уе$, Ве 15. 
[12'а3эп э_Л’Ъэй | Г\1ез | `\12] 


Джон — мальчик? Да (он мальчик). 
15 Апп а ©И|? Уе$, зВе 15. 


[2 'еп э_/'9э:1 | `\1е; | Г`\"12] 


Энн — девочка? Да (она девочка). 
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[$ в а оу? Уез, 15$ 14а а ©? Уез, зВе 15. 
е 1$. 

15 не а Боу? Уез, 1$ Магу а ош? Уез, зПе 15. 
е 1$. 

1$ Мг. Огееп а шап? 1$ М№Мг$. Огееп а жотап? Уез, 


Уез, Ве 1$. зВе 1$. 
1$ Мг. ЗшИр а ап? 1$ М!г$. За ИВ а мотап? Уез, 
Уез, Ве 15. Ве 1$. 


15 юра Епе11$В? Уез, Пе 15. 
[12 '45эп_Л’ 9 | `\ез |6Г =] 
Джон — англичанин? Да, он англичанин. 


1$ Ве Юиз$1ап? №, Пе 1$ по. 
[12 ‘В ЛтлАГа | `у’дочц| 61° 12 \'05 





Он русский? Нет (он не русский). 
15 Зазра Киззал? Уез, 15 Не Епе$В? №, Ве 1$ 


Бе 1$. 101. 

1$ Арп Езе1$6? Уез, 15 не Кизз1ан? №, зВе 15 
зре 15. 10$. 

1$ [19а Кизфап? Уез, 15 зве Епе$В? Мо, зе 15 
зНе 15. 10%. 


ЛоВп 1$ по+ Кизз1ап, Не 1$ Епе1$В. 
[455 17 ‘пору та | 6112 9] 


Джон не русский, он англичанин. 





Апп 13 1п0$ Юизап, зпе 15 Епе$В. Зазва 1$ по 
Блозв, Ве 1$ ЮизЗап. 14а 1$ поё ЕлеИ$В, зВе 15 
Юиз$1ап. Мг. ЭиИВ 15 по Киз ап, Ве 1$ Епе5$Н. 
Раме! Зейоу 15 по+ ЕпозВ, Ве 15 Киззап. 


обл 15 а Боу. Тош ап Непгу аге Боуз. 
[Г@5эп 12 э `\'Бэ! | ош эп@ 'Вепи а’`\’Б512] 


Джон — мальчик, Том и Генри — мальчики, 


Апп ап АНЦсе аге 2111$. 
[Г2еп эпа '®И$ а'`\'9э12| 
Энн и Элис — девочки. 


Лой ап@ Непгу аге Боуз. Апп ап@ Магу аге ри 5. 
Тот ап Непгу аге Боуз$. АНсе ап@ Магу ате #115. 


Мг. Стеел 1$ а тап. 


[101549 ‘дгип 12 э шей] 


Мистер Грин — мужчина. 
Мг. Отееп ап@ Мг. ЗшИВ аге тей. 


[итзфэ 'дтгп эпа ‘ии 'зпиб а’ мет] 


Мистер Грин и мистер Смит — мужчины. 
Мгз. Огееп 15 а уошая. Мг. Отееп ап@ М!з. 


[ипт$ти ‘отЕ 1 э`\’митоп | "ити 'дтгй эп '1и812 


Миссис Грин — женщина. Миссис Грин и миссис 
ЭШИВ аге уотеп. 


"50 а’ у’Уши] 
Смит — женщины. 


Мг. ЗтИй апа Мг. ЕасК аге мейл. Мг. ВасК: ап 
Мг. Огееп. аге шеп. Мг$. ЗшИй апа Мгз. ВасК аге 
\отеп. Мгз. Раск апа Мгз$. Отееп аге уотеп. 


10. Аге Мг. Огееп апа Мг. Огееп ЕпозН?Уез, Чеу аге. 


11. 


[а оз ‘дгЁп эпа ‘итбт2 ‘отп Ло | `\е$ | бегу" а] 


Мистер Грин и миссис Грин англичане? Да (они 

англичане). 
Аге Рауе! Зедоу апа ТаНапа Зедоуа Киззая? Уе$, 
Теу аге. „Аге Ловп ап@ Магу Еп?!15В? Уез, ЧВеу аге. 
Аге Зазва апа [14а КизЗап? Уез, 4Веу аге. 


Аге Мг. апа Мгз. Отееп Юиз$ап? 
[90° 'пизфэг_ эп ‘паз ‘дп _7тА р] 
Мистер и миссис Грин — русские? 
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№, \Шеу аге поф, Феу аге ЁиойЗВ. 
Г\’поц | даа `\'п91 | бегаг* __Г\'щ9 1 





Нет (они не русские), они англичане. 


Аге Ловп апа Магу Киз$1ап? №, 1еу аге по\, \пеу аге 
Ео25В. Аге Рауе]| Зейоу апа ТаНапа Зейоуа Еп?/1зВ? 
№, ЧШеу аге по, 1Веу аге ЮВизфап. Аге Фазва 
апа [44а Еп?1$8? М, 1Веу аге поф, +Пеу аге Ризчап. 


12. 15$ Дюрл а Боу, ог а 2111? Не 15 а Боу. 
[12 ’@52й э_Л’Бэт|эг_э`\’9э | В1° 12 э\’Бэ| 
Джон — мальчик или девочка? Он мальчик. 


5 ре Еп?И$В, ог КизЗ1ап? Не 15$ ЕпоИ$В. 
[22 61° Л’ 99| Утлра | 61° 12 ’щды Л 
Он англичанин или русский? Он англичанин. 


15 Мг. Огееп а шап, ога \отап? Не 1$ а тап. 1$ Ве 
ЕпоИ$Ь, ог КизЗап? Не 15 ЕпеИзЗВ. 15 Арп а Боу, ог 
а 2111? Зе 15 а 211. 1$ Ве Еп213Ь, ог Киз$ап? ЗВе 
1$ ЕлеЗ$В. 

Аге Лобп ап АНсе Еп2115В, ог Ризз1ап? ТНеу аге 
Епо11$6. Аге Фазва апа 114а Епе11$р; ог ЮизЗап? 
Твеу аге Юиззап. 


Ехегса$е Г ([ГеКзэзатх Ул] упражнение первое) 
Веа апа ап а{е ([’гг4 эп4 4га:пзЛе!] прочтите и переведите): 
а Роу, Б0у$; а ©и|, 9115; а шап, шеп; а ‘\уотап, 
\отеп; Еп211з6, Киз$ап; 1$, аге; по; уез, по; ап4, ог. 

Ехегсзе П (Гекзэзат2 '4и:] упражнение второе) 
Тгап$а4е ([4гагпз’]е\] переведите): 


а. обл 15 а Боу. Апп 1$ а ©. Тош ап Непту аге Боуз, 
АНсе апа Магу аге 2115. Зови 1$ Еп2$В, ЗазВа 1$ 
Риз$1ап. Апп 15 Епо113Ь, 49а 15 Кизай. Мг. Отгееп 
1$ Епе!зЪ, Ве 1$ а шап. Мг$. Огееп 15 ЕпеИзй, пе 1$ 
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а \Уотап. Мг. Огееп апа Мг. ЗшИВ аге шел. Мгз. бгеей 
13 а уотап. Мгз. Огееп ап@ Мгз. ЕасК аге уотеп. 

Ь. Мг. апа Мгз. ЗмИВ аге ЕпеИзВ, 4Веу аге по Киззалп. 
Зазва апа 114а аге Киззап, \еу аге по+ Епе11$В. 

с. 15 юпа ЕпеИ$В, ог КизМап? Не 15 ЕпезВ. 1$ Магу 
а Боу, ога 2111? 5Бе 1$ а 211. 1$ зве КизЗап, ог Впо- 
Изв? ве 15 Епез$В. Аге ЗазВа апа [44а Еп2/1$0? №, 
\Феу аге поф, 1пеу аге Кизфап. Аге Мг. Огееп апа 
Мг. ЗшИВ штеп? Уез, Феу аге теп. Аге Мг$. Зшив 
ап@ Мгз. Огееп уотеп? Уез, 1Веу аге уотеп. Аге Феу 
Ки$$1ап? №, ЧТеу аге поф, еу аге ЕпеИзВ. 


Ехегсзе Ш (Гекзэзат2 '’9й:] упражнение третье) 


Тазег{ 41е п15$1а8 могаз ([шп’зэ4 бэ ’пизц) ’\№э:42]| вставьте пропу- 
щенные слова): 

Дойп 15 а... . Лоба апа Нету аге... . Айсе 15 
а... . Апп ар Магу аге... . Мгз. Огееп 13а .... 
Мгз. Огееп ап@ Мхз. ЕРасК аге ... . Мг. Отееп 15а.... 
Мг. Огееп ап@ Мг. ЗшИ аге.... Тош ... Непгу аге 
Боуз. АНсе ... Магу аге 2111$. 

1$ Тош Еп?11$6? Уез, ...... . 3 Аппа?1|, ... а Боу? 
Зе... а 2111. Аге Мг. ЗшИЙ ап@ Мг. Огееп шеп, ... 
Боуз$? ТВеу ... шеп. Аге Апп апа АЦсе 2115, ... уотеп? 
Твеу ... 2185. 

Тош 15 ... Юизчай, ... 1$ ЕпоМзН. АЦсе 15... 
а уотап, ... 3 а 11. Мгз. ЭшИВ 15... а шар, ... 15 
а \ошап. Тош ап ФЗовп аге ... 2115, ... аге Боуз. 
АПсе ап@ Магу аге ... Кизап, ... аге Елой$В. Мг. 
ЭшИН апа Мг. Огееп аге... Киззап, ... аге Еп215Н. 


Раг+ Туо Зесопа Раг{ 
Грей “и: [зеКэпа '’ра#] 
Часть вторая Вторая часть 


13. Зазпа: “Тош, аге уои Епез?” 
Гузе/э [ош а- ‘а: ча 
Саша: «Том, ты англичанин?» 
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Тош: “Уез, [ аш. Аге уои Епе$Н 1юо?” 
ГУУ ез|агуеш | в’ ‘д: Ла #1] 





Том: «Да. А ты тоже англичанин?» 
Зазна: “М о, Гат поф Епе11з1. Г аш а Юиз5ап.” 


Гу з@[э| у’ пон|ат эт 'пэбу’щоизВ |агэш э\гл и] 





Саша: «Нет, я не англичанин. Я русский.» 


Апп, аге уоц а Кизап 21? №, Г аш по, Гаш ап 
ЕпеИзН 21|. 1149а, аге уои ап ЕпеИзВ $111 400? №, 
| ат по, Гаш а Киззап 21. Мгз. Огееп, аге уои а 
Ки$51ап уотап? №, Г аш ап Епе11$Н \уотап. 


14. 44а: “Зорп апа Магу, аге уои Киз$ап?” 


ГУ’ И:4э|’а5эй эп@`у’теот | а пи: ЛТА] 


Лида: «Джон и Мэри, вы русские?» 





“№, уе аге по%. \!е аге ЕпоИ$В.” 
Гу’пои | \1'а^`\’ 058 | \ ат, У 


«Нет (мы не русские). — Мы англичане.» 


Аге уои Еп2$6? №, ме аге по\, уе аге КизЗап. 
Зойп, уои аге поф КизЗап, уои аге Еп2И$В. 

Нему ап@ Магу, уои аге по Кизмап, уои аге 
Еп2115В. 





15. А тал. 15 ап адий. А \отап 15 ап ааим. 
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[9 ‘ип 12 эп`\э’алИ | э ’уитоп 17 эп `\э’АлН] 





Мужчина — взрослый. — Женщина — взрослая. 
Треу аге ади$. 


[бег ат _ `\э’4л] 





Они — взрослые. 


16. 


17. 


А тап 1$ ап адиН, а уотап 1$ ап аи; шеп апа 
\ошеп аге аи. 
15 Мг. Сгееп ап адиЙ? Уез, Пе 1$. Аге Мг. апа Мгз. 
эшИВ аи? Уез, 1еу аге. Аге Апп апа Тош айи$? 
№, Феу аге по}. 


А > 15$ а СВ. А Боу 15 а сЬШа. 

[2 '9Э: 12 э\\айа | э 'Ъэг 12 э\ [аа] 
(115 ап Роуз аге сВПагеп. 
[`9э:12 эп 'Бэ2 а’ Магэп] 


Девочки и мальчики — дети. 


Тот 15 а Боу, Ве 15$ а сВИа. АЙсе 1$ а 2111, зВе 1$ а 
сВИа. 
Тот апа АНсе аге сЬПагеп. Воуз апа 211$ аге св] 
агелп. 


\\Ба{ 1$ ЮВп? Не 15 а оу, Не 1$ а сВИа. 
[№4 12`\'459л | №1" 12 э_\ Бот | 1 12 э `\аиа] 


Кто Джон? Он — мальчик, он ребенок. 


\\Ба+ 1$ Апп? ЭБе 15 а 211, зВе 1$ а сВИа. 
[Г\+ 12 `\'21 | [1 12 э\'9э:1 | [1 12 э\ аиа] 
Кто Энн? Она — девочка, она — ребенок. 
\\ Раф аге Апп ап Тош? ‘Твеу аге сБПагеп. 


Гм ат _ ‘вп эп ош | дег в-`\ 4] М@гэп] 


Кто Энн и Том? Они — дети. 


\!Па{ 15 Мг. Огеей? Не 1$ а тап. \Ва+ 15$ Мг. Отееп? 
ЭВе 15 а \ошап. \!Ва{ аге Мг. ЗшИВ апа Мг. Отееп? 
Треу аге шеп. \/Ва{ аге Мгз. Отееп ап@ Мгз. В\асК? 
Твеу аге уотеп. 
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18. Мо 15 а оу? Зофл 15. \!о 15 а 2? 


19. 
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Гц: 12 э\Бэ! | `\9521 12 | '№ш: ас э\ 91 
Кто мальчик? Джон (мальчик). Кто девочка? 
Апп 15. \!По аге спИагеп? Тош ап Апп аге. 


Гуа 12 | ‘Ви: а“ \’ШИагэп | эт эпауел 9] 





Энн (девочка). — Кто дети? Том и Энн (дети). 
\!Во аге айи!$? Мг. апа Мгз. Огееп аге. 


ГВи: аг_э \ ал | ‘пизфг_ эп ‘шим У тЕп а 


Кто взрослые? Мистер и миссис Грин (взрослые). 


\!Бо 15 а Боу? Том 1$, Непту 1$. \Бо аге 6оуз$? Тот, 
Доп ап@ Непгу аге. \пПо аге 15? АЙсе апа Магу 
аге. \Во аге уотеп? Мг$. ЭшИВ апа Мгз. НасК аге. 
\\ Бо. аге шеп? Мг. ЗмИЙ апа Мг. НасК аге. \/Во аге 
айи!1$? Мёп ап уошеп аге. \Во аге сВИагеп? Воу$ 
апа 211$ аге. 


Зобп 15 ЕпеИЗВ, 1$п?+ Ве? Уез, Ве 15. 
Газой 12 Уи] | 9 | `\’е$| ВГУ 12] 


Джон — англичанин, не правда ли? Да (он англи- 
чанин). 


Зазва 151’# ЕпФ$Ь, 1$ Ве? №, Ве 1$ по. 
[ГзаГэ 12 7981 | у’ В | \У’пои| Ш 12094 





Саша — не англичанин, неправда ли? Да, он не англи- 
чанин. 


Апл 1$ Епе!1$В, 15п1”4 зВе? Уез, зйе 15. 44а 1$ КизЗап, 
151+ Ве? Уез, зНе 15. Добп ап Апп аге сВПагеп, 
агеп’+ 4пеу? Уез, 4Неу аге. Меп ап уотеп аге аби, 
агеп’”4 Чпеу? Уез, 1пеу аге. Воуз ап@ $115 агеп\ 
а4и5, аге \Неу? №, ЧПеу аге поф, еу аге сВагеп. 


Ехегс15е ГУ ([’еКзозаих 'Ёэ:| упражнение четвертое) 


Веа@ ап4 Фгап$1ае ([’11:9 эп Чгалз]е ] прочтите п переведите): 


ап ади{, а@и$; а сьПа, сЬПагеп; урВа? уКо? 1еззоп, 
раг{, опе, Иг${, зесопа. 


Ехегсзе У ([Г’еК5эзат Чагу| упражнение пятое) 


Зау 1 ШМе рига! ([Гзег ш дэ ’ршэгэ] скажите во множ. числе): 


а. а Воду, а #11, ап адиН, а тап, а уотап, а сВИа. 
Ь. А Бобу ва спи. А о за сВИА. А шап 15 ап 
ади{. А уотап 1$ ап адий. 


Ехегса$е УГ ([еЁК$эза12 '5Ш$] упражнение шестое) 


пзег{ Ше уегрз ([ш’зэ:4 бэ ’уэ:Ъ2] вставьте глаголы): 
Г... а Боу, Г... пора 1. Уои... а 1, уои ... 


поф а Боу. Не... а сВИа, Ве ... по а шап. Зе... а 

211, зпе ... по а уотап. А уотап ... ап айчИ, зве 
. 10 а сВИа. Воу5 ... сВИагеп, Шеу ... по адиИ$. 

\е ... сЬЦагеп, уе ... по шеп. Уоиц ... 60уз, уои ... 

по& аи. Твеу ... уомеп, ЧШеу ... аи, Шеу ... 

п0ф сБПагеп, Феу ... по шеп. (и! ... п0ф хошеп, 

еу ... поф аи, Феу ... сиИагеп. \№е ... шеп, ме 
. 10 Боу$, ме ... по сВ|агеп. 


Ехегс$е УП “([еКзэзат2 'зеуп] упражнение седьмое) 
Апзмег Ме дие5Ноп$ ([’а:13э дэ 'К\уез1[эп2] ответьте на вопросы)' 


1. 1$ ов а Боу, ог а 2? 

2. 15 Магу а сВИ@, ог ап аи? 

3. Аге Роуз апа 211$ аи, ог сВПагеп? 
4. \!Ва+ аге Лобп апа Непгу? 

5. \ Во аге Боуз? 

6. \!Бо 1$ а тап? \МБо 1$ а \отап? 

7. \!Во аге теп? \!Во ате \уотеп? 

8. \М/Ва{ аге Мг. ЗмИВ ава Мг. Сгеел? 
9. 1$ Мгз. Наск а шап, ог а \отап? 
10. \МВа+ аге шеп ап \уотеп? 

11. \Бо аге ади $? 

12. \!Во аге сВПагеп? 

13. 1$ 11$ Геззоп Опе? 1$ Ц Геззоп Т\о? 
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Ехегазе УШ ([е\] упражнение восьмое) 


Тгап$ ме ([{гапз’|е{] переведите): 


1. Джон — мальчик, Элис — девочка; они дети. 
2. Том, кто ты? Я мальчик. 3. Мистер Грин — маль- 
чик? Нет, он не мальчик, он взрослый, он мужчина. 
4. Кто мальчик? Я мальчик. Кто девочка? Я девочка. 
5. Кто Джон? Он мальчик. Кто Элис? Она девочка. 
6. Джон — взрослый? Нет, он не взрослый, он мальчик, 
он ребенок. 7. Энн — взрослая? Нет, Энн не взрослая, 
она ребенок, она девочка. 8. Кто взрослый? Мистер 
Грин — взрослый, мужчины — взрослые. 9. Кто дети? 
Том и Энн дети, мальчики и девочки — дети. 10. Мис- 
сис Грин и миссис Смит — мужчины? Нет, они не муж- 
чины, они женщины. Мистер Грин и мистер Смит — 
мужчины. 11. Мистер Грин — англичанин. Джон и Энн — 
англичане. 12. Я русский. Вы русский. Вы русские. Мы 
не англичане, мы русские. 


М ГЕ$$О0ОМ ОМЕ 
(В первом уроке) 
РиопеНнс$ ([о’пешк$] фонетика) 
Веа4 расе ([ре!45] страница) $, зес\1оп ([зек [п] раздел) т 
: 12, ехегс!зе Та (1—7) 
. 15, зес Чоп УТ, 1а, 2а 


Огатшитаг ([’д:2119] грамматика) 
Аррепах ([э’репа кз] приложение) 


Га, 6, в, г; 
ПА, а, 6, в; 
ША: 
Х А, (1); 
[У А. 
УОСАВИГАВУ. СЛОВАРЬ 
1е55оп [1езэп] урок 1$ [12] есть 
опе [\лп] один, одна, одно Апп [21] Энн (женское имя) 


15 [э:34] первый, -ая, -ое, -ые Тош [421] Том (мужское имя) 
раг{ [ра:4] часть АНсе [’=13] Элис (женское имя) 


а [э] не переводится Непгу [Пепг| Генри (мужское 

роу [Ь>! мальчик ИИ) 

21 [9э:] девочка Магу [’т:эг Мэри (женское имя) 

Зони [4501] Джон (мужское тап, р. шеп [теп; шеп] муж- 
имя) чина, -ы 
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\хотап, р[. мошеп [’\Митоп; ’\- 
1] женщина, -ы 

Мг. [’п11$4э] мистер, господин 

Огеел [911:п] Грин (фамилия) 

Мг$. [’п11312] миссис, госпожа 

эшИй [3110| Смит (фамилия) 

НЛаск [=Кк] Блэк (фамилия) 

уе$ [1ез] да 

не [11:] он 

Не [/1:] она 

Епэ11$й [’1)91/] английский, -ая, 
-0е, -ие 

Визап [’гл[п] русский, -ая, -ое, 
-ие 

по [поц] нет 

пот [151] не 

ап@ [эпа] и 

аге [а:, а`| не переводится 

Тпеу [0е!] они 

ог [5:] или 

ехегс1е [’еКзэза!2| упражнение 

геаа [11:4] читать 

Тгап$|афе [4га:пз’|е{] переводить 

о [4и:] два 

Игее [9г1:] три 

115егЕ [1’3э:4| вставить 

{пе [дэ, 01] не переводитея 

1115511 [’т$1)] опущенный, -ая, 
-ое, -ые; пропущенный 

\мога [\№э:4] слово 

зесопа [’зекэпа] второй, -ая, -ое, 
-ые 


уоц []1:] ты, вы 

Г [аг] я 

аш [©т, эт] не переводится 

+00 [4:] также 

\е [\!:] мы 

ап [эп] не переводится 

аш! [э’4л{] взрослый, -ая, -ое, 
-ые 

свИ@, рт. свПагеп [{{аНа;’ + {П4гэп] 
ребенок; дитя; дети 

\на{? [№>] кто? (что?) 

мо? [Пи:] кто? 

тоиг [:] четыре 

Нуе [Гагу] пять 

зау [зе!| сказать 

11 [ш] в 

рига] [’риэгэ] множественное 
(число) 

$1х [51$] шесть 

уегЬ [\э:5] глагол 

сеуеп [’зеуп] семь 

апз\ег [’а:1$э] отвечать; ответ 

диезНоп [’К\уез{[1] вопрос 

ео [е{] восемь 

рнопенс$ [1ои’пешк$] фонетика 

расе [ре!45] страница 

зесНоп [зек[п] раздел 

огаштаг [’дг&тэ] грамматика 

арреп@1х [э’репа $] приложение 

уосабщагу [Уэ’каБ)эг!] словарь 


[Е$$ОМ ТМО (2) ЗЕСОМО (219) 1Е$$0М 
[1езэп ’#и: [зекэпа ’1езэп] 
УРОК ВТОРОЙ ВТОРОЙ УРОК 


| 
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Тве ГашПу 
[0э Леши 
Семья 
Раг+ Опе 


Мг. Стееп 15 ФЗобл’$ Тафег (Фе {а Мег оЁ Зовп). 
[154 °9И:0 12 ’45902`\ ю:бэ|дэ ю:дэг_ э\`\ 4521] 





Мистер Грин — отец Джона. 


Не-15 |! {аШег. Мг$. Отееп 15 ЗДоНп’5 ло ег, зВе 1$ 


ВЕ 2 №17 \Ю:дэ | 'пи$17 ‘дтип 17 '45917 \шлбэ | 112 


Он его отец. Миссис Грин — мать Джона. Она 
015 шоет. 


6:2) тл9э] 
его мать. 


Рауе1 Зедоу 15 Зазва’$ Та ег. ТаНапа Зедота 15 
Зазйа’$ тоШег. \МПо 1$ Довп’$ а ег? Мг. Сгееп 1$ №15 
ТаЩег. \МБо 15 №15 шоШег? Мг. Огееп 15 №15 шо ег. 
\М/Во 15$ Зазпа’$ ТаМег? Рауе! Зедоу 1$ 11$ ЁаТег. 
М/Во 15$ №15 шоМег? ТаНапа Зейоуа 1$ 61$ тоег. 


. Мг. Отееп 15 Апп’5 Га ег (Фе Га\тег о? Апп), 


[из ‘дтп 12 '@12 `\10:0э| бэ Ча:дег_эу`у’ еп | 


Мистер Грин — отец Энни, 


Ве 1$ Нег Гатег. Мгз. Отееп 15 Апп’$ шо ег 
61° 12 Вэ’ \ю:бэ | ив ‘ага 17 '®п2\млд | 
он её отец. Миссис Грин — мать Энн, 
(Пе шоег о} Апр), зве 1$ Нег шоег. 
дэ ‘шлдэг_э\`\’2п | [1 12 Вэ’ \’млдэ] 

она ее мать. 


Рауе1 Зеоу 1$ 114а’5$ Тафег, ТаНапа 5едоуа 15$ Бег 
шоег. 

\/Во 15 Апп’5 ГаМег? Мг. Стееп 1$ Вег Ёаег. 

\!/Во 15 Бег шо ег? Мгз. Стеел 1$ Бег шо ег. 

\/Во 1$ [14а’$ ЁаШег? Рауе| Зедох 1$ Бег {а ег. 
\\!Во 1$ Бег шо\ег? ТаНапа Зедота 1$ Вег шоег. 


ЛоБл 1$ Мг. Огееп?’5 зоп. Не 1$ М!з. Огееп’5 
[Газой 12 ‘Пиз ‘дг:пе у 5лп | 61° 12 11512 '911:07 
Джон — сын мистера Грина. Он — сын миссис Грин 


50П 100. 

'злп у’: 

(тоже.) 

Апп 1$ Мг. Огееп’$ даиочег. пе 1$ Мг. 


ап 17 'пиз® '91:012 \92Иэ| [И 12 ’ии$1 

Энн — дочь мистера Грина. Она — дочь миссис 
Отееп’$ ЧаирМег 100. 

‘агат 'аочэу и] 

Грин (тоже). 

зазВа 15 Рауе] 5е4о\у’$ оп, Ве 15 ТаНапа Зедоуа’з 
50п %00. 14а 1$ Ра\уе! Зедоу’$ даиоЩег, зе 15 
ТаНапа 5е4доуа’$ даигМег 100. 


\\! По 15 Мг. Огееп’5 $01? обл 1$. \МВо 15 №1$ даиеВ- 
ег? Апп 1$. \Во 15 Мг$. Огееп’$ $00? Лойп 15. \/Во 


ый 
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15 Вег ЧаиоШег? Апп 15. Лобва 1$ Миз. Огееп’$ оп 
+00, 150’4 Ве? Уез, Ве 1$. Апп 1$ Мгз. Огееп’$ даиеВ- 
{ег +100, 1510’ зве? Уез, зВе 15. 


Лобп ап Апп аге Мг. ара Мгз. Огееп’$ сЬЙагеп 
[`45эп эп@ ’еп а’ 'пизфэг__эпа ’ии$12 ‘тия у Пагоп| 
Джон и Энн — дети мистера и миссис Грин. 

(Ве сЬИагепл о? Мг. апа Мг$. Отееп). 


дэ |Мгоп э\ ‘пизог опа ‘пита’ дт:] 
Твеу аге ем сЬПагеп. 
Они их дети. = 


базна апа ла аге Рауе| 5едо\у’$ апа ТаНапа 5едо- 
\а’'$ спИагеп, ЧНеу аге 4вет сБПагеп. 

М/Во аге Мг. апа М!з. Сгееп’$ сБИагеп? юВп апа 
Апп аге {Вет сЬПагеп. 

\!/Но аге Рауе!1 Зедо\’5 ап ТаНапа Зедоуа’$ сп 1агеп? 
базНа ап 11а аге ег сВПагел. 


Мг. апа Мг$. Отееп аге_ Лобп’$ ап@ Апп’$ рагеп. 
[‘иизфэт эп 11512 "971: п а" '45902 эп@ ‘12 `\’реэгоп] 
ТЬе рагел$ ап +Ве сВИагеп аге Фе {ашйПу. 

[дэ ’реэгопёз эп@ дэ 'УИагоп а" дэ`у Чаи 


Родители и дети — это семья. 


\!Во аге ЛоЬл’5 ап@ Апп’5 рагеп? Мг. апа Мгз. 
Отееп атге (Фей рагеп45). 

\/Во аге базна’$ апа 114а’$ рагепё$? Рауе! 5едоу апа 
ТаНапа Зе4оуа аге (ег рагет{$). 

\№Во аге Фе 1ашПу? ТВе рагепё апд {пе сЬИагеп аге 
те {1ашйу. 


6. Мг. Сгееп 15 Мгз. Огееп’з НизБапа. — Мг$. Огееп 15$ 





[‘котзфэ ‘ати 12 '$12 ’911:02_\’Вл2Бэпа |'и1$12 ‘дтп 12 
Мистер Грин — муж миссис Грин. Миссис Грин — 


Мг. Огееп’5 че. 
жена мистера Грина. 
\! Бозе уПе 1$ Мгз. ЕЙасК? Зве 1$ Мг. Васк’5. 


Чья жена миссис Блэк? Она (жена) мистера 
Блэка. 


Рауе!| Зедоу 15 ТаНапа Зеоуа’$ ПизБапа. ТаНапа $е- 
Чоха 15 Рауе! Зе4о\у’$ хе. 

\УВо 15 Мг. ЗшИБ’$ уе? Мгз. ЭшИВ 1$ (61$ \Ие). 
М/Возе ПизБапа 1$ Мг. ВИаск? Не 1$ Мгз. Нласк?$. 


7. Апа 15 оЮп’$ 9ч$ег. оба 1$ Апп’$ Бгофег. 


[Гзеп 12 '’450п2 \ 519 | '42п 17 '®п72 `\'глд3] 


Энн — сестра Джона. Джон — брат Энн. 


11а Зейоуа 1$ ЗазВа Зейо\’”$ $1${ег. ЗазНа Сбейот 15 
[14а Зедоуа’$ Бтоег. 

\!Во 1$ Апп’$ Бго\Вег? Фовп 1$ (Бег Бго{Пег). \МВо 15 
114а’$ Бтоег? ЗазНа 15, 

\о 1$ дорп’$ $154ег? Апп 15 (815$ $1%ег). \УЪо 1$ 
Сазна’$ $154ег? [а 15. 


8. ойп, уВо 1$ уоиг з15ет? Апп 15 шу я $ег. 


ГУ’ 6521 | "Ви: 12 129`\'515% | ‘еп 12 шаг\ $158] 
Джон, кто твоя (ваша) сестра? Энн — моя сестра. 


2 Зак. 1768 33 


Лойп ап@ Апп, Во аге уойг рагеп? Мг. ап4. Миз. 





['45эп эп4`\’зеп |'Ви: а ]2э`\,реэгэп& |’пизфэг_ эп "ит 
Джон и Энн, кто ваши родители? Мистер и миссис 


Огееп аге оиг рагеп. 
'д71:п аг__ аиэ\’реэгэп $] 
Грин — наши родители. 


Апп, уБо 1$ уошг Бгоег? Фонп 15 ту Бгойег. Ми. 
Огееп, \УВо 1$ уоиг $01? Лобл 15 ту оп. \/Во 15 уоцг 
аи ШМег? Апп 15 шу даиоМег. \/Во 1$ уоиг ВизБапа? 
Мг. Отееп 15 ту ВизБапа. Мг. апа Мг$. Огееп, по 
15 уочг 500? Фойп 1$ оиг $оп. Апп 15 уочг Чаце ет, 
150?$ $Ве? Уез, Апп 1$ оиг даиоШег. 


Ехегс$е [ 


Кеа4 а1ои4 ап Чтап$Тафе (['г{:4 э’]аи4 эп 4га.пз'1е!] прочтите вслух 
и переведите): 


а. 


Ь. 


фе ГатПу, те Га тег, Че тоег, Фе 5оп, \е даио®- 
+ег, Че \Це, \Ше Низрапа, Те рагеп. 

Мг. Огееп?$ Ее, 815 \Не; Мгз. Сгееп’5 ВизБапа, Пег 
ВизБара; {Пе тат’ бп, 13 50п; Фе тап’5 даиоег, 
№1$ ЧаиоМег; 11е \уотап’$ зоп, Нег $01; Фе уотап’$ 
ДаиоМег, Нег ЧаиоШег; Че сЬПагеп’$ Фаег, Фет 
{а пег; \Ше сВИагеп’$ тоФег, ет шоШег; Че ср!- 
дгеп’$ рагеп+$, Пе рагеп\5. 

ь ту; уои, уоиг; Ве, 15; зе, Вег; ме, оиг; еу, 
фе. 


. 100. 


Ехегс$е П 


1и5ег{ ([ш’зэ{] вставьте) ту, №15, Пег, опг, уойг, 11ей!г: 


1. Гаш Мг$. Огееп, Люба Огееп 15... $01 апа Апп 


Отееп 15... даиоШег. 2. Те тап 15 Мг. ЗшИВ, АЦсе 
ап@ Непгу ЗшИйЙ аге ... сВИагеп. 3. \е аге Фе рагеп, 
]ойп апа Апп аге ... сЬПагеп, ... зоп ап@ ... даирМег. 
4. оп ап Апп, \Бо аге... рагеп? Мг. апа М!ъ. 
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Отееп аге ... рагет. 5. Дова, Во 1$ ... $134ег? Апп 1$ 

... 9154г. 6. Апа, \Во 1$... БгоФег? Лобл 1$... Бгофег. 

7. \Во 15$ Апл’$ Бтопет? Лобп 15... БтоШег. 

8. Мг. апа Мтз. Стееп аге Фе ратует; Апп ап@ Ловп 
аге ... сю|агеп. 


Ехегсзе Ш 


Спапсе Ф1е зещепсе$ ([’1Гешз дэ ’зеп{эпз12] переделайте предло- 
жения): 


Ехатые ([9’2атр! пример): Това 1$ 4Ве Бго{Иег о? Апп=оВи 1$ 
Апп’$ Бго\Вег. 


М!$. ЗшиВ 1$ Че \уЦе о! Мг. Эми. ЗоБа 1$ Ще 50п 
оЁ Мг. Огееп; Не 1$ е зоп оЁ Мг$. Сгееп 100. Мг. апа 
Мгз. Огееп аге Фе рагеп{$ о Лойп апа Апп. Лови апа 
Апмп аге Фе сЬПагеп о! Мг. апа Мгз. Огееп. 


Раг+ Тжо 
9. Мг. НасКк 1$ Мгз. Огеег’$ а\Фег апа Мг. Огееп?’5 


[1101549 "Ы К 12 'ии$1й '971:02_Л’Ю:дэ | эпа ‘пи '’9г1:12 


Мистер Блэк — отец миссис Грини тесть мистера 
[а Бег-1п-!а\. Мгз. ЕасКк 1$ Мгз. Огееп’$ шо\ег 


У а:дэгицо: | "ин$1й "БК 17 ‘пи$1й ‘дгая Л’иалдэ 


Грина. Миссис Блэк — мать миссис Грин 
ап@ Мг. Огееп’$ шоег-ш-а\. 


эп@ ‘1549 '9г:02 у’шлдэпи: 


и теща мистера Грина. 


Мгз. Отееп 15 Мг. апа Мгз. ВасК’5 даиоШМег, Мг. 
Огееп 15 Феш зоп-ш-а\. 

Мг$. этиИВ 1$ Мг$. Огееп?’$ $1$ет, $Ве 1$ Мг. Огееп’5 
5151ег-1п-1а\/. Мг. Огееп 1$ ег Бгофег-1шп-а\у. 

Му $0оп’5 \Ше 15 шу даиеШег-ш-а\у, ту даиоШМег’5 
Пизрапа 15 шу зоп-ш-Ша\. Му уНе’з шоег апа \1- 
ег (ог шу БизрапФз$ шоШег апа ТаФег) аге шу 
шо{пег-1ш-|а\ ап@ шу ТаФег-ш-ау. 
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10. Мг. ап@ Мгз. Ейск аге Мгз. Огееп’з рагеп. 


11. 


а лам 
[изфог_эпа ‘ливня "БееК а" ‘ия ‘9:02 "разг $] 
В Ион ЕЕ СВАИ 


Мистер и миссис Блэк — родители миссис Грин. 
Треу аге Ловп’з ап@ Апп’5 отапарагер.  Фобп апа 
—58——А«—_——————=—:/,————————_д—————ы 


[дет а` ’45502 эп@ '®п2 `\’дгапреэгэпйз | 'воп эпа 


Е а 
Они — дедушка и бабушка Джона и Энн. Джон и 
Апп аге ем отапасНагеп. 


‘еп а’ деэ ^\’дгеп У Иагоп] 





Энн — их внуки. 


Мг. апа Мгз. ВасК аге Мгз. Отееп’$ {а\Вег ап то- 
ег, \пеу аге Лойп’5 апа Апп’$ отап@аег ап4 отапд- 
по ег. Дор 15 Фей отап@зоп, Апи 1$ Чем отапа- 
даио Мег. 

\!По 15 Зорп?’5 огапаЁаВег? Мг. ЕЙасК 1$ 1$ отап@аег. 
\!Бо 15 Мгз. ВасК’$ отападаио Мег? Апп 1$ фег отап4- 
ЧаиоШег. 


Мгз. Огеел’$ $154ег (Мгз$. ЗшИВ) 1$ Добп’$ 


[$12 ‘ди '51549 (11512 $110) 12 ’п2 


Сестра миссис Грин (миссис Смит) — тетка Джона 


ап Апп’$ аип{. Добп 15$ Бег перБе\, Апп 1$ Вег месе. 
эп ’еп2 `\ ап+| '959п 12 6э° _Л’пемуи: | ’вп 12 Вэ: ^\'01:$] 


и Энн. Джон — ее племянник, Энн — ее пле- 
мянница. 


\\№" Бо 1$ уоиг аио? Му аип+ 15 шу Гаег’$ &$ег ог 
шу шотег$ э$ег. \Мво 1$ уоиг перпеу? Му 
первем 15 шу $$ег$ ог шу Бгофег’з$ $01. \Бо 1$ 
уоиг 1есе? Му шесе 15 шу Бгофег’$ ог шу $1$ег’5 
даио ет. 


12. Мгз. шиН 15 Лови’$ ап Айя’ аипе. — Мг. ЗаИй 


ж—щБ—Ш—Ж—Ж—щ—Ш—Щ—ш————Д—Ш—Ш—б—б———————————————:—— 
[11512 '5010 12 ’5212 эпа '®12 “\’а0 | ‘ув '5иио 


Миссис Смит — тетка Джона и Энн. Мистер Смит — 
15 ег але. — Мг. апа Мг$. ЗшИВ’$ сПИагеп 


12 Овэг__ `\’^0Ё!| 'пизфэг__эп@ ’пи$1я '’5ибз ^УИагэп 





их дядя. Дети мистера и миссис Смит — 
аге Доп’ ап Апп’$ сои$11$. 

а’ '95212 эп@ '®п2 “\ Кли2| 

двоюродные брат и сестра Джона и Энн. 


\!Во аге уошг соцз1$? Му соизп$ аге шу аипР$ ог 
ту ипсе’$ сЬЙагеп. \/во 15 Ловп’$ аип? Мг$. зтИЬ 
1$ 01$ амп. \/Во аге ФЗойп’$ сои$1$? Мгз. эти’ 
свИагер аге 61$ соиз1л$. ‚ТВеу аге Апп’$ сои$11$ 100, 
агеп’+ 1Пеу? Уез, 1Неу аге. 


Ехегс$е 1У 


Веа@ а1оц@ апа фтап$ [афе: 


а. 


а ег, а фег-ш-1а\м; шо#фег, шо®фег-ш-!а\; $010, $01- 
101-а\у; даиоШег, даиоМег-1шп-1а\у; ого ег, Бгопег-ш-1а\; 
$154ег, $134ет-1п-|а\; 

отап а ег, отапато ег, отап@рагет{$,  отап@зоп, 
`отападаио Мет, отапасЬ а, отапасЬагеп; 


. чипе, ипсфез; аийф, аи; перем, перБе\уз; шесе, 


п1есе$; соизп, сои$11$; 
а 1ашПу, 4Ве ГатПу, Фе Отеер 1ашПу, Фе Огеепз. 


Ехегсзе У 


Спапхе Ше зещепсез ([’4Гешз бэ 'Зе19пз12] переделайте предло- 


жения): 


Ехатре ([19’2алтр пример): Мгз. ЭтИН 13 Мгз. Сгееп’$ 3134ег== 
Мгз. тир 13 11е $1$4ег оЁ Мгз. Огееп. 


Мг. В1аск 1$ Мгз. Отееп’5 {1аег, Ве 1$ Дофп’$ апа 


Апп’$ огапафег. Ловп ап Апп аге Мгз. Отееп’$ сБ1|- 
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4теп; ЧФеу аге Мг. ВасЮз  отапасвИгеп; оби 1$ 
Мг. В1асК’5 отап@зоп ап@ Апл 15 Мг. Наск’з огападаио Мег. 
Фовая ап Апп аге Мгз. РВШасК’$ отапасЬИагеп 100. Ме. 
Огееп 1$ Мг$. ЭтИБ’”$ $154ег. Мг. Отееп 1$ Мг$. ЗщИр’5 
Бгофег-11-1а\у. Не 1$ Мг. апа Мгз. НасК?$ зоп-а-Йа\. 
Мг. апа Мгз. В1асК аге Мг. Огееп?5 {аВег-11-]а\ ап@ шоег- 
шп-а\. Мгз. ЭшИВ 1$ Мгз. Огееп’$ $1$ег. Мг. СОгееп 15$ 
Мгз. ЗшИВ’$ Бгофег-п-а\у. Лол ап Апп аге Мг. апа 
Мгз. Отееп’5 оп ап@ ЧаиеМег. Твеу аге Мг. ЭтИ’$ 
перНех ап@ шесе. ТВеу аге Мгз. Зи? пербе\му апа 
п1есе, +00. Мг. ЗшИй 1$ Лобп’$ ап Апп’$ аипф. Мг$. 
5 ’$ НизБапа 15 Ло|п’$ апа Апп’$ ипсе. Мг$. ЗтИВ’$ 
спПагеп аге ДоБп’$ ап Апп’$ с0и$11$. 


Ехегс$е УТ 


Зау 11 Ше рига! (['зег ш бэ ’риэгэ] скажите во множественном 
числе): 


Ехатые: Те зоп о{ ту дацо ег 15 шу отапазоп. ТНе $00$ 0 
ту Чацоег аге ту огап@$оп$. 


1. Му з0п0’$ сВИ@ 1$ шу огапасВ Па. 2.Т ат шу то - 
ег’5 даиоШег ап ту отапатоег’$ сгап@даиоЩег. 
3. ТЬе даиоЩег оЁ уоиг аип* 15 уоиг соизш, Фе $01 о} 
уоиг аип+ 1$ уоицг сои$т, 190. 4. Тве сВИ@ оф шу $$ег 
15 шу лербем ог шу шесе. 


Ехегазе УП 
Тгапа{е 110 Виззап: 


Мг. Стеел 15 Мг$з. Огееп’5 ВизБап@. Мгз. Стееп 1$ №15 
уе. Мгз. шин 1$ Мгз. Отеел’$ з1${ег. Ве 15$ 1Ве $1${е- 
11-1а\ оЁ Мг. Отгееп апа Фе аип+ о! 61$ сЬИагеп. Мг. 
ап Мгз. Стееп’$ сНЙагеп аге Фет зоп оп ап Мет 
ЧаиоМег Апп. Мгз. ЗаИВ 15 Фей аипь Лора 15 Бег перв- 
ех, Апп 15 Бег п1есе. Мгз. ЗшИ’$ сЬагей аге ЛоНп’5 
апа Апп’$ соизил$. ТЬе то ег оЁ Мг$. ЭщиН 1$ Мгз. Наск 
апа Че ег оЁ Мг$. ЗмИВ 15 Мгз. РЙаск. Мг. апа Мгз. 
ВИасКк аге Мгз. Огееп’$ фа Йег ап шоег, 100. Тпеу аге 
Мг. ОСтгеей'5 ЁаФег-ш-]а\у ап@ тофетг-ш-а\у, апа добп’5 
ап@ Апп’$ отап@а ег ап отапато ег. Добл ап@ Апп аге 
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{реф отапасЬИагеп. Лоби 1$ Фейш отапйзоп ап@ Апп 15 
{пет отап@даиоМег. Мг. Огееп,. Мгз. Огееп 115$ уЦе, ап@ 
фех сЬагеп Зобп ап Апп аге {пе Огееп Тату. 


Ехегазе УШ 


Кеа@ апа 1еагп Ве сопуегзаНоп ([’11:4 эп@ ’”э:п бэ ‚Копуэ’зеи [п] 
прочтите и выучите диалог): 

Мап:  \\УБо аге уои, шу ШИе ([№#] маленький) 1? 

аш: — Гаш АЦсе. 

Мар: Уои аге \Ше даихШМег о! Мг. ЗшИЙ апа Пе эгапд- 
даих Мег оЁ Мг. апа Мгз. НасК, агеп’ф уои? 

0111; — Уе$, [ аш. Мг. ап@ Мгз. ВШасКк ате шу зтапараг- 
еп 5. 

Мап: Аге Мг. апа Мгз. Сгееп уомг ипе ап@ аип®? 

0111:  Уе$, 4Веу аге. 

Мап: Гаш Мг. Отгееп, 400. Г аш Че Бгоег оЁ уоит 
ипс1!е Сеогое. Не 1$ Мг. Сеогое Отееп ап@ [ ат 
Мг. Непгу Отееп. [Г аш уоиг ипсе Непту. 

СШ: — $0 ([зо0и] значит) Г ат уоцг шесе! Апа ту Бгой- 
ег Непгу 15 уоцг первем! 


Ехегс$е ГХ [паш] 
Тгап$]ае шо Еп211$8: 


Джон — сын мистера Грина, он его сын. Джон — сын 
миссис Грин также. Джон — брат Энн, Энн — его сестра. 
Миссис Смит, сестра миссис Грин — тетка Джона и Энн, 
Джон и Энн — ее племянники. Мистер и миссис Блэк — 
отец и мать миссис Грин; они дедушка и бабушка 
Джона и Энн и тесть и теща мистера Грина. Джон и 
Энн — племянник и племянница мистера Смита и двою- 
родные брат и сестра его детей. Родители и дети — это 
семья. 


М ГЕ$$О0М Т\У/О 


Рвопенс$ Сташтаг 
расе 10, зесмюп Ш; Аррепах 
рабе 13, ехегс1зе 1а (8—12); П А, Б (1); 
раре 15, зесюп УТ, 16, 26. Ш Г; (1); 

[У А. 
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УОСАВУ.АВУ 


Тату [01] семья 

Га{пег ['10:8э] отец 

ой [5%, эу] не переводится 

в1$ [012] его 

шо{ег [’пл9э]- мать 

пег [пэ:] ее 

50й [51] сын 

Чапощет [’4>:4э] дочь 

+нег [9=э] их 

рагет [’реэгэп{$] родители 

Визфапа [’Вл7Бэпа] муж 

("Не [\аН|] жена 

\во5е [1:2] чей, чья, чье, чьи 

$151ег [’31345] сестра 

рго{тег [’глбэ] брат 

уоиг [129] твой, -я, -е, -и; ваш, 
-а, -е, -и 

шу [та!| мой, -я, -е, -и 

оиг [’апэ] наш, -а, -е, -и 

а1оца [э]аи4] вслух 

спапое [{{ешз] переделать; из- 
менить 

зетщелсе [’зе4эпз] предложение 

ехашр!е [19’2атр|) пример 

{а Пег-1п-!ам [ЧадэгиЮ: отец 
мужа или жены; свекор, тесть 

шошег-1тп-Та\м [’тлбэгшр:] мать 
мужа или жены; свекровь, теща 

50п-1п-Тали [’злпи>:] муж дочери; 
зять; муж сестры 


$154ег-1а-Таму [’з134эги5:] сестра 
мужа или жены; жена брата 

го пег-1п-1а\м [’5:л0эги]5:] брат 
жены или мужа 

аи Мег-1п-1а\м/ ['э4эгио:] жена 
сына 

отапарагеп р1. [’дгепреэгоп1$] 
бабушка и дедушка 

отап@сн14, р. отапаснПагеп 
[ГогазпГаЦа; 'дтеп гоп] внук, 
внучка; внуки 

отап@а тег [’дтета:0э] дедушка 

отапатоег [’0гептлдэ] ба- 
бушка 

сгапазоп [’9гепзлп] внук 

огападаиЩег [0121492149] внуч- 
ка 


аи! [а1{] тетка 

пернем [’пеуй:] племянник 

п1есе [1:5] племянница 

ип е [лк дядя 

сои$1п [’Кл7п] двоюродный брат, 
двоюродная сестра 

Ио [ии] в 

1еаги [1:1] выучить, изучать 

сопуегбаНоп [Копуэ’зе [и] раз- 
говор, диалог 

Не [М] маленький, -ая, -ое, -ие 

$0 [300] так, значит 

шпе [пап] девять 


ГЕ5$О0М ТНВЕЕ (3) [:] ТНВО (ЗВ) [0э:4] ГЕ$$ОМ 
УРОК ТРЕТИЙ ТРЕТИЙ УРОК 


А Ноизе ап а ЕИМа 
[2 'Ваиз эпа э "И 
Дом и квартира 


Раг! Опе 
1. зоше реор!е Бауе а Воизе; опегз Вауе. а Наф. 
Гзлш ‘рЁр! Веу э “\’Ваиз | 'лбэх В®у э Ней 


У одних людей дом, у других — квартира. 








[ Бауе а Воизе, уоц Вауе а На. \Уе пауе а Воицзе, 
Феу Бауе а Наё. боше ЕрезВ реор!е Вауе а Поцзе, 
о{Бег5 пауе а На+. Тне Огеепз Вауе а Ноизе, Ше ЗшИВ$ 


Вауе а На+. 
2. Тве эшИйВ$ Вауе а На ш а 1агое Боизе ш Гопдов. 
[бэ '5ш19$ Вау э _Л’Па+ | пэ '1а:45 'Вацз ш `\Шлпдэп] 


У Смитов квартира в большом доме в Лондоне. 


Тве Отеел$ Вауе а зтаП Поизе пеаг Г.опдоп. 
[0э '’911:02 Вау э 'зто 'Ваиз птэ `\1лпдэп] 


У Грийов — маленький дом недалеко от Лондона. 


Те ЗшИВ$ Вауе а Наь Мг. апа Мг$. ЗщИВ Бауе 
а Наё. 

Трех На+ 1$ ша 1агое Воцзе 11 Гопдоп. 

ТЬе Сгеел$ Науе а зтаШ Воцзе пеаг Г.опаоп. ТБет 

Воизе 15 зтаШ. ТЬеш поизе 1$ пеаг Гопаол. 


ЭВ Зак. 1768 41 


3. Мг. ЗюИН Наб а Наф. Мг. Стееп Ваз а эта! 


['‘013%э '5пи@ №52 э`\ На | 'пи$ ‘дтп №92 э ‘зто! 


У мистера Смита — квартира. У мистера Грина ма- 


Боизе пеаг Г.опдол. 





'Раиз п1э `\1лпдэп]| 


ленький дом недалеко от Лондона. 


Мг. эшИВ Ваз а На ш а 1агое Боизе, Мг. Огееп Баз 

а зта] Воизе пеаг Г.опдоп. 

Мг. Огееп’$ Ноизе 15074 1агое, 1$ И ([ он)? №, ! 1$ 
эта|. 


4. Наз Мг.’ Сгееп а 1агое Боизе? №, Ве Ваз 


42 





[Вэ2 ‘пузо ‘дтйл э '1а:45 _Л’Вацз | у’ пои| В! Вэ2 


У мистера Грина большой дом? Нет, у него 


по а 1агое Воцзе, Ве [аз а зтаШ опе. 
"15 э '1а:45 _ЛВаиз | В1° Вэх э у’ \ла]| 


нёт большого дома; у него маленький дом. 


Мг. бшИВ Каз поф а Воцзе, Ве Каз а На+. 


[11569 '5и0 Вэ2 'пЭфэ_Л’Наи$| №1" Вэ2 э ^\ 'НеН 





У мистера Смита нет дома, у него квартира. 


Мг. Отееп, Вауе уои а На? №, 1 Бауе поф а Наф, | 

Пауе а та! Воцзе. Мг. ЗшИВ, Вауе уоц а зта! Боизе? 

— [ Вауе по{ а зта! Воцзе, | Вауе а На 11 а 1агое 
оцзе. 





5. А Воцзе Ваз {юиг \аШ$, а гоор 4оот$ ап \пдо\$. 
[э’Ваиз Вэл '#ээ _1’\э12 |9 _Лти _/'ээ2|эпа`\'\адои?] 


У дома четыре стены, крыша, двери и окна. 


А 1агое Воизе Ваз шапу \!п4о\$ ап@ 4о0ог$, а зта| 


р 1а:45 ’Вамз Вэ2 'шеп: ’уип@ои2 эп@ ^\’42э7 | э'зо:1 





У большого дома много окон и дверей, у маленького 


Воизе Ваз поф тапу. 





'Ваиз эх 'п5+`\ шепП 


дома — немного. 
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Мг. Отееп’$ Ноизе 1$ эта, Ш 1$ поф 1агее. { Ваз по% 
тапу \п40\$ ап@ 400г$. Наз Мг. Огееп’5 Воизе тапу 
оог5 ап@ \1п4о\$? №, Ц Ваз поф шапу; Й 1$ пофа 
агое Воцзе, 1 1$ а эта опе. 


Но\ тапу \а11$ Ваз а Ноизе? Ц Ваз юг \а[$. 


['Бац 'мепг ’\э12 Вэ2 э \'Паиз | Ц Вэ2 'Рэ `\'\Э:12] 


Сколько стен у дома? У дома четыре стены. 


Но\ шапу 400г$ Ваз Мг. Огееп’$ Ноцзе? Ц Ваз +\0 4оог$. 
Но\ шапу \!п4ао\у$ Баз №? И Ваз $1х \м1п4о\5. 


А гоош Баз \уаН$, а Ноог, а сеШпео, \1ш4о\$ апа 400т5. 
[этиш 6э2 792 |э_Л"Ноэ | э ’зЁ у | _Л\иадоия 
Комната имеет стены, пол, потолок, окна и двери. 

эпа `\ 9592] 


На$ а Боизе ма 1$, \1140\%$, 400г$ апа гоотз$? Уез, 11 Ваз. 
На$ а гоот а гоо{? №, И Ваз по+ а гооЁ, { Ваз а се!Шпо. 
Наз$ а гоош \а$, \!по\$ ап 4оогз? Уез, Ц паз. Наз 
а гоот тапу \1п00\$ апа 900г$? №, { паз ошу ([’оипЦ] 
только) а 1е\у [э’Ви:| немного). Наз а 1агое Боизе 
оу а 1Те\у гоотз? №, И Ваз шапу. 


Ехегсзе 1 


Веа ап@ фгап [а{е: 


а. 


а роц5е, а Наф а гоош, гоотз, а \аШ, \уаШ$, а ГООЁ 
тоо, а 100%, ч!п4ао\у$, а 9оо0г, 900г$, а сеШшпе, 
се 112$, а Ноог, Ноогз. 


. этаП, |агое, тапу, п0+ шапу, а Теу, зоте, оту, Гюцг, 


Во\ тшапу? 


. Г Бауе, Ве Баз, зВе Ваз, 1 Ваз, \уе Бауе, уои Вауе, {Веу 


Вауе. 

Науе [? Вауе уоц? Баз Бе? фаз зВе? Ваз И? Бауе же? 
Вауе уои? Вауе Шеу? 

| Вауе поф, Ве Ваз по+, $Ве раз поф, 14 Ва$ поф, уе Вауе 
10+, уои Пауе по, \еу Бауе по%. 


Ехегс$е П 
[пзе!{ йа$ ог йазе: 


1. Мг. Отееп ... а эта Боизе пеаг [.оп4оп. 2. Тве 
ошИй$...а На ш а 1агое Боизе ш Гопдоп. 3. А Боцзе ... 
\а1$, а гооЁр, поз апа 400г$. 4. \Ме ... поф шапу сП1- 
дтеп, уе... оШу #\о, опе зоп ап опе даихШег. 5. `Но\х 
тапу сиИагеп ... Мг. ап@ Мгз. Отееп? Твеу ... по{ тапу 
сВПагеп, Меу ... ощу фо. 6. Зоше реоре... На, отег 
реор!е ... эта! Поцзез. 7. Ме... а Наё 1 а 1агое Ноизе, 
уси... а эта Боизе. 


Ехего$е Ш 
Зау 11 Ше ршга!: 


а Боизе, а Ца, а СсПИа, а жаЦ, а тап, а гооф, а 4о00г, 
а Ноог, а уотап, а \1п40\, а ее по. 


Ехегсзе ГУ 
Ттап$[а1е 1по ВизЗ1ап: 


Ра\уе] Зедоу Ваз а Па 11 а 1агое Ноизе 1 Мозсох 
(ГлозКои] Москва). Н1$ На{ Ваз 1оиг гооз. И 1$ по 1агее, 
1 1$ зта|. Опе гоошм Ваз {мо м1 9о\$, {Пе о+фег$ Вауе опе. 

Рауе! 5едоу Ваз а зта! фату. Но\у шапу сВПагеп Ваз 
Ве? Не Баз Кио сиИагер. Ноу тапу даиоМет$ Ваз Ве? Не 
Ваз опе даиоег. \Во 1$ 615 даиеМег? [19а 1$. Наз Пе а 
оп 100? Уе$, Ве Ваз. \!Во 1$ В1$ $00? ЗазВа 15. 

Науе уоц а 1агое 1ашПу? Уез, [ Вауе. Ноу шапу сЬ!- 
дгеп Вауе уоц? [ Бауе тее сЬПагеп: опе 21 апа {о Боуз. 
| Вауе а Та Пег ап шоег ю0. Твеу аге шу сВИ@геп’$ 
отап апег ап отапато ет. 


Раг+ Тжо 


8. ш Мг. Огееп”5 Воцзе {Пете аге: а ЗИ по-гоот, а Аи 
[р ’и1$4 '911:02 _Л’Вацз | деэг_ а: э_Л’зИнугиит | э ’ даши) 


В доме мистера Грина имеются: гостиная, столовая, 
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гоот, {\о Бедгоотз,  аЁИсВеп, а Ба Пгоот 
_Утат |4: _Л"Бедгиия | э _ЕНЛл | э _Л”Ба:0гит 


две спальни, кухня, ванная 
апаа 1ауаюту. 





па э `\1еуэн | 





и уборная. 

п Мг. Огееп’$ Воцзе +Ёеге аге {хо Бейгоотз. ТНе Ёа{Пег 
ап шоег Пауе опе Бедгоот, {Ве сАИагел рауе - {ве 
офег. ТВеге 15 а Багоот 11 Мг. Огееп’$ поицзе, 1Пеге 
15 а ра гоот п Мг. ЗтИВ?’$ На+ +00. [$ Иеге а КИспеп {п 
Мг. Сгееп’$ поизе? Уез, 4Неге 15. [$ еге опе1п Мг.биий’$ 
Ца{ 100? Уез, Шеге 15 опе п Мг. ЗшИ’$ На 1ю0. 


9. ш Мг. Сгееп’5 Воизе \еге 15 а зватсасе. 


10. 
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[2 ли '971:02 ’Ваиз деэг 12 э ^\’4еэКе!$] 


В доме мистера Грина есть лестница. 
шп Мг. Эш ’$ Наф еге 1$ поф а з{айгсазе. 


а '$4э '$ии$ "На деэг__ 12 'п94 э `\’54еэКе1$] 


В квартире мистера Смита нет лестницы. 


[5 Феге а $4ашсазе 11 1агое Воизез$? Уез, 1Пеге 1$, ап4 
1 тару 1агое Воизез Шеге 15 а ИН ([Ш#]| лифт) юо. 
[$ Меге а ЦН ш Мг. Огееп’5 Воцзе? Мо, \Веге 1$ по 
а 18 ш Мг. Огееп?’$ Воцзе; 61$ Воизе 15 опу а эта! опе. 


Ва гоот, Бедгоот, КИсвеп апа аните-гоот аге 
[ Л’Ба:бгит | _Л’Бедгит | _Л’КИ/] и эпа_Лдамиутит а 


Ванная, спальня, кухня и столовая — названия 
патез о{ гоот$з. Огееп, Эш, обл апа Апп 


*пеци2 эу`у’тизи2|_Л" 91:0] _Л "зп | _/’5оп| эп Лап 


комнат. Грин, Смит, Джон и Энн — 








11. 


аге патез ог регзопз. 
а`’пеип2 э\ `\'рэ:$э12] 


имена лиц (людей). 

5 а шап а регзоп? Уе$, а тап 15$ а регзоп, Ве 1$ а 
регзоп. 15 а мошап а регзоп? Уез, $Ве 1$ а регзоп. [5 а 
роу а регзоп? Уез, Ве 1$ а регзоп. [$ а 21 а регзоп? 
Уез, $Не 15 а регзоп. АП ([5:1] все) реоре аге регзопз, 
Шеу аге регзоп$. 15 а гоош а регзоп? №, И 1$ по а 
регзоп, Й 1$ а Шшо ([91) | вещь, предмет). 

Лора, \Ва{ 13 уоцг пате?`Му паше 15 Ловп Отееп. \/Ва+ 15$ 
уоиг $151ег’$ паше? Нег паше 15 Апп Огееп. АП реор1е Вауе 
патез: а Йг5+ пате — Добп, Апп, Непгу, Магу, Тот, 
АНсе, ап а зигпаше ([’5э:пеш] фамилия), е пате 
о? тет 1ашПу — Огееп, Эш, Васк. Кизз1ап 'реоре 
Вауе а Га фе!г’$ паше. [уапо\1св 15 а ЁаМег’$ паше. 
Епо11$В реор!е Вауе по Та ег’$ пате. 


\\Беге. 1$ Че КИспеп 1 Мг. Огееп?’$ поизе? Ц 1$ оп 11е 
['’\№эг 12 дэ "Кита 11 ‘19159 '911:02 `\’Ваиз [1 12 э0-0э 
Где кухня в доме мистера Грина — Онана — 
отоипа Ноог. \/Леге аге Ве Бейгооп1$? ТВеу аге оп {ве 
‚дгацпа У Пээ| ‘увог_ а дэ `\’Бедгиша | де! а-г__ эп дэ 
первом этаже. Где спальни? Онина о 
Нг$+ Ноог. 

'1Э :3 У 823] 

втором этаже. 


№ ое ([пош] примечание): ш Епе!зВ первый этаж== отоцпа 
Поог, второй этаж == #гз4 Йоог, третий этаж == зесопа Йоог 





\\УБеге 15 Фе Чшто-гоот? Ц 1$ оп пе отоипа Ноог. 1$ Не 
$ИИпе-гоот оп фВе эгоципа Ноог 100? Уез, И 1$ оп \Ше 
отоипа Ноог, 400. \Веге ате 11е Бейгоотз$? 'Тпеу аге оп 4ве 
Нг$+ Ноог. Тнеге аге +бгее гоошз оп пе этоипа Поог: Ше 
$ИНло-гоош, Че Чиште-гоош ап Фе КИсвеп, ар@ 1@гее 
тоот$ оп Че Нг5& Ноог: $уо Бейгоотз ап фе Ба гоош. 
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Ехегсзе У 
Веай а1ои@ ап@а ап ае: 


а. Ме Ноог, Фе отоип@ Поог, Че Нгз+ Ноог, Ч!е зИпе- 
гоот, пе Чше-гоош, фе КИсреп, Ве Ба тгоот, Фе 
]ауаюгу, {пе Бейгоот, Ве Бедгоон$, а ИН, 1Н$, а ма!- 
сазе, а паше, а регзоп, реор!е. 

Ь. Беге? 11, оп, пеаг. 


Ехегс5е УП 
Зау 11 Ше ршга1: 


Ехатре: Сгееп Ваз а зтаЙ Коизе. — Тне Огеепз Науе а зта! 
Вопзе. Не Ваз а сВИа. — Твеу ПВауе сИЙагеп. 


1. ТБе уотап Па а зоп ап а ЧаиоМег. 2. | Вауе а 
перцем ап@ а п1есе. 3. ЗшИВ Ваз а отапасвПа. 4. Те 
пап Ваз а Пат ш а Т1агое Пвои$е. 5. А 1агое Коизе Баз а 
5фа1тсазе. 6. Тре Бейгоот 1$ оп 4Ве Пг Ноог. 7. ТВете 1$ 
а 1агре Бедгоот 11 1$ Наф. 8. Тне тап 1$ ш фе $ИНпе- 
соот. 9. Тре уотап 15$ 11 Фе КИсвеп. 


Ехегазе УП 
[15ег{ пате, }1г5 пате, зигпате ог Гаве’’; пате: 


1. ши 15 Ме... оОГа регзоп. 2. Му ... 1$ оп 
Отееп; Доп 15 шу ..., апа Огееп 15 шу .... 3. Ведгоот 
15 Че... оГа гоом. 4. Апл 1$ а 21113 .... 5. Непту 1$ 
ту Бгоег’з .... 6. Нег... 15 Вск апа Бег... 1$ 
Магу. 7. Ра\о\асй 15 ЗазВа Зедоу’$ ..... 


Ехегс$е УШ 
Апзмег Ме дие$1015: 


. \!Веге 1$ Мг. Сгееп’$ Воцзе? 

. \!Пеге 1$ Мг. ЗтИВ’$ На 

. Ноу шапу Ноогз аге Феге 10 Мг. Огеел’5 Боизе? 

. Науе 4+!е ЗтИЬ$ а ${атсазе ш \Нет На? 1$ Фете а 
ИН 11 уошг Боцзе? 

\!’Во паз а зтаЙ Боизе, ап \уБо Раф а На\? 

.‚ \ Ва аге 4Ве паше$ о? Че гоотз 11 уоцг ПаЁ ог Ноизе? 


хол ны со = 
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7. 
8. 
9. 
10. 


11. 
1. 
13. 
14. 


15. 
16. 


Но\ шапу \1п4о0\5 аге 4Пеге 11 уоиг Бейдгоот? 

Но\ шапу \аН$ Баз а гоот? 

Науе тапу реор!е эта! Воизез? 

На$ а 1агое поцзе шапу \1п40%$ ап 4оог$, ог Ваз 14 
ошу а !е\? 

Но\ шапу регзоп$ аге Феге 11 уоцг 1ашПу? 

М/Во аге 1пеу? 

\\!Ба{ аге 4Вех патез? 


Науе уои а отапато ег? а шо ег-1ш-|а\? а я$ег-1шп- 
1а\? 


\/Возе ПНоизе 1$ пеаг Гопоп? 
М/Возе На{ 1$ 11 Мозсо\м? 


Ехегс$е 1Х 


Геаги Ше сопуегза оп: 


59 ‚> 9 > 


о д > 


. Науе уои а На 11 Гопдоп? 

. №, [ Вауе а Поц$е пеаг Гопдоп. 

. Ноу шару гоот$ Ваз ‚1? 

. Оп Фе этоипа Ноог ЧПеге аге а эта зИИпе-гоош, а 


Ч1пе-гоот ап а КИсВеп, апа оп 4Ме Ёг$+ Ноог 1феге 
аге К\\уо Бейгоот$. 


. Наз уоиг Воизе а Багоот? 


Уез, 1!еге 15 а Ба тоош оп фе Нг$+ Ноог пеаг Фе 
1агое Бедгоот. \/Веге 1$ уоиг Ноизе? 


. [ Вауе а Ва 1ш Гопдоп. 
. 5 | ша 1агое Воизе? 
. Уез, Ц 15. \е Вауе а ИН 11 е Воизе. 


Но\ тапу гоои1$ аге фПеге 11 уоиг На? 


. ТБеге аге 4Бтее гоотз, а Ба гоот ап а КИсВеп. 

. Ном тапу регзоп$ аге ее ш уоиг ГашПу? 

. Твеге аге оиг регзопз: ту \Не апа Гапфоиг о сВПагеп. 
. Уоиг На+ 1$ эта ап@ уоиг {ашПу 1$ эта 100. [ Пауе 


шу \Це, {Бтее 5010$ ап +0 даиоШМете. 
Ехегсзе Х 


Тгапае 1110 Ей 58: 


В нашей квартире есть столовая, гостиная, две 


спальни, ванная, кухня и уборная. Наш дом — большой, 


в нашем доме есть лифт и лестница. Наша квартира на 
третьем этаже. 
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В нашей семье — четыре человека: отец, мать, сестра 
и я. Наша квартира небольшая, наша семья также не- 
большая. 

У моего дяди маленький дом. В доме четыре комна- 
ты, кухня, ванная и уборная. Мой дядя женат (имеет 
жену), у него есть сын и дочь, они приходятся мне (они 
есть) двоюродным братом и двоюродной сестрой. 


ТМ ГЕЗ$ОМ ТНВЕЕ 


Рвопе{с$ Огаттаг 
расе 10, зесЧоп ГУ; Аррепа1х 
расе 13, ехегс1зе 1а (13—21); ПА, в, г; 
рае 16, зесмоп УТ; 2в. УГ, 
ХВ (1). 
УОСАВОГАКУ 


+1га [0э:4] третий, -ья, -ье, -ьи 

Ноц$е [Паиз] дом 

Паф [= квартира 

зоше [з^лп1] некоторый, -ая, 
-ые — 

реор!е [рЁр] люди 

вауе [цу пэу] имеют 

о+йег$ [’л^дэ2| другие 

1агое [|а:05] большой, -ая, -ое, -ие 

Гопдоп [’1лп4эп] Лондон 

зтай [1151] маленький, -ая, -ое, 
-ие; небольшой 

пеаг [п1э] вбЛизи, недалеко от 

Наз [127, Вэ2| имеет 

& [Ч] он, она, оно (0 неодушев- 
ленных предметах) 

опе [\лп] здесь не переводится, 
замещает существительное 

\хай [№21] стена 

гоо{ [ти] крыша 

4оог [45:] дверь 

улпдо\ [’\п9оц] окно 

тапу [’теш] многие 

вом тапу [’Баи’теп!] сколько 

а {ем [э’Ни:| немного 

Ноот [15:] поя 

тоош [гит] комната; помещение 

сета [’з1:11] потолок 


-ое, 
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оу [’оишй только 

1 [43] в, на 

Фпеге аге [деэг__’а’| имеются 
$ИНпя-гоош |[’зИцтит] гостиная 
@п112-гоот [’4аш) гии] столовая 
редгоот [’Бедгит] спальня 
КИснеп [’К\Гш] кухня 

ра йгоот |[’Ба:9гит] ванная ком- 


ната _ 

1ауаюту [1еуэ411 туалет, уборная 

офйег [’л0э] другой, -ая, -ов, -ие 

ЧНеге 15 [б+эг__’12] имеется 

$ЗФайгсазе [’з4:эКе!з] лестница 

ИН [№] лифт 

пате [пет] название, имя 

регзой [’рэ:зэп] лицо, человек 

ай [2] все 

тс [91] вещь, предмет 

11$ паше [’{э:31 'пепп] имя 

сигпате [’зэ:пепп] фамилия 

{а ег’5 паше [1а:0э2 'пепп] от- 
чество 

мНеге? `[\%=э] где? 

оп [21] на 

огониа Поог [’дтаипа '5:] первый 
этаж 

Нг$& Ноог [9:51 'Н>:] второй этаж 

пофе [пои примечание 


1Е$$0М ЕОЧВ (4) [Юэ] РООВТН (440) [Ю:4] 1Е$$0М 
УРОК ЧЕТВЕРТЫЙ ЧЕТВЕРТЫЙ УРОК 


Тпе Сгееп$’ Ноизе 
[бэ '’911:02 'Ваи$] 
Дом Гринов 


РагЕ Опе 
1. Тье Отгеел$ Шуе пеаг Г.оп4оп. По \еу Иуе ша На? 





[0э '’911:12 "ПУ пэ `\1Ап@эп | @и дег "Пу ш э_ЛНе 


—б—_ж—Ю—а8> 
Грины живут около Лондона. Живут ли они в квар- 
тире? 


№, 4Веу 4оп’{ (40 по!) Пуе 1в а На+. 
[\'’пои | бег 'доил4 (4и’пэ1) НУ тэ `\'Н=й 


Нет, они не живут в квартире. 


До фе Огеел$ Нуе 11 а эмаШ Воизе? Уез, 4Веу Шуе 
1п а зтаЙ Воцзе пеаг [оп4оп. Оо Ше $щИф$ Нуе 
п а эмаМ Коизе пеаг 101401? №, \еу 4оп’+ Пуе 
1п а змаЙ Боцзе пеаг Гопаоп, еу Нуе ша На 
11 Гопдоп. ва Отееп, 40 уои Нуе ш Гоп4оп? №, 
| 4оп’+, | Нуе пеаг Гопдоп. Мг. апа Мгз. ши, 
до уоц Нуе 1 а эта! Боцзе? №, уе 4опф Пуе 
11 а та! Воизе, ме Пуе ш а На Те Огееп$ 
4оп’4 Иуе ш Ш0оп4оп, 40 Чеу? №, Шеу Пуе пеаг 
Гопдоп. 
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2. 


о 


Мг. Отеел Иуез пеаг [опдоп. Поез Не Иуе 11 а На? 


[‘тот$фэ ‘агЁп НУ 'птэ “У ЛШлпдэп | ал В1""у а э_Л’Н=й 





Мистер Грин живет недале- Онживет в квартире? 
ко от Лондона. 


№, Ве 4оезпф (40е$ по{), Ве Пуез ш а эта Боиве. 
ГУ’пои [1 `\'4л201 | БГ 'НУй тэ ‘зто ГУ Вац$ | 


Нет, он живет в маленьком доме. 


Роез Мг. ЗшИБ Иуе пеаг [оп4оп? М, Ве 4оезп?+, Ве 
Пуез ш Гопдоп. Роез Бе Иуе 11 а змаЙ Воцизе? №, 
Бе 4оезп?+, ре Пуе$ 11 а На. Ооез Добп Стееп Шуе 
ша На №, Ве 4д0е$п’® пе 1уе$ 1п а эта Воизе. 


ш Че р1сфите уе зее пе Отгееп$’ зИпе-гоощ. 
[о дэ _Л’р®Уэ | №1" '5Ё: бэ 'дг:0х Узи] 


На рисунке мы видим гостиную Гринов. 


1. а а!уар 2. ап агисваи 3. ап еазу сБат 
[2 агу=п] [20 ‘а:ш’еэ] [эп '1:21 49] 

4. азта {а Ме 5. а \1т@ез$ зе 6. а 1е1е\у1$10п $6 
[2 '’511:1 Зе] [э "\атэйз '5ей] [2 Зе’ \улза ’зе] 

7. а сагре 8. а раСфиге 9. сиНа!1$ 
[2 'Ка:ри] э 'рк3] ГКэ:п2] 

10. а габ1аюг — 11.ап ееси1с1атр 12. а Бооксазе 
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[> ‘тегате\з] [эп г1еКиК 1етр] — [э’БикКе!$] 





По уои зее а А1\ап 11 Ше Огееп$’ $ИНпе-гоош? Уез, [ до, 
| зее а Чуап. Ном тапу аписВайи$ 40 уои зее ш \е 
Огееп$’ $ по-гоош? [ зее опе агиспат ап ап еазу 
сра1г фпеге ([9:5] там). Ро уои зее а \!ге!ез$ зеё Чеге? 
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Уез, {| 40, #15 ой а эта 4ае. Бо уоц зее ай @есёс 
1атр ш Ше зИИпе-гоош? Уез, [Г до. \МНеге 1$ 1е #1- 
6\1$100 5? Тне 1е1е\у1$1оп зе{ 15 пеаг Фе \уаП. \Уваё 9о 
уои ее оп \е ма? Оп фе ай Г 5ее +уо р1сёигез. \/ Ва 
4о уои 5ее оп Ше Ноог? Оп фе Ноог [ ее а сагре+. на! 
13 ипаег ([’лй4э] под) 11е ушао\? Опаег Ве ч1пао\ 15 а 
габ1афюг. \Беге 15 Ше БооКсазе? ТВе Бооксазе 1$ пеаг {Не 
жай. 


4. \ Ва Тигпиге 4о уе зее ш фе ато-гоот? 





[№ 'эзаэ аи м! '5° и бэ `\’даиигищ] 


Какую мебель мы видим в столовой? 


1. а +аМе 2. а сваи 3. а заеБоага 
[2 4еЪ]  [э’4э| — [2 ’зазБэ:а] 





\"е зее а 1агое фаМе, {1тее сфа!г$ ап а з14еБоага. \"еге 
4о \е зее сват$? \Ме зее спайз$ пеаг Че фа е. По хе 
ее а з1Аефоага 11 Фе Чпто-гоош? Уез, \е зее а 51ае- 
Боаг@ пеаг {фе маП. Оо уе зее си{а!аз ([кэ{п] занавеска) 
оп Ше \1194о\5$? Уез, уе 40. До уе зее ап @есёис 1атр 
ш Чпе анипо-гоош? Уез, уе зее ап ееси1с 1атр оуег 
(Гоцуэ] над) Фе 1аЫе. 

'Треге 1$0’#+ а уИтгеез$ зе{ 11 ФВе 411п2-гоот, 1$ {еге? 
№, Феге 1513. 


5. \МВаЕ мгоциге 1$ +еге п Ще Бедгоот? 


1. а Беа 2. а Бедз14е фаЪ1е 3. а уагагофе 
[2 'Ъе4] [2 'Бебзага Че]  [э ’\э:@агоиЬ] 

4, а Чгезз ао’ фа Ме 5. а шигог 6. ап а|аги с1осКк 
[2 "агезщ 1еЪ  [э 'шизэ] [эп э1ат К15К] 


[ОВД ЧИ 





ш Че Огееп$’ Бейдгоом Чфеге аге 4\о Бе@$, +\о 
редз1Ае 1аБ1ез, а \агагофе, ап а агезупе фа Бе УИ 
([№10] с) а итог. \МБа{ 1$ 1еге оп фе Бедз1ае 14а ез$? 
Оп опе Безе фа Бе Шеге 1$ ап е]есё1с !атр ап@ оп 
+фе о{пег Фпеге 15 ап а|агт С1осК. [$ \Веге а сагре? 
Уез, 4Пеге 15 а сагреф оп Фе Ноог. 

Ве@$, сВа!т$, 4а Без, @1уап$ ап@ аписвай$ аге Ви- 
пЦиге. 


|. а раз соокег 2. а геН1оегаюг 3. а $шК 4. а фар 
[2 ’92$ 'Кикэ| — [э г'’Н195эгецэ]  [э 'з [эр] 
5. а сирБоага 
[э "КлЬэа] 
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6. п Вег КИсНеп Мг$. Сгеел Ваз а газ соокег, ап @есиис 
ген1оегаюг, а чак \ИВ \уо фарз, а сирбоат@, а зта| 
{аБ1е ап {\о сЦа!ш$. Наз зе ап еесмас соокег 1 Пет 
КИсвеп? №, Ве Вазп’, зВе Баз а газ соокег. 1$ Чпеге 
а сирБоага 11 Мгз. Огееп’5 КИсвеп? Уез, Шеге 15$. Аге 
+пеге р1с+игез оп 4Ве \аШ5? №, 1Пеге аге поф. 

\\Ва+ Вауе Фе Огееп$ ш Фет Ба тгоот? ТВеу Вауе а 
ра{В, а \мазпБаз ап а зпо\ег. \!Ва+ 1$ оуег фе \уа$1- 
База? Оуег е мазфаза 15$ а зре! ап оуег Ше зве! 
15 а шигог. 


1. а Ба 9. а мазпБазш 3. а зВо\ег 4. а зНе!! 
[> 'Ба:0] [э’\>Лези] [э '[аиз] [э ‘Гей 


НЕЕ 
Пи 
Ал \ 





Е 


ИИ 
ее 
а 
= 
ь 
Вия 


ия 


|-> о 
г 
ЛЕНЕ 
р 
Гы 
ШЕы 
[/ | 





о 
Е 
РИ 


РР ИР 





хх \ 
о 
а 
Е 


хх \ 











Вхегс15е 1 
Веа4 ап@ гала: 


а фа Ме, а свай, а @уап, а Бооксазё, а $14еБоагА, а \иге- 
1е5$ зе, а 1ее\151оп зе, а 1ашр, а гааюг, а сагрё, 
си{а!л$, а Бей, а уагагоре, а дгеззше 4а Ме, а шиггог, а 
редз1ае фа Ме, ап а!аги с1оск, а р1сфиге, а аз сооКег, а 
ак, а сирБоага, ап @ес41с теН1еегафог, а \азББаз п, а 


ра, а фар, а зПо\ег, а зпеЁ, ипаег, оуег, УИ, Шеге, 
опег, юЮиг, юиир. 


Ехегс5е П 


Гп5ег{ Пое ог Пэе$, 5ее ог 5еез: 


1. оба СОтгееп ... УИ №15 ТаФег ап шофег ш а 
5та!1 Воцзе. 2. Зоше реоре ... ш Наб, офег$... ш 
зта| Роцзез. 3. о уои ... а теййеегаюг ш Фе $ИИпо- 
гот? №, [ 4014 ... а темоегаютг ш Фе зИИте-гоот, 
|... а тей1оегаюг ш Бе КИсБеп. 4. Тве Боу 40е$п?4 ... 
11 а этаЙ Боцзе, Бе... ша На+. 5. 1 401... а 1атр 
ипаег Фе 4ае, Г... опе оуег 4Ве +ае. 6. ТЬе Огеел$ 
4оп4 ... Ша 1агое Бозе, Чеу ... ш а змаШ опе. 


Раг{ Т\мо 
7. \МБаё до уе до ш \е @Фп1ое-гоош? 
[и ди" \1"’ Чи: п бэ \ дашигит] 
Что мы делаем в столовой? 


\\№е еа+ 1Веге, ме Вауе оиг шеа!$ {Теге. 





[№ 1: \’деэ | м1 "Вау амэ п: 0еэ] 





Мы там едим, мы принимаем там пищу. 


\!Веге 4о уе Пауе омг шеа!5? \е Вауе {пеш 11 Ме 
анпе-гоот. \/Веге 4оез ве Боу еаё? Не еа$ 11 пе 
Атте-гоот, Ве Баз 61$ шеа!5 ш фе аиите-гоот. Ро 
зоше реор!е Вауе` 4Веш шеа!5 ш Че КИсреп? Уе$, 
зоше реоре 4о. 
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8. 


\\ИНеге Чо реор!е $еер? Т№еу $еер ш \е Бейгоощ. 


[\вэ ди’ 'рёр! `\’зН:р | де! 'ЗИ:р п дэ `у’Бедгит] 
Где люди спят? Они спят в спальне. 


Роез Зофп $еер ш Че КИсНеп? №, Ве доезп”4, Ве 
$1еерз ш фе Бейгоот. \/Веге 4о ЛоНп’5 рагеп$ $еер? 
Тпеу $еер ш ем Бедгоот. ТВе рагег4$ Зеер 
Фе Бей. \/во з1еерз оп Фе @уап? ТЬе ©И1 4065. 
Уси 40п’+ $1еер оп а @уап, 40 уоц? №, [ Чеер ш 
шу Беда. 


. ш Фе Бафгоош уе уазВ у зоар ап@ маег, Бауе 


по дэ _7’Бабгит | \1 №5] м0 '5оир эпа _/]\эю | Вау 
В ванной мы умываемся водой с мылом, принимаем 
а. поф ог \агт Ба, ог а со зВожег. 

э ПЭ ‘мона _7Л’Баб | эт э "Коша С\’[ачзэ] 

горячую или теплую ванну или холодный душ. 

Меп зВауе {Ъеге. 

[пеп`\ ’Гегу 03] 

Мужчины там бреются. 


Роез Зоба зВауе? №, Ве 4оезп’+, Ве уазНез$ ог Наз 
а Ба. До уои БВауе а со! Ба? №, 1 Бауе а Бо 
ога \агт Ба. [ Вауе а со!4 зВо\ег. Ме мазН ш 
+пе Ба @гоот, уе 4оп’ф+ уазЬ 1 Ме Бедгоот. Ооез 
Пе Боу мази ш Фе Ба тоош? Уез, Ве \уазНез ш 11е 
Ба{Бгоот. 


. \УпПеге 4оез Мгз. Сгееп соок (ргераге) +Ве теа!5? 


[Г\еэ 4э2 'шизй ‘пи "Кик [ргг’реэ] дэ —\'ии:12] 
Где миссис Грин готовит пищу? 


эре сооЁ$ (ог ргерагез) +1е теа!$ 11 {пе КИсВеп. \/Во 
соок$ (ог ргерагез) ЧПе шеа|$? Мгз. Огееп 4ое$. 
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\МНеге 40е$ зНе ргераге (ог сооК) фе теа1з? [п фе 
Кисвеп. Ро уои ргераге уоиг шеа!$ 11 фе атто- 
гоош? №, \е 40п’+ ргераге оиг теа!$ ш Фе а1тте- 
гоот, уе еаф оиг шеа]$ 4Пеге. Дони, 4о уои ргераге 
уоиг шеа!$? №, 1 доп’, шу шофег 4оез; зВе рге- 
рагез оиг теа!$ ш Фе КИсПеп. 


Ехегсе Ш 
Вед ап@ ф1гап ае: 


а. Г Иуе, Ве Пуез, зве Пуез, уе Пуе, уои Иуе, 1еу Нуе. 
| зее, Не зеез, зпе зеез, уе зее, уои зее, Ч1еу зее. 
| жазв, Ве \уазпез, зпе \азНез, уе \мазН, уой \уазВ, 
\Щеу \мазВ. 

Ь. Ро [ ее? 4оез Бе зее? ао ме зее? 4о 11еу зее? 

с. [Г 511, Це еа{$, зе ргерагез, зНе мазНез, уе $еер, ме 
соок, \е пауе оиг теа!$, Ве раз а Ба. 


Ехегсзе ТУ 
Тгапае 110 Визап: 


[1 оиг НЙа{ 4Веге аге 4вгее гоот$, а КИсвеп, а Ба гоот 
ап а 1ауафюгу. Опе тоот 15 Че зИНпе-гоош, 11е зесопа 
15 Че анае-гоош апа 4Ве 46а 1$ Фе Бедгоот. а Ве 
5ИИпе-гоош уои $ее а 1агое сагреф оп Фе Ноог, а @1уап 
ап Куо агтсва!т$, а Бооксазе, а зта М +а Ме ИИ а мте- 
1е5$ 5е оп Ш, ап а *ве\1$10п $е+ пеаг 1!е \уаП. Твете 
аге си{а!11$ оп Фе \п4оу$ ап русинез оп Фе \уа[$. 
Опдег +Ве у!пдо\м уои зее а га аюг, ап пеаг Фе \те- 
1е5$ её оп 4!е зша| +а Ме уои зее ап @ес41с 1атр. 

Му шоег соокз$ Че теа15 оп а газ соокег 1 фе 
КИсвеп. \е Вауе а ген1еега4ог. 

п 4Ие Ба тоош \е Пауе а \мазНБазш, а Ба апа а 
зво\ег. Оуег Ше \уазпразй аге \уо фарз ап о\уег фе 
{ар 15 а зпе!. Тпеге 1$ а шитог оп Фе хаН оуег {Те зве[. 

Му шоШег апа Тафег $еер ш Фе Бедгоот. шп 
46е Бедгоот 1феге аге +\%о Ъеа$, Безе +а ез, а 
\агагобе ап@ а агеззше-фа Бе. ТПе агезз1по-4а Ме Ваз а 
шитгог. 

[ Зеер оп а (1уап 1 Фе зИпе-гоот. 
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Ехегазе И 


Спапзе {пе зещепсез: 
Ехатре: Тце Воизе о? Фе Огеепз ==4Ве Огеепз” Воизе. 


1. Тре ПаЁ ор 1е ЗтИйз 1$ ш а 1агхе Боцзе шт 
Гоп4доп. 2. Тре бедгоот ор Ше рагептз 1$ 1агое, Ше 
Бедгоот ор йе 5115 15 зтаЦ. 3. п Ме Еисйеп оу Ше 
Стеепз уои зее а газ соокег ап ап е@ес4г1с теф1еегаюг. 
4. ТВе шоег ор} Ме 6оуз ргерагез Фе шеа!$ 1ш Вет 
КИсреп оп Фе газ соокег. 5. \е зее ап а|аги с10оск 11 Ше 
редгоот ор {йе Сгеепз. 6. Трде байхгоот о} 11е В асЕз$ 
Ва$ а Ба, а зПо\ег ап а мазбБазш, %ИБЬ Фуо фарз ап 
а шитог оуег Ц. 7. ТЬеге аге ре1игез оп 1Ве ма 1 Ме 
Бедгоот о{ Ше зтаЙ 60уз$. 8. Твеге 15 по ИН ш Ие 
йоизе ор йе Сгеепт$, Шеге 1$ а Зайсазе ш И. 


Ехегс$е УТ 
Гп5ет{ {Йеге 1$ ог Ёйеге аге: 


1.... Ющг регзоп$ ш шу 1ашПу. 2. ... сВайз$ апа 
{а51ез ш Че аиите-гоот. 3. ш Фе КИсвеп ... а ик 
апа п Фе Ба гоот ... а \азйБазт. 4. ... аписва$ 
ап а @Чуап 11 Фе И што-гоот. 5. ш ту Йа... фо 
гоои$. 6. [ш Рауе| 5е4доу’$ зИИпе-гоош ... а 1агхе Боок- 
сазе. 7. Оуег Фе фаШе ... а 1ашр. 8. Опаег Фе \мп4о\% 

а гаЧафог. 9. ... ап аагт с10сК оп Че Бедзае 
{а 1е пеаг шу Бе4. 10. ... шапу 1агое Воизез УИ тапу 
Па ш Мозсо\. 


Ехегс5е УП 
Тгапае фо Еп1158: 

Я живу в маленьком доме недалеко от Москвы. Мой 
брат и его жена живут в квартире в большом доме 
в Москве. У них есть столовая, спальня, ванная и кухня. 
Моя золовка готовит еду в кухне, там они и едят. В их 
гостиной — стол, диван, кресло, книжный шкаф и малень- 
кий столик с телевизором. Радиоприемник — на буфете. 
В спальне — две кровати, платяной шкаф, туалетный 
столик, две тумбочки и два стула. Ванная маленькая, 
в ней ванна, душ и умывальник. Над умывальником — 
два крана, маленькая полка и зеркало. Над зеркалом — 
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электрическая лампа. В кухне — газовая плита, рако- 
вина, холодильник и шкаф в стене. Под окном — бата- 
рея. В кухне есть также маленький стол и три стула. 


ПМ ГЕ$$ОМ РО9В 


Рвопейс$ 
раее 11, зес\оп У; 
расе 13, ехегс1зе 16. 


ОСгатшаг 
Аррепа1х 

ПАг д; Б (2), (3); 
ХБ (1). 


УОСАВОГАВУ 


ФоигИ [15:0] четвертый 

Нуе [1%] жить 

рясфите [’ргк7э] картина, рисунок 

сее [5Ё] видеть 

Ч1уаа [Ч4Гухп] диван 

агисцайг [’азп’7еэ] кресло 

еазу спайг ['’Ё21 ’4ГЕэ] кресло 

{Иеге [0=э] там 

\мтее$$ [’\агэН$] радио 

зе{ [зе] приемник 

фаЫе [’1е]] стол 

еесНс [Гек4гК] электрический, 
-ая, -ое, -ие 

]Лашр [12тр] лампа 

{е]е\11оп [ЧеНн’У15п] телевидение 

сагреф [’Ка:рн] ковер 

ипаег [’лп4э] под 

гафафог [’ге!4тейэ] батарея 

Бооксазе [’”иккегз] книжный 
шка 

\пНа{ [№54 какой, -ая, -ое, -ие 

иги иге |[’э:пэ] мебель 

спайг [{еэ] стул 


- 


у 

$14ероага [’за'ЧЪэ:9] буфет 

сиНат [’Кэ{п] занавеска 

оуег [’оиуэ] над 

реа [5е4] кровать 

ре $14е фаЫе [’Бедзат4 {ет ] тум- 
бочка 

\агагоре [’\э:4гоц6] платяной 
шка 

Чге5$1пх фаЫе [’Агезц) ’4еТ] туа- 
летный столик 

ЖИ [№19] с 
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шитог Гтиэ] зеркало 

а!аги с1осК [э’]а:т1 КК] будиль- 
НИК 

2а$ [92$] газ 

хаз соокег [’де$ 'Кикэ] газовая 
плитка 

тейчеегафог [п’изэгецэ] холо- 
ДИЛЬНИК 

$1шК [310 К] раковина 

фар [р] кран 

сирбоага [’КлЬэ4] кухонный шкаф 

Бафи [Ба:6] ванна 

\маз$НБаз1п [’\/2[Бе!зп] умываль- 
НИК 

зпожег [’[аиэ] душ 

5пеН, р!. знемез$ [[е!; [ем2] 
полка, полки 

4о [4и:] делать 

еаф [1:4] есть, кушать 

Пауе шеа1$ [’Беу ’п!12] прини- 
мать пищу 

$Теер [$1:р] спать 

\азН [№5] умыватыся) 

5оар [опр] мыло 

\афег [’\54э] вода 

{0 Пауе а 5$Но\ег принимать душ 

10 Пауе а ра принимать ванну 

ВОТ [151] горячий, -ая, -ее, -ие 

\магт [\э:1] теплый, -ая, -ое, -ые 

со14 [Коша] холодный, -ая, -ое, -ые 

зпауе [[егу] бриться 

шеа1$ [птЕ12] пища, еда 

соок [Кик] готовить (пишу) 

ргераге [ргг’рёэ] готовить 


[Е$$ОМ [УЕ (5) [аг\ НЕТН (5) [18] 1Е$$ОМ 
УРОК ПЯТЫЙ ПЯТЫЙ УРОК 


1. 


Тре Огееп$’ Оау 
[0э '911:02 'ае] 


День Гринов 
Раг+ Опе 


Мг. Отееп реф ир еа!у ш Фе шогише. Не азКз: 


[из 'дтел '9е5 'лр’э: дэ `\’шо:ацу | В1"_Л'аэКз| 


Мистер Грин встает рано утром. Он спраши- 


вает: 
“]$ ргеаК{!а${ геаду?” Мг. Огееп апз\уегз: “№, И 1$ 


‘12 'Бтек${ Л’тебт | ‘и$1х 'дг!:п_7’ап5э2|` пои | #12 


«Завтрак готов?» Миссис Грин отвечает: «Нет, он 
по{ геайу.” 


—\' 12+ гей 


не готов.» 


\! Вел ([еп] когда) 4оез Мг. Стееп ое ир? Не хе{5$ 
ир еа у 11 %Ве тогуие. \а{ 4оез Не азК? Не азК$: 
«]$ БгеаКЁа${ геа4у?” \!пПа{ доез №1$ уЦе апз\мег? ЗВе 
апз\егз: “М, И 1$ по{ геаду.” 


. Мгз. Огееп деф {пе БгеаКТаз{ геайу.” 


[101512 ^дГ1:0 '9е$ дэ ’Бгек$ утейп 


Миссис Грин готовит завтрак. 
Мг. Огеер 2'е{$ \ууазрей, зВауез, ап@ 2е{$ агеззе4. 


[ип54э ‘г: ’9е#з_Л’мэ “| _/” Гету |эпа’дез `\’агезН 


Мистер Грин умывается, бреется и одевается. 
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Мгз. Огееп 2ез Фе БгеаК{аз+ геаду ш Ше КИсвеп. 
Мг. Отееп 95 ‘\уазВей ш Фе Багоош. Не зВауе$ 
11 Фе Багоот 400. Не хе агеззей 1п Пе Бедгоот. 


. Мг. Огееп рез уазней. — Мг. СОгееп \мазБез Випзе{. 


изо ‘отл’ Ум [| "ии ‘дгп м2 уВшу зе 





Мистер Грин умывается. Мистер Грин умывается. 


Мг. Огееп ©е{ф$ агеззе4. Мг. Огееп @ге5$ез ШМитзеЙ. 
Апп ое \уазНей. Апп \азрез Пегзе!, 

Апп 2е{ё$ агеззе4. Апп @геззез Вегзе|. 

]овп апа Апп ©е{ уазВе4, {1еу уазВ 1Петзехез. ЛоБл, 
Упеге до уои \уазН уоцгзеШ!? | мазЬ тузей 11 Че 
ра{гоот. Апа ап Зори, \уБеге 4о уои @гезз уош- 
зетез? \е @гез$ оитг5е!уез ш оиг Бедгоощ. 

Тре Огееп$ \уазй етзе!уез 1 Че Батгоот ап@ 
Чтез$ 1фетзеуез 11 пеш Бейгоом. 


АНег БгеаК!а$+ Мг. Огееп ©хоез № \о!К. 

ГаНэ _Л’ЬгеЕ$1 | "ии ‘дтп ’9ои2 № “\’ м: 
После завтрака мистер Грин идет на работу. 
ЗоВп ое геаду №0 20 фо $сВоо]. 

[Гоп ’9е$ ‘те@г № 'дои 4э У зКи: 

Джон собирается идти в школу. 

Апп 90е$п’+ го +0 зсвоо1, Ве 1$ 0 уоип?. 


Гай ’ал20й дом %э у’зКил | [1712 и: \ 141] 


Энн не ходит в школу, она слишком мала. 


\"Пеге 4оез Мг. Огееп эхо аНег БгеаКа$? Не э0е$ 
+0 уогк. \Беге аоез Мг. Отееп \уогк? Не \уогЁ$ ш 
Гопдоп. Роез Зойп \огк? М№, Не 1$ №0 уоцпе, Ве 
2ое5 №0 $своо!. Зоба зе геаду №0 2о фю зсНоо|. \/Веп 
Пе 1$ геаду, Ве 2оез 10 зспоо|. Роез Апп хо {о 
5своо]!? М, зпе @оезп’4, зве 15 №0 уоипе. 1$ опа 


уоцпо? Уез, Не 1$ уоипе, Би+ ([Ьл] но) Ве 1$ по 100 
усип?' {0 го 10 $СВоо1. 

Отапато ег 4оезп”4 хо 1ю ОГК, 4оез Ве? №, зве 
доезп?4, зВе 1$ 100 о1@ (ои1а] старая). 15 Мг$. Отееп 
014? Зфе 1$ поё уегу ([’уег!| очень) уоцпе ап@ по 
уегу о14. 


5. ш фе пиа@е оЁ Фе дау \е Отееп$ Вауе дшиег. 
[4 дэ ‘ина! эу дз _Л"4ег | дэ ’дИ:12 Вау `\@пэ]| 


В середине дня Грины обедают. 
Твеу Нате феа 1п {Ве аНегпооп ап4 зиррег 11 Те еуетте.. 


[дег’Нау"Н: и 01° Л, аНэ’пи:п|эпа 'злрэг_ тп дг уп] 





Они льют чай во второй половине дня и ужинают 
вечером. 


\!Беп 4о пе Огееп$ Вауе БтеаМаз? Ш 4Ве шото. 
\\!Веп 4о \Веу Вауе Фшлег? ш Фе пе о{ Ве дау. 
Ро Шеу Вауе 1еа ш \е аНегпооп? Уез, Чеу 4о. Апа 
\уБеп До фВеу Пауе зиррег? ТЬеу Вауе # ш Фе еуе- 
пшо. \\!Баф аге ргеаК{аз+, @1ппег, +еа’ ап зиррег? 
Треу аге шеа15. 


6. Доп сошез Воше Нош зспоо| ш 1е аНегпооп. 


Г45эп Клизй 'Поит Нэш 'зКи ш 01° “у аНэ’пи:] 


Джон приходит домой из школы во второй половине 

дня. 
Мг. Огееп сошез Ноте Нош \уогк ш Че еуешше. 
\№МПеп 4оез ЛТобп соше Ноше Нот зсйос!? Не сотез 
Воте ш 46е аНегпооп. \Упеп 4оез Мг. Отееп соте 
Воте Нош \отк? Не сотез Коте Нопз \огк 1 Че 
еуеш1?.. 


7. АНег зиррег Мгз. Отееп зауз +0 пп апа Апп: 





[ГаНэ_/’злрэ|’ит$т2 91:0 ’5е2 № '5эп эпа “у еп! 
После ужина миссис Грин говорит Джону и Энн: 
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“Ц 15 1а{е, ара уоц аге 4тед. И 15 Ите Юг уоц № го 
[# 12 _ЛЛен | эпа '}м: а \УЧатэа]и 12 Чана Ю 1: 44 ’доц 


«Поздно, и вы устали. Вам пора идти спать.» 
+0 Бред.” 


1: ’Бе4] 


Апп зауз: “Уез, Гаш Ятей, # 15 Нше юг ше ю сою 
ъед.* 

овп $ауз: “Ш 15 пой уегу 1№е, Г аш поф Яге4.” 

Тве {афег зауз: “Ц 15 Нше 1ог сЬПагеп № го фо Бе.” 


Тре сВ|агеп 2о ир 10 \Веш Бедгоот ап реф ипагез$е4. 


[0э’Уатэп’ доц’ лр 1 деэ _/’Бедгит|эпа’ де \лп’атез. 





Дети поднимаются в свою спальню и раздеваются. 
Треу Вауе а Ба ог уазВ Ветзе!уе$ ап@ {еп 20 фо Ъе4. 


[бе 'Ваеуэ_7’Ба 0 ’уэ{_Лдбеш’зе]у2|эпа’деп’дои4и `\Бед] 


Они принимают ванну или умываются и затем идут 
спать. 


Лой апа Апп го ир 40 Фет Бедгоом. 

Треу ипагез$ Чфетзе!уез (ог ©еф ипагеззеа); +Веп Феу 
Вауе а Ба ог 2её ууазВей (\уазВ Фетзеуе$) апа 20 
+0 Бед. 

Треу Зеер аЙ п1еЪ+ ([паЦ] ночь). 


Ехегсё5е Г 


Веай а1оц@ апа фтап афе: 


а. БгеаКаз{, Ошпег, 1еа, зиррег, геаду, еайу, 1ае, уотК, 
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5сНоо!, шогие, Фе пииае о{ Ше дау, аНегооп, 
еуеп1по', по, Нот. 


. Газк, | апзуег, Не хе ир, Ве эоез № Беа, Феу 


соше поте, 


с. Г дгезз, Г агезз тузеЙ, [ ое агеззеа, 
Ве @геззез, Пе агеззез Витзе!, Ве хе{$ агеззеа, 
[ мазЬ, | мазь шузей, [ оеф \уазвеа, 
ве уазНез, Ве ууазрез НегзеШ, не реф \мазпе4, 
+Веу ипагез$, 4Веу ипагез$ 4Ветзе]уе$, Феу хе ип- 
атеззе4. 

4. Тве шоег ое БгеаК!аз{ геаду. ВгеаК1а$+ 1$ геаду. 
[ ое! геаду, [ аш геаау. Мг. Огееп реф геайу 10 =о 


40 \огК. Г аш теаду № 20 ф%ю зсфоо]. обл 1$ геаду 
1ю 20 0 $СВоо1. 


Ехегс5е П 
Тазег{ Ше 15$ по мог@$: 


ш Фе шопиае 1 2 ... еайу, Г её... ш Ме 
Ба ®тгоош, ©еф агеззеа 1 шу Бейгоотш апа Вауе шу 
БтеаК!а${ 11 Фе 4ш1пе-гоот. АНег БгеаК{а${ [. 2... 


+0 2о 10 \огК. \/Веп Гаш ... Го № хотК. [ соше 
Воше ш \е ... апа Бауе ... . Гае 1 фе еуетте 
[ ипагез$, | ое... ап го ю ....Бини? Фе 12 
Кака зо ИЕ Шона 


Раг+ Тжо 
9. ш Ше еуешше, аНег 615 \уотК, Мг. Огееп $$ ИВ 61$ 


[2 0:°_Л1:упиу | 'аНэ 2 _Л' м э:К пи’ дтп '3И5 №10 612 
Вечером, после работы, мистер Грин сидит со своей 
\Пе ап сВПагеп 1а Фе $ИИпе-гоощ. 

’уай эпа 'УПагэп тп дэ \у’зИцугит] 

женой и детьми в гостиной. 

\!Веге 4о 41е Стеепз $! ш фе еуепто? Твеу $ ш 


Фе $ИИпо-гоот. Треу $1 11 агисВа1т$ ог сБа!$ ог оп 
Фе @уап. 


\!Веп до Мг. апа Мг. Отееп $ 11 ЧВеш И те- 


тоош? Тпеу $й 4пеге 11 4пе еуешше, уВеп Мг. Отееп 
сошез Поше Нош \чотК. 
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10. Мг. ап Мг. ОСгееп, зошейтез теай а БооК ог а 


1. 
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Глизфэг _ эп "из ‘ть ‘злицание ”:@ э 'БиК э-г_э 





Иногда мистер и миссис Грин читают книги или 


леузрарег. Зошейшез Шеу Изеп 10 Ше \!те1е$$ 





У пи:зретрэ | ’злимани? дет "Изп фи бэ _Л’матэ$ | 





газеты. Иногда они слушают радио 
ог \аюВ {Ве +ееу1$1оп. 


2°'\Э дэ \Че!е’У151] 


мини 








или смотрят телепередачу. 


Мг. ап@ Мгз. Огееп 4о поЁ а!уауз ([’э 192] всегда} 
геа@ 11 Фе еуелто. Зошейтез 4Неу $ ап@ ‘\уа\св 
Ве 1е1е\15$1оп ргорташие [’ргоидгет]|, зоте{ тез {пеу 
Из{еп №0 фе ушезз. Лофа ап Апп зотейтез уасЬ 
Фе сВИагеп?’$ 4е1е\1$1оп ргоотамите. Ви Фе сНИагеп 
(о п0+ аГуауз$ маюВ Ве 4е|еу1$10п. Мапу ргосгаттез 
аге поё Тюг сЬПагеп, 4феу аге оу юг аи. 


Мг. Отееп геа@$ 11е ‘Рау ШогЁег, Ше пемзрарег 





[Гизфо ‘дг1:п 71:2 дэ'’аей `\у\мэ:Кэ|дэ 'при:зрёрэ 


Мистер Грин читает «Дейли Уоркер», газету 
оЁ Фе Вии$Ь Сотиип1$+ Рацу. 


эу дэ 'Би{ "Коши Г\у’раН] 


Британской Коммунистической партии. 
Не 1$ а шешьег оЁ {па{ райу. 


[61° 12 э ’мешфэг_э\у 'дж+ “\’реН] 





Он член этой партии. 


12. 


13. 


Мгз. Стеей теафз Фа пеузрарег, Биё пе 1$ поф а 
Сотити 15+. Мг. Огееп 15 а шетЬег оЁ 61$ Чгайе итлоп 
([’№гета '’}и:олэп] профсоюз) \юо. 

Мг. апа Мгз. Огееп а|50 ([”э:150и] также) теа@ зоте 
Боигоео!$ |[’Биэзма] буржуазный) пехузрарегз: Пе 
‘Гипе$’ [1аци2], Фе ‘Райу Ма!’ [аей ‘’шей] апа 
фе ‘ДаНу Ехргез8’ [’а4ей!г щ1$’ртез]. 


Лова 4оез №15 КВотежогкК. Не [еагпз 11$ 1е$501$. 
Гавой 'ал2 №12 `\уВоишуэ:К | 61° "19:22 №2 `\19502] 


Джон делает свои домаш- Он учит уроки. 
ние задания. 


Не геаф$ ап \угИез ш а сору-Боок \НВ а репсИ 


[61° 7’г1:42| эпа ‘гай ш э _Л’Кор!иК | №10 э_/’репзи | 


Он читает и пишет в тетради карандашом 


ог а реп апа 10К. 


э*г_э ’реп эпа уцк] 





или чернилами (ручкой). 


юри 2оез № $споо|. Не 15 а зсвоооу. Не д0е$ 
515 Вотехогк ш фе еуетто. 

\№Ва{ 4оез$ Пе 1еагп? Не 1еаги$ 1В1$ 1е5$0п$. 

\!/Паф 4оез Не угЦе ИИ? (уВа... ИБ? чем?) Не 
\г!ез ИН а реп ап тк ог уИЬ а репси. 

\/Ва+ доез Ве утИе ш? (уВа+... 10? в чем? где?) Не 
ут е$ {п 11$ сору-Беок. 


Апп Баз по воше\могК. Зне р!ауз \ИВ а 401 


[еп ’Ва7 'пои\ 'Вошимэ:Е | ° "ре \0 э _Ла5 





У Энн нет домашних заданий. Она играет 
в куклы 
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ог офег 1№%у5. — оба р1ауз 100, аНег №15 ВошехотК. 
т _`Абэ \' 9512 "Фоп"’р!е12_Л\4и: |'а’Нэ №12 `\’Воииууэ:В] 
или в другие игрушки. Джон тоже играет после 


того, как сделает домашние задания. 


Апп 40е5 п0ф 2о 10 зсНоо, зНе Каз по 1е5500$ ог 
Вотежогк. пе 5$ оп Че сагреё ап@ р!ауз. Апп 
р1!ауз$ \ИН а 401, Зовп р!ауз уИВ Боуз’ 10уз. 





Ехегс$е Ш. 
Веай а|оиц@ апа фгап$1афе: 


а. а Боок, а пеузрарег, ЧНе чуте|езз, \е +@е\1$1оп, а 
ргоэташие, 3пе ВиизЬ Сотиип1${ Рацу, а Сопитип1$1, 
а тештфег, а 4таде ип!оп; 

Ь. Воте\мотЕ, а 1е5зоп, а сору-Боок, а реп, а репсИ, 
шк, а зсБоооу; 

с. а у, а 401; 

4. 10 геа@, 40 мтЦе, фю 1еагп, 40 И${еп 4ю, №0 маВ. 


Ехегс$е 1У 


Тгап ае 10 Виз ап: 


Зазпа 5едоу 15 а Кизмай Боу. Не Нуез ш Мозсом 
\ИБ В1$ ГаФег ап шоег апа 11$ $1$4ег Глда. 

Зазна реф ир еа!йу ш Фе шопише, се! \уазНей апа 
агеззей ап Баз В15$ БгеаК{а$+. Н15 шофег рез рБтеаКа$ 
геаду ш Фе ЕИсВеп, апа 4Ве {атПу ПВауе \еш БгеаКа$ 
11 +бе ашпште-гоощ. 

Рипо 4пе фау ЗазБа’$ Та#Вег 2оез +0 \уогК апа Зазва 
2ое5 40 зсроо1. 

1 4Ве еуепшто Че 1ашПу $Н ш \е и Глаа 
р!ауз уИВ Бег 40|, Зазва аоез 61$ Пошежогк апа 1еагп$ 
1$ 1е5з0п1$. Тре {афег ап шоег геа@ {пе пеузраретез, 
‘Ргауа’ ап о+Вегз$, И$еп 1№ю Фе \м!геез$ ог маю Ше 
+е1е\151оп. 

Тве сЬИ4геп зотейтез$ уаюсВ е 1ееу1$1оп ргозтатите. 
|1 Фе еуепшо Чпеу хе ипагеззей, хе уазвей ап го 40 
рей апа $1еер а по. 
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Ехегсзе У 
АЧА -5 ог -е5 ([=4] добавьте): 


1. Тве Боу чгие... УИВ а репсП. 2. Тве сВИа 20... 
+0 5своо| ш Фе тоггпе. 3. ТЬе шо ег ое... Фе Бгеак- 
[а54 геайу. 4. Те 2111 \азН... Бегзе! 11 4пе Багоот. 
5. Тне !аег агез$... п №15 Бедгоот. 6. Длоба зотейтез 
\аёсй... {те +ееу151оп. 7. Н!5 шофег геа4... а Боок Ш 
{Фе еуеп1п?. 8. Мг. Огееп зотейтез Из{еп... 0 Фе уше- 
1ез5 ап зотейштез мар... {Фе 1ееу151оп. 9. Оо... Човп 
]1$4еп 40 Че \иеез$? Уез, Ве 00... . 10. Лойп 1еагп... 
615 1е5501$ 1 Че еуешше 11. Тве ои1 о... геаду 10 го 
+0 5сроо|. 12. Тне Таег соте... БВоше ш Фе еуепто. 
13. Апп 20... 40 Бей еапу. 14. ТВе Боу утЦе... уИИ а реп 
ап 11 ш а сору-БооК; Ве 40... №15 поте\могК. 


Ехегсзе У 
Аа зе} ог зеоез; 

1. \е \уазБ оиг... ог Вауе оиг Бай ш Фе Ба гоощ. 
2. ТЬе боу$ \уазВ ет... ш Фе того \уНеп {феу се 
ир ап ш Фе еуешшео \упеп Феу го +0 Беда. 3. ва, 
гез$ уочг... апа хе геаду № го 10 5своо|. 4. СЫагеп, 
\азВ уоиг... ап соше ап@ Бауе Ашпег. 5. ТЬе Ъоуз 
ипагез$ Фет..., го №0 Фе Ба гоот ап \мазВ пеш... апа 
оо 10 Бе4. 6. [| мазй ту... п Ще тшогпше, уНеп | соте 
Воше Нош \уотк ар@ \мВеп Г го фо Бей аё п12. 7. Аппа 
чазрез Вег..., Би{ зпе 4оез по+ агез$ Пет... . 


Ехегсзе УП 
Алз\мег не дие5Ноп$ 1 Ей 5: 


1. Ро уои хе ир еайу ш Ме шойип?? До аи эо фо 
рей 1а4е аё п1оВ? 

\№\Ва+ 4о уои до \Веп уои ге ир ш Фе шогише? 
\Веп 4о уои Вауе геаЁа${? Чшпег? 4еа? зиррег? 
\"Веге 4оез уоиг шо ег соок {е шеа1$? 

Ро уои аРуау$ Вауе уойг шеа!$ ш пе фите-гоош 
ог 40 уои зотейтез Вауе +Веш ш \е КИ_сБеп? 
\!па+ 4о уои 4о 11 Фе еуешае аНег уоиг \огК? 

Аге ЧПеге \/ге]ез$ ап@ +ее\1$оп ргостаттез Юг 
сВПагеп? 


р Пе ы 
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10. 
11. 


12. 
13. 


. о уои а!\ауз геаё Фе пе\узрарег ш Че еуенше 


\пел уои соше фоше, ог 4о уои зошеНштез геаа #Й 
упвеп уои 2о 10 уогк ш Фе шоги!пе? 

\!Ба+ 15 41е паше оЁ фе пеузрарег о! Ше Винзь 
Сотиип1$1 Рагу? 

Аге уоч а шештрег оЁа Майе ип1оп? о! Фе Сошти- 
115+ Рацу? 

Ро уои 1еатп Еп21155? о уои Теаги 40 теа@ ап@ 40 
угйе Епе11$8? 

\\Ва+ до уои угИе уНВ? \/ПВа{ 4о уои жтИе 11? 
\!Ваф Чо сВПагеп р!ау \И? 


Ехегс$е УП 


Веа@ апа 1еагп {Не @а1осие ([’4атэ!59] диалог): 


> мы» 


. Ро уои Иуе ш Гоп9доп? 


№, [ Иуе ш а зтаЙ Боизе пеаг Гопдоп. 


. Вш уои могк ш Гопдоп, 4оп’4 уоц? 
. Уез, [ соше № Гопадоп ш Ве шогуае ап го воше 


1 \е еуеппо. 


. Апа ура 40 уои 90 ш Че еуеште а+ Воте? 
. ОБ, Г геаа, Г Изеп ф1ю фе \уее$$. \е рауе а +е- 


\15100 $56, 1ю0. [| маю Фе +ееу1$10оп зотейшез. 
Апа уоиц $ее, Г 4оп’+ хо фо Бей уегу 1ае. Г а[уауз 2@ 
ир еау ш \Ше того №0 сое 40 ту хогК 11 Гопдоп. 


. Уез, Г $ее. 


Ехегсё5е 1Х 


1. Тгап$афе Фе \мог@$ ап@ ехрге$$10п$ ([ШКз’рге[п2] выражения) 
110 Ел? И$ 

принимать пищу, готовить завтрак, вставать, ложиться 
спать, умываться, мыться, бриться, одеваться, есть (ку- 
тать), читать книгу или газету, писать карандашом, 
готовить еду, идти на работу, делать задания, учить 
уроки, днем, ночью, в середине дня, вечером, очень 
молодой, слушать радио, смотреть телепередачу. 


2. 


Маке зещепсе$ ([’тегК ’зетэпз12] составьте предложения) м 


{Не Епо5$Н ехрге$$1015. 


3. 


О$е ([:2] используйте) №е ехрге$$101$ 10 Че ([{е!] рассказать) 


\Па{ уои 4о дите Ше дау. 
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Ехегсе Х 


Тгап$афе 1пю Еп2И5$8: 


Павел Седов сидит в кресле и читает газету. Он 
читает газету Коммунистической партии Советского 
Союза (№е $0\1е+ Оп1оп), газету «Правда». Он член 
этой партии. Он также член профсоюза. 

Павел Седов работает в Москве. Когда он приходит 
домой вечером после работы, он ужинает с женой 
и детьми, потом он смотрит телепередачу, слушает радио 
или читает газету или книгу. Его жена также читает, 
смотрит телепередачу или слушает радио. Дети рано 
ложатся спать. Утром все члены семьи Седовых встают 
рано. 


М ГЕ$$ОМ РУЕ 


РнопеНнс$ Огаттаг 
раре 14, ехегс1зе 2. Аррепах 
Гд, е, ж, 3; 
ШБ. 
УОСАВОГ.АВУ 


ИНН [119] пятый 

4ау [4е!] день 

оеЁ ир [’де1 ’лр] вставать 

еа у [’>:] рано 

того [’п153)] утро 

азк [азк] спрашивать 

ЬгеаЖМаз4 [’Ьгек{эз1] завтрак 

геайу [’ге4!] готовый, -ая, -ое, -ые 

\пеп [еп] когда 

ре{ геа4у [де4 ’ге@ готовить(ся) 

ое{ мазней [её '’\>Й] умы- 
ваться 

ое агеззе4 [4е{4 ’4гез*] одевать- 


ся 

Витбе1 [Вип’зе! себя (мужск. р. 
ед. ч.) 

4гезз [4гез] одевать(ся) 

пегзе!# [нэ’зе! себя (женск. р. 
ед. ч. 

Четзе!уе$ — [д0эт’зе]у2] — себя 
(3-е лицо множ. ч.) 

уоигзе! [}5°’зе! себя (2-е лицо 
ед. ц.) 


ЗВ Зак 1768 


тузей [тагзе!] себя (1-е лицо 
ед. ч.) 

уоиг5е1уе$ [°’зе\2` себя (2-е ли- 
ио множ. 4.) 

оигзе!уе$ [апэ’зе!у2] себя (1-е ли- 
цо мно. ч.) 

аНег [’аНэ] после 

20 [901] идти 

фо [41] в, на 

\отгк [\э:К] работа 

$сНоо1 [5Ки:] школа 

+00 [4] слишком 

усипх [1] молодой, -ая, -ое, чые; 
маленький 

Би [6^{] но 

014 [0114] старый, -ая, -ое, -ые 

уегу [’уег| очень 

и1а4е [пи@] середина 

Ч1ппег [’411э] обед 

феа [41] чай 

аЦегпооп [’а:Нэ’пи:п] вторая поло- 
вина дня 

зиррег [’злрэ|] ужин 


еуешиз [’:упц)| вечер 

соше [Клт] приходить 

Воте [пошт] домой 

Нот [эт] из, от, с 

]а4е [е(] поздно 

#геа [’1агэ4] усталый, -ая, -ое, -ые 

Нте [апп] время 

Гог [15] для 

20 ир [’дои '’лр] идти наверх 

ое{ ипагеззе@ [де1 лп’4гез1) раз- 
деваться 

ЧНеп [деп] потом 

ип@ге$$ [лп’4гез] раздевать(ся) 

п12 1 [па(] ночь 

$ [зи] сидеть 

зотеНтаез [’зли{Маит2] иногда 

Боок [Бик] книга 

пе\хзрарег [’пр:з,регрэ] газета 

151еп 0 [зп] слушать 

ма{св [\>{] смотреть 

а1\мауз [’э1\%9э2] всегда 

ргортатте  [’ргопдтет]  про- 
грамма 

даЙу [’4еШ] ежедневный, -ая, 
-ое, -ые 

\чоткег [’\/э:К5] рабочий 

ВзВ [т] британский, -ая, 
-ое, -ые 

Сотитип! $1 [Кот епт$] комму- 
нист» коммунистический, -ая, 
-ое, -ие 


Рану [’р4:#| партия 

тетрег [’тетбэ] член 

{Па+ [90={] этот, эта, это 

4+гаде-итоп [’4ге 'йип]оп] проф- 
союз 

фгайе [4ге!4] профессия; профес- 
сиональный, -ая, -ое, -ые 

ипоп [’}епдэп] союз 

а150 [’51з0и] также 

Боигоео1$ Бозе] буржуа, 
буржуазный, -ая, -0е, -ые 

потемотк [’поит\э:к] домашние 
задания 

\гЦе [гац] писать 

сору-Боок Г’КорБиК] тетрадь 

репсй [’репз!] карандаш 

реп [реп] ручка 

шк [пк] чернила 

свооГроу [зКкиБэ|] школьник 

р!ау [р!е!] играть 

4оЙ [421 кукла 

фоу [42] игрушка 

а44 [х4] добавлять 

Ч1а1осще [’4агэ!50] диалог 

ехрге$$1оп [1К$’рге{п] выражение 

шаке [те] делать; составлять 

изе [12| пользоваться, исполь- 
зовать 

1е1 [4е!] (расдсказывать 

+1е $0%1её Оп1оп [0э ’зои\е 
'леп]эп] Советский Союз 


1Е$50М &Х (6) УХТН (6) ГЕЗ$ОМ 
УРОК ШЕСТОЙ ШЕСТОЙ УРОК 
Раг+ Опе 
Мее{ ойп ап@ Апп 


[Ги ’Фэп эп@ `у’=п] 
Познакомьтесь с Джоном и Энн 


1. оба 15 4аЙ Юг [$ 
[Г4вэй 12 '51 Ь №2 
Джон высок для своего 
асе ап гаег т. 
_’е185 | эп4'т а:д0э`\' 0] 


возраста и довольно худ. 
Не паз {а 1: Вах, а ра|е {асе, Мие еуез апа 


И лан У енн оао наеНАИ 
[61 Вах '1вэ _/’Нез|э ‘рей_/’4е1з| "Ми: _7’а12|эпа ® 
У него светлые Волосы, бледное { 

лицо, голубые глаза 
а ${га1о В позе. 
ИВО ОЕ 
э 'знец `\пои2| 


и прямой нос. 

Лора 15 гаег 4аМ Тог [1$ аее. 
Не 1$ 41т.Н!1$ еуез аге Ыие, 115 
{асе 15 рае, В1$ позе 1$ э#та!еТ, 


81$ Ваш 1$ ай. 
9. Не Ваза \ВЁе Ви оп \ИВ ап ореп 
ВЕ’Вехэ ‘май ’э ЛЭП эп ’оцрп 


На нем белая рубашка с открытым 












3В* ` = ме 


76 


воЦаг апа по ие, а бтеу риЙоуег, а Ыще даске# 





'КЭ1э эп4 ’пои _Л’Чаг |а’дтег_Л’ри!оиуэ | эрЬи: _7"95аеКи | 
воротом без галстука, серый пуловер, синяя куртка 


ап отеу Чтоизегз. 


эп ‘’дгег `\’Нац2о2]| 


и серые брюки. 


Лопа Наз а \НВИе Ви оп. Не Ваз по Не оп, №15 
соЦаг 15 ореп. Не ваз оп а отеу риПоуег ап@ а 
Ыие аске+. Н1$ ви 1$ зВИе, №15 даскеф 1$ ие, 
№15 риПоуег 15$ отеу. Н!1$ Чоизег$ аге ротеу ап 11$ 
1аскеф 1$ Шие. 


Топп` Ваз В15 зсвоо!фаэх оуег 1$ 2+ звош ет 
[4вэп ’Ва2 №12 '5Ки:Ьз9 'оиуэ 612 "гай 7’ оц аз | 
На правом плече у Джона ранец, 


ап4 №15 гапсоа{ оуег [1$ 1еН агт. — Не Баз В1$ сар 


эпа В12 'тетакои+ ’оиуэ №12 1еН`\’ащт | 1`'па2 ва 'Кер 
а в левой руке — плащ. На голове 


ой р1$ Веаа. 
эп 17 `\ Ве] 
у него кепка. 


Лобп’$ зспоофае 1$ оуег №15 14 зпошаег, 11 1$ по 
о\уег [15 1еН зпошШаег. Не Ваз [1$ га1псоаё оуег 115 
1еЁ агт, п0ф оуег 61$ по агт. Не Баз поф В1$ га1п- 
соа+ оп. Не Ваз 1$ сар оп. 


4. Оп В1$ 1е95 апа {ее4 Добп Ваз отеу зоск$ ап Бго\п зпоез. 





[п Вия '1е92 эпа_/”ИЧ '@5оп 'Вал’дгег’зэК$ эп ’Бгаип ^\ [4:2] 
о ед мВт 
На ногах у Джона серые носки и коричневые полуботинки. 


ш ушег Фе \меаг$ Маск Боо®. 





[л_7 мо | В '\еэ2 "Мак “У Би{$] 





Зимой он носит черные ботинки. 


Лойп?’5$ зоск$ аге отеу апа В1$ зНоез$ аге 
Бго\уп. Не ваз зоск$ оп 61$ 1е5$ ап4 $Вое$ 
оп 11$ ее. ш мичег Ве Ваз МасКк Боо{$ 
оп. Зотшенштез$ Не \уеаг$ Бто\п Бо05, 
зоте{тез ве \еаг$ МЫасК зпоез. Не жеаг$ 
№1$ |аскеё упеп Бе гоез 40 зсВоо1. 


5. ш со хеа\Вег Лобп \еаг$ ап оуегсоа{. 





[2 'Кош!А_/”\едэ] "азрп '\вэ2 эп у’ очуэком] 


В холодную погоду Джон носит пальто. 
Не \еаг$ а рам о! 21о\уез оп №15 Вапа$ 


[61° №97 э’реэг__ э\ Ч лу7 эп В12 у’ Вапа2| 


На руках он носит перчатки, 
ап а шиШег ог а $са!т{ гоипа №1!$ песК. 





эп4 э’илИэ э"г_э 'зКаЁ ‘таций ш2 `\’пеК] 





а зсагЁ 


а на шее — кашне или шарф. а рай о# 210%ез 


Ц 15 00+ со, Дова Ваз по+ ап оуегсоай оп. Не раз 
по шиШег оп. Не Ваз по 91оуез оп 61$ Вапа5. Не 
\еаг$ 21оуе$ оу ш со! уеа ет. 

А рам оЁ зпоез, а рам оЁ 50015, а рам о{ 210\ез, 
а рам оЁ {гоцзете. 
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6. Апл 15 зВогё ап@ р\ипр. ЗВе Ваз Чагк Бго\п Ваы, 
[зп 12 '/э{ эпа \’р!лшр | [1 'Нае2 'даК’Ь5гаиа _Л’Веэ | 
Энн маленькая и толстенькая. У нее темные волосы, 


Ыце еуез, гозу сНеек$ апа Ирз, 





Уи: _7’ал2 |‘гоцат '4/ 1:5 эпа _Л"Ирз | 





голубые глаза, розовые щеки и губы, 


зтаЙ уБЦе {ее ап@ а фигпед-ир позе. 





‘зто: ай _Л”: (па э '4э:па 'др`у’пои?] 





маленькие белые зубы и вздернутый 
носик. 


Апп’$ Ва! 1$ АагК Бтго\п, Дова’$ 15 
ат. Апп’5 еуез аге ЫШие, ЗоБп’з 
аге Мие 100. ойп 1$ а ап а, 
Апп 15 зтаП апа ртр. Нег сВеек$ 
ап@ Пр$ аге гозу, Бег 4ее аге 
зтаЙ ап \ВИе. 


7. Апа Ваз а г!ОБоп т Бег Ваш. Нег Ваш 1$ поф 1юп®, 
Гар '№ае2э ‘т1Бэп ш Вэ’ у Ве | Вэ: ’Веэ 12 'пэ# 7190 | 


В волосах у Энн — лента. Волосы у нее не длинные, 
14 1$ гафег зВо\. бве паз а НосК оп, 


1 12 табэ У’ГоЧ| Л: "Вах э "Нок Л | 


а довольно короткие. Сейчас она в платье, 
Би+ зВе оНеп \\еаг$ а | итрег ога Б10и$е ап а зК!1+. 





БЕ [17 "О '\е9р э 'Флшро эг_э 'Баиг эпа э\’зКэ:1] 





но часто она носит джемпер или блузку и юбку. 
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Апл’$ Вай 15$ по 1опФ, 1 15 
гарег зВог{. ЭВе Ваз а г1!0Боп 
п И. Зошеншез зне \меаг$ а 
а }итрег ап@ а $К4, зоте- 
+1тез а НоскК. 


\Веп Апп ©оез оц пе риб 


[мел вп ’90их аш] {1 'риб 





Когда Энн выходит (на улицу), 


а 5114, а 510изе, а итрег 


опа Ваф ап а соа+ ап а рам ©9{ 51оуе$. 





'’эп э’На+ эп э_Л’Кощ| эпаэ‘’рзеэг_э\у `\91лу2]| 


она надевает шапочку (шляпу), пальто и перчатки. 


ЗНе +аКез Фет ой \Пеп зВе сотез поте. 
[11° '4ев$ дет "эЁ ей [1 'Клшх `\’Воит] 


Она снимает их, когда приходит домой. 





а ВапаЬах а ПапакегсШе? а Ба{ 


Апп \уеагз а соаф ап@ а Ба{ ап@ а рам оЁ 210уе$ 
уУвеп зНе 20е$ оц. 

оре ри оп Вег с1ое$ ([К1оид2] одежда) (ог зВе 4геззе5) 
шШ фе шогише. бе Чакез оН ег с1о\ез (ог зВе 


414ге$$ез) 1 4Ве еуеп о. 
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9. 


10. 
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№1 Вег Пап Апп сагез а зта| Вап@а?. 





рл Вэ’ _/Напа | еп Кап э 'зто `\'ВапаБа9] 





В руках у Энн небольшая сумка. 
ЗНе риёз Вег ВапакегсШе! ш и. 


[117 '’риб Вэ’ 'Ваеркэ ИЕ ТУ ша и] 

Она кладет в нее носовой платок. 

Чоп сагг1ез 11$ Вапакегс1е! 11 81$ росКе{. 
[Ф п ’Каг!и 612 'Наукэ{ И шп Ви Уроки] 


Джон носит свой носовой платок в кармане. 


Фойп Баз росКкеф, Апип Баз а Вап@бае. Зови са!и1ез 
815 ПапакегсШе! 11 №15 роске+. Не саггез 61$ $сВоо]- 
Бах о\уег 115 о зВош ег апа №1$ га1псоаё оуег [1$ 
1еН агт. Апп риф Пег ВапакегсмеЁ! 11 Пег БапаБар. 


\! Вел газ Апп \еаг$ а уафегргооЁ саре ИВ а Воод. 
[ел _/Лтето2|’зеп’\еэ2 э’моНорги:Кетр №10 э у’ Виа] 


Когда идет дождь, Энн надевает дождевую накидку 
с капюшоном. 
ботеНтез$ зне саге ап ишЬтеЙа. 





т 
м 


РИА | к «> ^ ` 
и“ © ДТ М ке 
На а А \ 





Гзлицания Л "Кати эп `\ли’Ьге] 


Иногда она берет с собой зонтик: 


\/Веп Ш гашз Апп \еаг$ а \а- 
+егргоо{ саре, ог Не саг!ез а 
зта| ишбтейа. Фовп \уеаг$ а № 
га1псоа*{ \пеп Ш га!11$. Арп’$ \ 
\а{егргоо! саре Паз а Коо4. 
Лойп’$ ташсоа& Ваз а Кооа т 
00. 


Ехегс1$е 1 


Веа4 а1оп@ ап фтапафе: 


а. 


=» Ф 


5. 


Фе Беай, Фе паг, Ве Тасе, Фе еуез, 4Не позе, +1е 
тои, фе !1рз, Че феей, Фе Вап@$, ЧИе агиз, 4Ие 
|ер, 4Пе {ее1, \Не звои!аег, 41е песк. 


. с10\Фез, а сар, а Ваф, а $ПИЪ а соЙаг, а Не, а ри|- 


оуег, а 1аске{, зоск$, 600$, зпоез, а гашсоа%, ап оуег- 
соа+, а шиШег, а зса1Т, а зспооБа?, а !ЬБоп, а НоскК, 
а} итрег, а КИ, а Б]оие, а саре, а Воо4, а рат оЁ21оуез, 
а БапакегсшеЁ, а Вапафае, а роске, ап ишбтейа. 
+а1, 461п, эта, р!итр, Тат, дагк, Бтоуп, уЪНе, гозу, 
Б ие, отеу, Маск, ореп, а рае Тасе, 1аш Ваш, гозу 
среек$, ап ореп соЦаг, а га позе, а фигпед-ир 
позе. 

\еа{Пег, асе. 

{ га!7$, 14 1$ со14; со уеаФег. 

Ве раз оп, Ве \еагз, Ве ри оп, Ве фаКез оН, Ве 
сагг1ез. 

Г Бауе оп, [ \еаг, Г риф оп, [ Чаке ой, [ саму. 


Ехегсзе П 


Апзмег е диезНоп$ 1 Епо11$8: 


Наз Добп а сар оп? 

Наз реа Че оп? 

\! Па 4оез Ловп \уеаг уВеп Пе 2оез 40 зсВоо? 
\!Веге 4оез Зобп сатгу Ъ1$ зсбооае? 

Роез Не саггу №15 зспооае о\уег [1$ 1еЁ звошаег ап4 
815 гашсоа{ оуег 615$ Ио аги? 

\ еп . д0оез Зопп \еаг а га1псоа? 

\'Веп 4оез Ве \уеаг ап оуегсоа{ ап@ а шиШег ог 
а зсаг 

Роез Лобп \уеаг э1о\уез 11 \агт меа ег? 

\!Веп 4оез опа ри ап охуегсоа{ оп? 

\!Веге 4оез Зови риё Ь1$ ВапакегсШеР? 


. 1$ Апп?$ Вах Тат ог датК Бто\п? 
. Наз Апп а рае 1асе ог а гозу 1асе? 
. \БВозе сНеек$ ап@ Ирз аге тгозу? \УБозе 4е@й аге 


та! апа жВие? 
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14. \Во саге а ПВапБао? 

15. \УБа{ доез Апп \еаг \уНеп Ц га1л$? 

16. \!Ба+ 4оез зпе саггу \Пеп Ш гаш$ апа зБе Ваз по 
\чафегргоо{ саре? 

17. ре Апп’$ саре а Воо4? Наз Шопп’$ гашсоаЁ а ПВоо4 
00 

18. Поез Апп а!\ау$ \еаг а Носк, ог оез Бе зоте- 
Нез \уеаг а Дитрег ог а М0ощ$е ап а Е? 

19. \Веп 4оез Апп риё Бег Ва{ ап@ соа{ оп? 

20. \!Веп доез зве факе 4пеш оН? 

91. \МВеп 40 ме рш оиг с1оез оп? \У/Неп 40 ме Чаке 
{пет ой? 


Ехегсзе Ш 


Гпбе{{ пе п1551ще мог@$: 


1. обл 1$ +21 ара гаФег а, Апп 1$... апа.... 
9. Зовп’$ Вайт 15 ат, Апп’$ Вай 1$ дак ... . 3. вп’ 
еуез аге ... апа Апп’з ... аге Бе 100. 4. юбп’з 1асе 
15 ..., Апп’$ среек$ апа Ирз аге... .5., Апа Ваз эта! 
урие ... . 6. юпа Ваз а ... позе, Апп Ваз а зшаЙ ... 
позе. 7. ЛоНп сагез 11$ зспоо!ах еуег 815 Ио... 


апа №15 гашсоа* оуег Ъ1$ 1еН ...; Апп саги1ез рег Вап3- 
Баг п Бег... ‚ 8. ш униег уБел И 15 со, Апиа \еаг$_ 
а Ва+ ап@ ..., а зсагЁ гоцпа Бег... ап@ а рай ог... 


оп Нег Кап@$. 9. \УНеп Н 15 со ова \еагз`ап ... 

10. ш Фе шогуае Фопп 2еф ир апа ри 61$ с1о1пез$ ...-. 
11. Аё плов ве фаКез 115 с1041ез ... ап@ 2оез № Бе. 
12. \Веп оба ©оез 10 $сНоо! Не ... 61$ эспоофах оуег 
615 зпошШ@егз. 13. Апл \еаг$ а !ЬБоп ш Бег... .14. Оп 
№13 Неа@ Зонт \уеагз а ..., Апп \уеаг$ а... оп Бег пеад. 


Ехегсё$е 1" 


Резсге ([415’КгаЬ] описывать): 


а. Зазпа 5ейоу. 
Ь. Г44а 5едоча. 
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11. 


12. 


Раг+ Тмо 


\е зее ИВ оцг еуез, Веаг УИВ оиг @агз, 





[№1 '5й: м0 ацог__1”а12 | Вэ \1б амэг__1'1э2 | 


Мы видим глазами, слышим ушами, 
ее] ИВ очт Нпоег$, зэте] %ИЬ оцг позе, 





И тд ацэ _Л’Нудол | "зе! 10 ацэ _/’пои2 | 





осязаем пальцами, обоняем носом 
ап фазе уИЬ омг тюпеие. 
эп@ ’4е15+ %1б ацэ `\ лу] 


и чувствуем вкус языком. 


\"Ва+ до ме зее ув? \Ме зее НВ оиг еуез. \Ва! 
4о уе Беаг УШИ? \/е Пеаг \УИНВ оиг еагз. \/”Па{ 4о ме 


[ее] %1В? \!е {1ее! ИП оиг Вап@$ ап@ оцг Ниоегз. 
\/Баё 4о ме эзтей уИБ? \е змеЙ! \ИН оцг позе. 
\!Ваф до уе фабе хИВ? \Ме чае ИН оиг фюпеие. 


А шап \Во Ваз роо@ еуез сап зее зе|. 

[2 'пап Ви 6э2 'ди@ ’атй Кэп '51: уме 

Человек с хорошим зрением видит хорошо. 

А тап уВо Баз Бай еуез саппо# зее ме!, 

э‘шёп Би Вэ 'Ба4 ’а!2 'Каппо $: Ум | 

Человек с плохим зрением не может видеть хорошо, 
пе \еаг5 зресфас1ез (21аз5е$). 


61° \вэ2 `\’зрекэЕ2 (*91а:312)| 





он носит очки. 
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13. 


14. 
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Тва{ тап Ваз Бай еуез, Ве \уеаг$ зресфас1е$. 

Г Бауе 2004 еуе$, | сап зее \уеП. Уои Вауе Ба4 еуез, 
уои саппе{+ зее уе|, уои \уеаг зресфас1ез (21а5$е$). 
СЬ]@геп Вауе 2004 еуез, +Веу сап зее \е|. 


А тап \УБо саппо* $ее 15 Бйпа. 


[2 ‘пал Ви 'Капп5+ '$1: 12 \'Маиа] 


Человек, который не может видеть — слепой. 


А тап \УВо саппоф Беаг 1$ аеа{, 


[2 щееп Би 'Каппо+ "Вто 12 `у’ае} 





Человек, который не может слышать — глухой. 


А регзоп \%Во саппо} зреак 1$ ить. 
[э ’рэ:зп Ви 'Капиэ+ '5риК 12 `\’алщ] 


Человек, который не может говорить — немой. 


1$ Ша шарп 51149? №, Ве 15 по+ БШ0а, Ве сап зее 
\е!. Тва+ хотап 15 деа! ап@ дитЬ, зВе саппо{ Веаг 
ог зреак. Аге уои 4еа!? №, Г аш поЁ Чеаф, [ сап 
пеаг \е Ш, [ Вауе хоо@ еагз. 


| саппоф зее И (уВеп) шу еуез аге с10зеа ($6). 





[ат 'Каппо# _7'31: | 1 [чер] шаг 'ат2 а’`\’Моц2а [1^] 


Я не могу видеть, когда мои глаза закрыты. 
[ сап оШу зее уВеп еу аге ореп. 


[ат Кэп ‘омоИ _7'51: | еп дег ат _`\У’оирп] 
Я могу видеть только тогда, когда они открыты. 


\№ИВеп сап ме зее? \/Беп омг еуе$ аге ореп. 

\!/йеп сап уе по+ зее? \/Пеп оиг еуез аге с1озеа (5Ви\). 
5Ви+ уомг еуез! Сап уои $ее? М, Г сап’+. Ореп 
уоцг еуез! Сап уои ее по\ ([паи] теперь)? Уез, | 
сап. 


15. 


15 Ше 4оог ореп? №, # 15 с10зе@ (в). Ореп #1 
Г ореп Н. 





ЗНо\ ше уоиг Боок. Неге Ш 15. 

[Том п ]5° СУЬик | 'Шэг_ и 7/1] 
Покажите мне вашу книгу. Вот она. 

ТВ!$ 15 инпе. Збо\ ше шу Боок. 

[01$ 12 “\у’шаша | Гоц тг шаг У’Бик] 

Это — моя (книга). Покажите мне мою книгу. 
Треге # 15. 'Тра+ 1$ уоцгз. Трезе аге пипе. 


[Овэг_И\ 12 | "бе 12 ^\’]:2 | '01:2 и Сума 





Она там. Это ваша (книга). Эти (книги) мои. 


Трозе аге уошгз. 
Гдоц? а ^\]2:2] 
Те (книги) ваши. 


Зпомх ше ]офп’$ 1аскеф. Неге 11 1$. ТН!$ 1$ №15. ЗВох 
ше Апп’$ соа{. Тйеге Ш 1$, 1Ва+ 15 Вегз. \!пеге аге 
уоиг Боок$? Неге Ч!еу аге, ЧНезе аге ппе. \Мреге 
аге Че спПагеп’$ 10у$? 'ТВеге 1Неу аге, \озе аге 
{ет$. \!Веге аге уоиг 10уз$? Неге 1Шеу аге, 1Везе 
аге оигз. 


Ехегс$е У 


Веа4 а1оц@а апа 1тап$1афе: 


а. 


С 


$0 зее, +0 Цеаг, 40 [ее], о зтей. 

{Пе рапаз, +Ве Паоег$, Че юпоче. 

Ь1та, аеаЁ, аитЬ, деа? апа ить. 

2004 еуез, Ба@ еуез, 2004 еагз, Бай еагз. 

пе сап зее уе, Ве 40е$ поф жеаг зресфас1ез (21а$$е$). 
Ве саппо{ (сап’4) зее уеЙ, Не \уеаг$ зрес4ас1ез (21аз- 
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565); пе 15 БИШта, Не ‘сай зее; Не 15 ЧеаЁ Ве сав% 
Пеаг; Ве 15 аштЬ, Ве сап’ зреаК; Ве 1$ аеаЁ апа 
бить, Ве сап’+ Неаг ог зреак. 

4. 1 6105е (зВи4) Че доог, 11 15 с1озей (зв). Не орепз 
Фе 4оог, Й 15 ореп. 


Ехегс$е УП 
Табег{ #5 ог аге: 


1. Треге... уоиг РооКк ап Веге ... уоцг реп. 9. Зво\ 
ше уоиг 11514 Папа. Неге №... .3. Неге ... уошг пемз- 
рарег ап Чеге ... уоиг 91аззез (зресас{е$). 4. 15 4фа1 
шу соа{? №, Ш 1$ по{ уоигз, И 15 пипе. Тнеге ... уоигз. 
5. Неге ... Дофл’з Ваф апа 1Неге ... В1$ 210%65. 


Ехегазе УП 


Веа@ пе сопуегзаНоп: 


Моег: АПсе, соте ап 4о уоиг НотехоткК. 

АНсе: ОВ Миш [шли], Г сап 40 И аНег чеа. 

Моег: №, соше ап4 до # пом. Уоц сап’ р!ау аЙ 
ехегпе". 

АЦсе: Ви Г сап’+ уогк аЙ ау, сап Г 

Мошег: По уоцг Вошемотк Нг5{. Уоц сап р!ау аНег ва... 
5во\ ше уоиг Вап0$... Со ап@ \уазН 4Вет. Уоц 
сап’+ 4о уоиг Вотехогк уИН \Фозе Вапа$. 

АНсе:  (уазнез Бег Вапа$): “МазЬ уоиг Вап@з, 4о уоиг 
БотемогЕ; Чо 111$, 4о \а+.’ ТпаРз а | Веваг 
Нош того юЮ по. ТваР$ жрВаф 1 15 юЮ Бе 
а сВИА ап №0 ©о  $сВоо1. 


Ехегазе УШ 

Тгап афе 140 ЕпоИ5В: 

а. Наш сын — большого роста, Дочка — мала для своих 
лет, но она довольно толстенькая. Глаза у нее го- 
лубые, волосы темные. Носик у нее вздернутый. 

6. В теплую погоду мы не носим пальто, но зимой мы 


надеваем пальто, шарф и перчатки. 
Утром Саша одевается, вечером он раздевается. 
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Идет дождь — оденьте плащ. 


Снимите ботинки. 


в. Вот моя шляпа, а там твоя кепка. 
Вон ваши книги, а вот наши. 
Это игрушки твоей сестры, а те твои. 
тот пиджак твой? Нет, не мой. 
Это книга твоего брата? Нет, не его, а моя. 
Где газета? Вот она, и вот твои очки. 


№ ГЕ$$О0М $1Х 


Руопейс$ 
расе 15, ехегсзе 3. 


Статтаг 
Аррепа1х 
ШГ (2); 
У: 


МП а: 
Х Г. 


УОСАВОГАВУ 


$1хй [51360] шестой 

шее{ [п] встречать, 
мИТЬСЯ С 

фа11 [451] высокий 

асе [195] возраст 

гапег [’га:0э] довольно 

{т [0] худой, -ая, -ое, -ые 

Фа1г [9] светлый (0 волосах) 

Вайт т волосы 

ра!е [реН] бледный, -ая, -ое, -ые 

фасе [{е1$] лицо 

Ыше [Ми] голубой, -ая, -ое, -ые; 
синий, -яя, -ее, -ие 

еуе [а!| глаз 

зай НЕ [34гец] прямой, -ая,-ое,-ые 

по$е [пои2| нос 

Ваз ол [’Н=2’21] на нем, на ней 

\ИНе [\ац] белый, -ая, -ое, -ые 

$ [[э{] рубашка 

ореп [’оирп] открытый, -ая, -ое, 


знако- 


-ые 

соПаг ['К51э] воротничок 

Не [1а!] галстук 

риПоуег [’ршопуэ] пуловер, фу- 
файка 


заске [’д5ки] куртка 

стеу [дге] серый, -ая, -ое, -ые 

фгоцзег$ [’4таи2э2] брюки 

зспоофах [’зки1Ь 9] ранец 

оуег [’оиуэ] через; на 

гон [га{] правый, -ая, -ое, -ые 

зпошШ@ег |’ [0143] плечо 

га1псоа{ [’гешкоц{| плащ 

1еН [еН] левый, -ая, -ое, -ые 

агит [ат] рука 

сар [кКер| кепка 

Неа [Ве] голова 

Тео [1е9] нога 

1ее{ рг (52. 001) [1:4; й{] ступни; 
ед. ч. ступня 

50сКк [32К] носок 

Бгомй [Бтгацп] коричневый, -ая, 
-0е, -ые 

зпое [{:] полуботинок, туфля 

\Ящег [’\/и\э] зима 


\меаг [\9] носить (одежду, 
065вь) 
Ыаск [К] черный, -ая, -ое, -ые 


Боо{ [Би:{] ботинок; сапог 
\меа{пег [’\едэ] погода 
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оуегсоа# — [’оиуэкош] — пальто 
(мужск.) 
райг [реэ] пара 


#10%6е($) [911%(2)] перчатка(и) 

Папа [1219] кисть руки; рука 

тиШег [’плНэ] шарф, кашне 

саг, р[. зсагуез [зКа{; зкау?] 
шарф 

гоипа [гаипа] вокруг, на 

песк [пек] шея 

пог [4] короткий, -ая, -ое, -ие; 
небольшого роста 

ртр [р\лтр] пухленький, -ая, 
-ое, -ие 

Чагк [Чак] темный, -ая, -ое, -ые 

гозу [’гои2] румяный, -ая, -ое 
-ые; розовый, -ая, -ое, -ые 

спеек [т.к] щека 

Ир [пр] губа 

ее рг. (52. оо) [4.9; 19] 
зубы; ед. ч. зуб 

фигпе4-ир [’\э:п4лр] вздернутый, 
-ая, -ое, -ые 

ИБроп [’пБэп] лента 

101$ [151] длинный, -ая, -ое, -ые 

оНеп [2] часто 

госКк [{2К] платье 

Длитрег [’Флтрэ] джемпер 

Ыоизе [Ыап:] блузка 

ЗНГЕ [3К={]| юбка 

20 ош [’д0н’аи{] выходить 

р оп [’ри’7п] надевать 

Ваф [121] шляпа 

соаф [Кои{] пальто 

Таке ой [Чек’ снимать 

Чел [деп] их 

с1о{пез [Коиб2] одежда 

саггу [Кен] носить (в руках) 

Папарах [’№жпаЬ=о] сумочка 

р [ри класть; ставить 

Папакегсе! [пацкэ{и] носо- 
вой платок 

роскеё [’рэки] карман 

11 га1л$ [И ’геш2] идет дождь 

учегргоо{! [’\о1эрги! непромо- 
каемый, -ая, -ое, -ые 

саре [кегр] дождевая накидка 


Воо4 [№и4] капюшон 

итбгеНа [лп’Ьге!э] зонтик (от 
дождя 

4езсге  [415’Кга] 

Неаг [№1э] слышать 

еаг [1э] ухо 

1ее] [111] чувствовать, ощущать 

Нпоег [’110э] палец (на руке) 

те! [зте!] обонять, различать 
запах 

Тазфе [4е1з{] чувствовать на вкус, 
пробовать 

топрие [1^1] язык 

\во [1и:] который, -ая, -ое, -ые 

2004 [914] хороший, -ая, -ее, -ие 

сап [Кеп] может 

\хей [\е!] хорошо 

ра [5х4] плохой, -ая, -ое, -ие 

саппо{, сап?{ [’К&пэ{; Кап] не 
может 

зрес{ас1е$ [’зрек\эК!2] очки 

21а55е$ [’01а:517] очки 

ЬНпа [Ыаша] слепой, -ая, -ое, -ые 

4еа{! [4е!| глухой, -ая, -ое, -ие 

реак [зрёк] говорить | 

дить [4лт] немой, -ая, -ое, -ые 

И [(] если 

с105е4 [к10024] закрытый, -ая, 
-ое, -ые 

Ни [Гл*] закрытый, -ая, -ое, -ые 

по\ [паи] теперь; сейчас 

ном [{оц] показывать 

пеге 1$ [’Мтэг__12] вот 

111$ [01$] этот, эта, это 

и1пе [таш] мой, моя, мое, мои 

ЧНеге (14)-1$ [’беог_ 12] вот (он, 
она, оно) там 

уоиг$ [5:2] ваш, 
ваши 

{Небе [01:7] эти 

1по$е [902] те 

Нег$ [1э:2] ее 

тнег$ [0:92] их 

оиг$ [’ацэ2]| наш, наша, наше, 
наши 

Мит [тля] Мама 

тот... © [Мэт...44] 30.с ...до 


описывать 


ваша, ваше, 


ГЕ5ЗОМ $ЕХЕМ (7) СЕМЕМТН (7%) 1Е$$0М 
УРОК СЕДЬМОЙ СЕДЬМОЙ УРОК 


1. 


Раг+ Опе 


Дойи Теасйез Апп 
[эп ‘ИУ еп] 


Джон учит Энн 


Чоп: “Апп, соипф ир №0 1еп.” Апиа: “Оле, 40, 


Джон: «Энн, сосчитай до десяти». Энн: «Один, два, 
{Ютее, 1оиг, Нуе, ях, зеуеп, ео, пше, феп.” 


_1'01]_ Л" Лат _ 731$ _Л’зеуп| _Л’е | _7’пашу еп] 


три, четыре, пять, шесть, семь, восемь, девять, де- 
сять». 
Лопа: “ТВаР$ пеТ+.” 


Г\’45э1| '0=6 `\утаи] 


Джон: «Правильно». 


Ловп: “Сай уои соийф Нот 1еп №0 +\епбу?” Алпи: 
“М №, | сап+.” Зобл: “\Ме зау: ееуеп [11еуп], Куёхе 
уе], Ч иееп [’бэ’И:п], ЮиЧеер ’БгНш|], ННееп 
И, ужеер [’зщ5’:0], зеуешееп [|’зеуп’Я:т], 
е1о{ееп [ег],  пшеееп  [’паш’т],  фуему 
[+\уел# |.” 


Апп: “\УШсВ аге Фе питрег$ аНег фуеп4у?” 





[Г\у’=п | М! а’ бэ ’плиБэ2 ‘а’Нэ \’уерН] 
Энн: «Какие цифры идут после двадцати?» 
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Зона: “ТНеу аге фуегиу-опе, Кувму-Ё хо, 
[`\Уд5оп | де а’’Фуепи_Л’уло | Чуети Ли: | 


Джон: «Двадцать один,. двадцать два, 
+уепу-@гее, Куещу-Юиг ап@ $0 оп.” 


Чуепи _7’0г1: | Куепи _Л’Юэ | эпа 'зои `\’эп] 





двадцать три, двадцать четыре ит. д.» 


Апп: “Апа уе зау: +61Чу-опе, у-вуо, ап@ $0 оп, 
ир № ЮМу. АНег Тому ме ПВауе ННу, еп $159, 
зеуепу, еоМу, ппеу... \МБа{ сошез аНег перу?” 
орт: “АНег ппеу сотез а Випагеа [”Влп@г1а].” 
Апп: “ОВ, уе5! ап@ сап уе зау Куо пипагей, Шгее 
Вилаге, апа $0 оп?” 

Зовп; “Уез, ЩаР$ поч.” 


обл: “Оо уои Кпо\ Во\ шапу Чауз Чфеге аге ш 
а \еек?” 

ГУ оп [4и` м 'пои 'Вац тет!’ 4е1а деэг а*__ гп э_Л'\:К] 

Джон: «Ты знаешь, сколько дней в неделе?» 


Апп: “Уез, Феге аге зеуеп. Ви Во\ тапу тор $ 





[`\’=о | 1ез деэг_ а’`\’зеуп | Бл{ ’Ваи 'шепг ’шлипб$ 


Энн: «Да, знаю, семь. — Ну, а сколько же месяцев 
аге {4Веге ш а уеаг?” 


а*деэг_ 119 _\ 113] 
в году?» 
Лови: “ТНеге аге Куёхе шоп з ш а уеаг, апа 


еге аге Фгее Пипагед апа у жу-Нуе Чауз ш а 
уеаг.” 


4. 


5. 


Апп: “[ Кроу Ше дауз. Ёиз бип4ау. 





ГУ’ | а! ’пои бэ `у’деа | '№э:54 ’злпаЙ 





Энн: «Я знаю названия дней недели. 
Сначала (идет) воскресенье. 


Оп Зип4ау да44у 4оезп” \огК. 
[20 _Л’злпа! | "ааа! "ал Пу’ э:К] 
В воскресенье папочка не работает. 


Трел Мопдау, Тиезаау, \едпездау, 
[Гдеп _Л”тлла: | Л’ и:2а1 | мета! | 


Затем (идут) понедельник, вторник, среда, 


Твагзаау, Е 1дау апа Зафитаау.” 
_1’0э:2а1 | _Л’Натаг | эпа у’заэа! 


четверг, пятница и суббота». 


Форт: “Ар@ Фе шоп!$ оЁ Ше уеаг аге: Фапиагу 
[`45еп]иэг |, Еебгиагу [“Уефгиэг|, Матсь [то:{], 
Арии! |’етрг!!], Мау [те |, Лше [4:0], Лйу [% а, 
Аиеиз{ [”э:9э5], ЗерешЬег [зер4етЬэ], ОсфюБет 
[2 1юиБэ}], Моуешфег [пои’уетЪэ] ап Гесешфег [41- 
зетбэ]. Лапиагу 15 фе Нг5 шоп, Ресетфег 15 Фе 
1а5# ([1а:$1] последний).” 


Апп: “ТЬе Чауз аге еазу, Би Фе шоп $ аге 
уегу аИИсин. 
[`\'еп|бэ 'аегга-г_Г\’1:25А+0э 'плп6$ а уетг`\ @йКэ|] 


Энн: «Дни недели (запомнить) ‘легко, 
а названия месяцев очень трудно. 
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а са!еп4аг 


6. 


| 4оп+ Кпоу Фе да, Мишшу геа4з # ой 
{Бе са!епдаг.” 





[21 ’доцп{’пои дэ`\’аен | ‘алии '11:42 И эп бу КаПпаэ] 





Я не могу прочитать даты, мама читает дату в ка- 
лендаре». 


Лопп: “Уез, Пе са!епаг $Но\$ из Ме Чау оЁ Ве 
\еек, 4е 4ае оЁ \Фе то, Фе шоп оЁ Ме 
уеаг ап \Ше пишрег оЁ Фе уеаг 100. Тодау Фе 
са1епЧаг зпо\уз фНе дайе: ЗайигАау, 4Ве зеуелй оё 
Запиагу, ппеееп $1ху-опе”. 

Апп: “ОБ, ФаР$ +00 АЁсиН. Рш Ягед.” 


опп: “Оп1у опе шоге диезНоп: 4одау 15$ Заёитаау, 
ГУ’ Ф5п | 'оцай "мула шо" \’Куез та | Чи’ ает 12 ^\’зафэа! | 


Джон: «Ешё всего один вопрос: сегодня суббота, 
/ 
\Ва{ ау \а$ уезетЧау ап На! дау уШ # Бе 


’\гЭ+ 'ег \э2 Л’]езфэал |эпа ’\э{ 'дег жми и "1: 


какой день был вчера и какой будет 
фотогго\?” 


Ми’тогоц | 





завтра?» 


Апп: “Г кроху фа уефегдау уаз ЕйЧау, Фотоггом 
з1И Ъе бирдау. Тне дау Беюге ([6г1э:] д0) уе$егаау уаз 
Твигзаау, ап4 \1е дау аНег 1отогго\ \1Ш Бе Мопдау. 
ТЬеп, 4Ве дехё ([пек$ следующий) ау чШ Ъе 
Тиездау.” 


Ехегс5е 1 


Веа апа +гап а{е: 


а. 
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Тре 4ауз оЁ йе хуееК аге: Моп4ау, Тиездау, \/едпез- 
4ау, ТВигзаау, Еидау, зам дау, ап Зипдау. 


Ь. 


Треге аге +уе!уе топ1И$ 1 а уеаг: Ллапиагу, Еебгиагу, 
Магсв, Арг!, Мау, мое, Лйу, Аириз, Зерфетрег, 
Осюрег, МоуетЬег ап Оесетфег. 

Лапиагу 15 Фе Нгз& шоп о{ 41е уеаг, Мау 15 Фе 
ННЬ, Уипе 15 \е 1х, Оесетфег 1$ Че уе] НВ ап@ 
1а5 шоп\ 8. 


. Тодау 15 Моп@ау, уезег4ау \аз эипдау, ютото\ 


\Ш Бе Тчездау. Тве дау Бе!оге уезегдау \уаз Зафиг- 
дау, \Ве Чдау аНег \ошоггох \Ш Бе \е@пезаау. 


Ехегс5е П 


Апз\мег пе диезНоп$ т Ел5й: 


1. 


© © но мь > в 


11. 
12. 
13. 


14. 


Но\ шапу @ауз аге \Шеге ш а ‘\уеек? Но\ шапу 
1101475 аге Чфеге 11 а уеаг? 


‚ Ном шапу ау$ аге Шеге ш а \ееК? а шоп? а 
уеаг? 


\УсЬ 15 Фе Нг5 ау оЁ Фе \уеек? \/ЫсН 1$ 1е 
1а5? 

МУ СВ аге Ффе оФег Чауз? 

\!а+ ау 15 # 109ау? \МВа 4ау уШ Ш Ъе юшог- 
ГгО\? : 

\!Па+ ау уаз И уезегдау? 

М/В1сВ аге 41е со]@ шоп\$ оЁ ЧВе уеаг? \/|1ср аге 
{Ве маг топ? 


. \МЫсЬ 15 Ве ННЬ шогёВ оЁ Фе уеаг? \/УМеН 1$ Фе 


+е/] НВ? 

Ро уои 20 40 \ОГк оп Зипдау? Оп \уЫсВ Чауз 90е$ 
уоиг Таег (уомг шоег, уоиг Пизбапа ог уоцг \Ше) 
©о 40 \ОГЁ? 

Но\ тапу регзоп$ аге 1Веге 11 уоиг 1ашПу? 

\УШсй 1е55оп 15$ 1115? 

1$ 1115 1е5зоп АНИсиЙ ог еазу? 

\!Ва+ Чафе сошез аНег 1Ве гуему-Нг${ о? Аири${ пше- 
4ееп $1ху-опе? 

\!Ва+ Чафе сошез Беюге 1фе уе о? Магсв плдеееп 
$1х%у-9? 


Раг+ Тжо 
7. Мг$. Огееп:; “\/На Ише 1$ И?” Мг. Стееп: “Ехуе 


[’а151х Уагеа | Ул ана \"12 И | из ПУ огЕ:а | ау 
Миссис Грин: «Который час?» Мистер Грин: «На 
раз+ опе Бу шу чакв. Ви+ шу макВ 


'ра:$Е ’улп Баг шаг ^\’\4 | Бл# шаг ’\э$ 





моих часах пять минут второго. Но мои часы 
0а115; 1# 15 Пуе шащез {а$.” 





`\’дета2 |1 12 Чагу ’пипиз У: 
спешат, они на пять минут воеред.» 


Мг$. Огееп: “Зо Ц 15 опе о’с1оск. Тье с1оск 31 Фе 
5ННпр-гоош 1056$ ([’11:212] опаздывают); № 15 $10\ 
([$10и] отстают). [+ зво\з юиг пише ю опе. И 15 
иг! плиз 510.” Мг. Отееп: “Тве с1осК 105е$, апа 
шу масВ га; еу аге Бо (Ьои@] и те, п дру- 


гие) мтоп? ([гэ0] неправильный) Ъ\4 ве а!аги с10ск 
11 фе Бефгоош 1$ пе+. 








8. Мгз. Огееп: “Уез, Ше а!агш с1оск Кеерз 





[101 у’дгЕа |`\']е$ |0! эл "МОК КЁрз 
ыыы 


Миссис Грин: «Да, будильник показывает 


{оиг пуищез фо опе 


соо4 те. Ро уои агиуе а Че 





"диаг Чаии | 'аи: м э’гагу э+ 01 





верное время. Ты приезжаешь в 
оЁсе т Нше 1ю Берт \уотк а те о’с1осК?” 
о 


_’эз | ш Чаша ® Бе’ мо: эёпаш _Лэ ЭК] 


ыы 
учреждение во время, чтобы начать работу в девять 
часов?» 
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Мг. Огееп: “ОВ, уз! Г агиуе а Фе оЁсе еуегу 
11011112 а {еп 10 шпе, феп тшиез$ Беюте \уогК Бер1и$. 
Роез ЗоВл до 40 зсВоо! 1 Нше?” 





4еп +0 щие а анайцег ю щшпе 


Мгз. Огееп: “Не 1|еауез Поше а{ а диа{ег 40 пе. 





[1011$12 ^\’дгил | 61° 11:у2 "Воит эф э "КЭЙ 4 \ пат] 





Миссис Грин: «Он уходит из дома без четверти девять. 
$сВоо| НиюПез а! `оиг апа Пе аги1уез Воше 





[Гзки:1 "Виа [12 э# ^\УЮэг —. эпа В1° э’гагу2 Воит 


Занятия в школе кончаются в, четыре, и он приходит 
а+ Па! раз юиг.” 


9+ 'Во:Ё ’ра:$ 3] 


домой в половине 
пятого». 





Фоцг 0’с10ск ра| раз{ фоиг 
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Мг. Огееп: “А+ фа! раз 1оиг! 1 Нп1$В шу \отК а+ 
$1Х 0’С10СК ап@ аглуе Воше Нош Гопдоп а +уему 
+0 зеуеп. НаН ап Поиг 1$ а 10оп® Ише 40 соше воше 
Кош зсНоо!!” 

Мг$. Огееп: “Ор, Ве’$ оу а Боу. Не р!ауз уий Фе 
опег Боуз.” 

Мг. Огеер: “Уез, Боуз \Ш Бе Ъоуз$!” 


Ехегса$е Ш 
Веай апа {тапа4е: 


1. Треге аге Куему-юиг Воиг$ ш а Чау, 1х шт- 
Ше$ 11 ап Воиг ап $15%у зесоп@$ ([’зекэп@] секунда) т 
а шаше. 2. ТЬе с1оск зво\5 Фе Ише. 3. Тве а1апл 
с1оск гашз. Ц 15 Нуе пипщез 1а$+. 4. Уоиг уаюВ 
_105е$, 11 1$ $10. Ш 15 МШхее пипшез $0. 5. Му хак 
Кеерз 2оо@ Ите, Ш 1$ а]уау$ ие, Биё 4Ве с1оск 11 41е 
$ИНшае-гоот 1$ \топе, Ц 1$ [а5+. 6. А уПаф Ише до уои 
Зфагё могК? Г ${агф а ше о’с1оск 1ш Че шогипе апа 
#0156 аё Нуе о’с1оск ш Фе еуешие.. | могК Нот пе ю Нуе. 


Ехегсзе ГУ 
Апзмег Ше диезНоп$ 11 ЕлёН$В: 


1. АЕ уБаё Ите 4оез Зови о +0 5своо!? 

2. АЕ упа{ Ише 4оез Мг. Огееп аг\Уе а+ 61$ оЁсе? 

3. А+ уБаё Ише 4оез Мг. Огееп Беги 11$ \отК? 

4. А+ упа{ Ише 4оез Ве 11156 \отК? 

5. Поез Мг. Огееп а]\жауз агиуе 1 Ише юг \огк, ог 
4ое$ Ве зотейтез агг1уе 1а4е? 

6. А+ Па Ите 4оез Довп соше Воше Нот зсНооЁ? 

7. АЕ Ва Ише 4оез Мг. Огееп 1еауе 615 уогк ш Ве 
еуеп1п?'? 

8. АЕ мпаё Ите 40 уоц го № Бе? 

9. А+ уваё Ише 4о уои 26 ир? 

10. А+ мВа+ Нше 4о уои Вауе @ппег? зиррег? 


Ехегсзе У 
Тгая$1а4е 1 Ед: 


а. Сегодня — воскресенье, первое января 1961-го года. 
Вчера была суббота, 31-0е декабря 1960-го года. 
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Завтра будет понедельник, 2-ое января. 
Январь — первый месяц года, декабрь — последний. 
Третий месяц года — март, пятый — май, седьмой — 
ИЮЛЬ. 

6. В спальне Седовых — будильник. В кармане Павла 
Седова — часы. В гостиной на буфете также стоят 
часы. Будильник показывает девять часов. [10 часам 
Павла Седова — три минуты десятого. Часы на бу- 
фете показывают без пяти минут девять. Будильник 
показывает правильное время. Значит часы Павла 
спешат на три минуты, а часы на буфете опазды- 
вают на пять минут. 

в. Павел Седов уходит на работу утром в половине 
девятого. Он начинает работу в девять часов и кон- 
чает в пять часов вечера. Он обедает от часа до 
двух. Он работает семь часов в день. 


Ехегсзе УП 
1. Те! наф уоц 4о еуегу дау ап@ а{ мпа+ Нте уоц 40 И. 
2. Тей наф уоиг НизБапа (\Ие, таНег ог тофег) 40е$ еуегу 
ау ап@ а{ мНа{ Нше пе (ог $Не) 4ое$ И. 
Ехегазе УП 
Веа@ ап@ 1еагп Фе сопуегзаНоп$: 


а. А. Сап уои 1е1 ше фе ием Ите? 


В. Уе$. Ц 15 Куещу пишщез разё гее. 

А. Твапк уоц уегу шисв. 

В. Роп’{ шепйоп ЦН. 

Ь. А. \/Ш уои 4е1 ше Фе г!1оЪ+ Ише р1еазе? 

В. Му маюВ зво\з$ {уешу разё 1гее, Биф # са!шз. 
Тре пой Ише 15 абоц+ ({э’Баи около) а диайег 
раз+ {Вгее. 

А. Му уасВ а[уауз 105е5 ап по\у Й 1$ $юрреа 


([$2р#] остановились). 


ГМ ГЕ$$ОМ $ЕУЕМ 


Риопе_с$ Сгаттаг 
расе 17. Аррепа1х 
ГУ Б; 
[Х, 
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УОСАВИГАВУ 


зеуеши [’зеуэп@] седьмой 

феасй [417] учить 

соип{ [каши] считать 

ир №0 [лр 41] до 

+еп [1еп] десять 

но [гац] правильно 

{мейту [’\еп ] двадцать 

е@еуеп [Г[еуп] одиннадцать 

туеуе [ле] двенадцать 

+1 Чееп [’9э:’4:1] тринадцать 

оигееп [15/421] четырнадцать 

ННееп [’ИЕ4Еп] пятнадцать 

$1жееп [’;1К5’4Еп] шестнадцать 

зеуещееп [’зеуп’4Ёт] семнадцать 

ес Шееп [’ег4Ёт[ восемнадцать 

шафееп [’паш’4Ёт] девятнадцать 

% св [У] какой, -ая, -ое, -ие; 
который 

питрег [’плп бэ] число, цифра 

ап $0 оп [э04 з0и 91] и так 
далее 

титфу [7054] тридцать 

юЦу [15] сорок 

ННу [Г] пятьдесят 

ху [’з кз] шестьдесят 

зеуещу [’зеупи] семьдесят 

еоНу [’е{] восемьдесят 

шиеу |[’пашё[ девяносто 

пилагеа |[’Влпап4] сто 

Кпом [поц] знать 

\ееК [\ЕЁК] неделя 

шоп [тлп6@] месяц 

уеаг [}°:] год 

Зипдау [’злп4!] воскресенье 

Дадау [’4=4 папочка 

Мопдау [пли понедельник 

Тиезаау [’1}24 | вторник 

Медпез4ау [’\еп24[ среда 

Твит$4ау [’05:24] четверг 

ЕН@ау [’!га9] пятница 

Зафиг4ау [’з1э4! суббота 

Лапиагу [’Ч5епшэп] январь 

Ребгиагу [еЬгиог] февраль 

Маген [та] март 

АргИ [’ерг] апрель 

Мау [пе!] май 

Типе [451] июнь 

Лу [95и’1а\] июль 
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Аиои$ [’5:99э$1] август 

Зеретрег [зер’4ет бэ] сентябрь 

Осюрег [2к’400Ъэ] октябрь 

Моуетрег [поц’уептэ] ноябрь 

Эесетрег [4г’зетЪэ] декабрь 

1а$+ [аз1] последний, -яя, -ее, -ие 

еазу ['12!| легкий, -ая, -ое, -ие 

инея [’ашкэН]. трудный, -ая, 
-ое, -ые 

4а{е [де] число (месяца); дата 

Мишту [’плпн] мамочка 

са1епааг [’Кх|п4э] календарь 

опе тоге [”Улп ’т5] еще один 

фодау [1э’4е!] сегодня 

\а$ [№522] было 

уе$фег4ау [’]ез4э4! вчера 

\Ш Бе [\1 Ы:] будет 

фотоггом [1э’тогоц] завтра 

Беюоге [15] до, перед 

{не Чау Беоге уефег4ау поза- 
вчера 

Чпе ау аНег ютогго\м’ после- 
завтра 

пех{ [пек${] следующий, -ая, -ее, 
-ие 

У\/Па+ Нте1$ ? [Гу 4апит^\ 12 1?] 
Сколько времени? Который час? 

Нуе ра${ опе [’”Уату ’раз{ 'Улп] 
пять минут второго 

ру [Ба по, на 

мас [%51/[] часы (карманные, 
ручные) 

са!п [дет] спешить 

пише [пиши] минута 

1$ Таз [12 '1а:5{] спешат (0‘часах) 

опе о’с1оск [’\Улп э’КОК] час (дня) 

с1оск [КБК] часы (настенные 
и т. п.) 

105е [12| отставать (о часах) 

1$ $10 [12 '$10ц] отстают (о часах) 

оиг и1лще$ №0 опе [’15э ’пиши$ 
фи ’\лп] без четырех час 

Бои [БошП] и те, и другие 

\тгоп? [121] неправильный, -ая, 
-0е, -ые 

Кеер 5004 Чте [’КЁр ’диа Чапи] 
хорошо идут, показывают пра- 
вильное время 


аг\уе [э’гагу] приходить, прибы- 
вать 

аф [э1] в, на 

о 1се [’5#8] работа; 
учреждение 

11 Яте [ш ’Чашт] вовремя 

реги [’дш] начинать 

пе о’с1оск [гаш э’ЕЬК] девять 
часов 

ОМ [оп] О! 

{еп №0 Шпе [Ч4еп 4и ’паш] без 
десяти девять 

еуегу [’еуг!] каждый, -ая, -ое, -ые 

1еауе [у] покидать, уходить от 

а диацег ю шие [э’Куэйэ 
'паш] без четверти девять 


контора, 


Нл15н [Ч{ии/] кончать 

На! ра$+ 1оиг [’На{ ’ра:$* ’#5э] 
половина пятого 

фуету 0 зеуеп [’Еуепи 4и ’5е- 
Уп] без двадцати семь 

Ноиг [аиэ] час, (60) минут 

Ва11 [па{ половина 

зесопа [’зекэп4] секунда 

ЧПапК уоц уегу шисн [’09еКк 
'уеп 'шл{] большое спасибо 

дол’ шепйоп И ['4ои ’теп/а 
{] пожалуйста 

аБон{ [э’Баш] около 

5%0р [51р] остановиться; оста- 
навливаться 


4% 


ЕЕЗ$ОМ ЕСНТ (8) ЕСНТН (84) 1Е$$ ОМ 
УРОК ВОСЬМОЙ ВОСЬМОЙ УРОК 


\У/аЕ Не Огееп$ аге Рош» №\% 
ВЕСИ ЕН 5 
[№54 дэ’: а 'дину у’ пац] 
Что сейчас делают Грины 
о. 1. 1 41е еуетпо аНег хогК {Ве 






[2 дэ '1:уп) а’Нэ ЛМ э:К | дэ 
По вечерам после работы 
Огееп$ $ ш фВет зИНпе-гоом. 
"дея ‘51а деэ зу] 
Грины сидят в своейгостиной. 
Твеу аге зИИпе Феге по\. 
[дет а: '’5№ц) деэ `\’пац] 
Они сидят там и сейчас. 


Зпе 13 геа@п$. 


\Гра+ аге {пе Отееп$ дош®? ТВеу аге ИИ ш Шейх 
$ИНле-гоот. Аге %1еу $15 Ш сванм$? №, 11еу аге 
$ИНпо ш апасвай$. 


9. \Ъа+ 15 Мг. Отеей доу? 





[та "изо ‘отп —\' аи] 





Что делает мистер Грин? 
Не 1$ геафто а Боок. 





[61° 12 'г1:ацу э У’БиКк] 





Он читает книгу. 





ре а 
Не 18 геа& 1$ ап@ чтоЦаб. 


1$ Мг. Отееп теадшу а Роок 
400? Мо, $Не 1$ по+, $Не 15 геа1п? 
а пеузрарег. \ св пе\узрарег 
13 $Не геафшо? Ве 1$ геа@ ше 
Фе Дайу ЮогЕег. 


3. \№Ва+.15 опа 40шо? 
(№ 12 'Фоп `\'аи:щ]| 
Что делает Джон? 
Не 1$ дошо В1$ Вотежо!К. 





[1 17 'Аи: 612 у’Воит\э:К] Не 1з доте 81$ ВотечтогК, 


Он делает домашние задания. 


1$ опа 1еаго!пе 11$. 1е5$00$? М о, Не 13 поф, Ве 15 доп 
В1$ ПошежогК. \/Беге 1$ Ве $ИИпе? Не 1$ уште Ш 
а сВайг а 4Ве 1аЫе. 1$ Ве уго? Уез, Ве 15. \/Ва{ 
1$ Не уИИпе ИН? Не 1$ что ИИ а рел апа шк. 


4. Апп 1$ п0{ геаФшо, 1$ зВе? М, зпе 1$ поф зПе 15 
р1ау1пе.. 

[201219 _Л’т1: ау 12 П:ГУпоц И у по 117 реп] 

Энн не читает, не так ли? Нет, она не (читает), она 
играет. 


\!Ва+ 15 Апп р!ауше \И? 5Ве 15 р1аушо у Бег 
40. ЭВе.1$ $12 оп Ве сагре!. Доез зВе зотейте$ 
514 оп 4Ве Чуап? Уез$, зпе д4оез$ зошейте$, Би пох 
вре 15 ЗИИпе оп 4Ве сагре. 


Зве 13 р!аупе. 





о. 
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1$ Мг. Огееп это1пе? Уез, Ве 15 этокште а р!ре. 
[12 ‘тив "дтп _Л’зтоиКи) |`\е$ |1: 12 'змоиКи) э`\’ратр] 


Мистер Грин курит? Да, он курит трубку. 

15 Ве эмокште а с1оагеНе (|[,519э'те{] сигарета) ог а 
с1еаг ([$г9а:| сигара)? №, Ве 1$ поф, Ве 1$ эмо те 
а р!ре. 1$ Мг$. Огееп зтой1п?? М , Ве 1$ по+. Роез 
ве змоке зоте{йиез? Уез, зпе 40е$. 


Сап уои ее Мг. Сгееп 11 4Ве расе? 
[Кап 14° '51: Пиз ‘дгга ш дэ _7’р | 
Видите ли вы мистера Грина на рисунке? 
Уез, {| сап 5ее №1. 

[ГУ ]ез|аг Кэп `\’5: Ви] 


Да, я вижу его. 


Сап ме ее Мгз. Огееп ш фе р1сфиге? Уез, уе сап 
зее Нег. Сап \уе зее Зобл ап Апп? Уез$, ме сап зее 
ет. 1$ Апп р!ауше \ИВ Пег 90Ц? Уез, Ве 15 р1ау- 
ше ур ЁН. Сап Фе Огеел$ зее уой апа ше? №№, {пеу 
сап’+ зее уои ап ше, Шеу сап’+ 5ее и$. 


\УВош о уе зее ш \е зИпе-гоот? 
[Била и’ г '51: ш бэ узициит] 


Кого мы видим в гостиной? 
Ме зее {!е Сгеелз. \!Во 15 Ше тап \Во 15$ 


[№1° '31: дэ ‘тела | 'Ви: 12 бэ "шап Ви: 12 


Мы видим (семью)Гринов. Кто этот мужчина, который 
$ток1по? Не 15 Мг. Огееп. 


У зшоики) [ВЕ 12 ’11549_\ ‘дг:п] 


курит? Это мистер Грин. 


\!Пош 4о ме зее а+ фе фа Ме? \е зее Зопа. \Го 1$ 
фе >! уВо 15 р!ауше уИВ Фе до? З|е 1$ Апа. \Во 


15 Фе хотап \уНош ме зее 1ш \1е р1сфиге? ЗВе 15 Мгс. 
ОГееп, 


8. 15 апубойу зто то? Уез, зотеройу 15$; Мг. Огееп 15. 
[12 ‘епфойг_7 'зтоики |^\’ез | 'злшБоб ^\ "12| 


5 у’ ата 12] 


Кто-нибудь курит? Да, кто-то курит, мистер Грин 


курит. 
[$ апуБоду Изетипе №0 е \упеез$? М, поройу 15. 


[12 ‘ептробт "Иизли) + бэ _Л’уатэ|$| ^\’поц| \у’поиБа 12] 


Кто-нибудь слушает радио? Нет, никто. 


ботеройу 1$ геа@пя, зотеройу 15 упИпе, зотеБоду 
15 раушр. Мороду 15 Изетие ю Ше меез5. [$ апу- 
роду хате 1е\1$1оп? №, породу 15. 


Ехегсзе 1 
Веа4 ап фтап а: 

Мг. апа Мгз. Огееп аге $ИИпе ш агисвашз ш Фен 
$ИНпо-гоот. Мг. Огееп 15 геа@ш® а роок. Не 15$ зтокше 
а р1ре. Мгз. Отееп 15 геабшло а пе\мзрарег. ЗВе 1$ геа пе 
Фе ДаНу \УогЁег. ЗВе 1$ поф зто? 

Чонп 15 $ИИпе ш а спам а Фе 1ае. Не 1$ уйное 
\ИВ а реп ап@ шК 11 а сору-Боок. Не 15$ дое: №15 Поте\мотк. 

Апп 1$ 5ИНае оп Фе сагре+. 5ве 15 рауше \ИВ Пег 
401. Те уотай \Во 15 геа@ше Фе пеузрарег 1$ Мгз. 
Отееп. Тне тап \увош Г зее 1 Фе зИИпе-гоош 1$ Мгз. 
Огеер’$ Бизфапа. 


Ехегс5е П 
115614 те, уоц, Шт, Вег, @, из, уоц ог {Вет: 


1. \№е сап ее Фе Огеепз, уе сап 5ее....9. Тве а1- 
ег 15 геа@ ие а Боок, Ве 15 геа@ по .... 3. Добп 1$ доше 
815 потемогк, Ве 15 ош .... 4. ОВп 1$ по 1еагппе 
15 1е550п$, Пе 1$ пой 1еагпе ....5. Апп 15 р!ауше уИВ 
Бег 401, зВе 15 р1ауше уИВ....6. Тпе Огеепз аге ума $; 
Пе +е1е\у1$1оп, Чфеу аге масШае .... 7. [ зреаК Виззап, 
Ьи{ Г ат 10+ зреашо ... пом, Г аш зреакте Епе11$Б. 


8. [ аш 1еагп1по' +0 зреак Еп/1$В, №0 геаЯ апа 40 тие .... 
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Ехегазе Ш 
СЛапое 1Не зеп%епсез ии? поз: 


Вхатые: Тцеу $4 ш 4пе зИАше-гоот еуегу еуешиэ. 
Ткеу аге $зИНпе ш 11е зИЧте-гоот пом. 


1. Мг. Огееп геа@$ а Боок а Мег могКк. 2. Апп рау$ 
У\И Бег 40 а Мег Теа. 3. 1 зреак Епезв зотейнтез. 
4. оба @ое$ 115 пошехогк Ффеюге зиррег. 5. Апп 2065 
+0 рей аё шше о’с1оск. 6. Му отап а ег зтоке$ 115$ 
раре аНег ашпег. 7. Рауе!1 Зедоу х0е$ 0 \мотК аё зеуеп 
0’с10ск. 8. \!Ба+ 40 уои 40 т Ше еуепто? 1 май Фе 
4е1е\151оп. 


Ехегсзе ГУ 

Апз\ууег пе диезНоп$ 11 Елё $, иззае Че уегЬ-Тюги ([т] фор- 
ма) 15 (ат, аге) ... тг. 
Ехатре;: \Мпаф аге уои 4оше? | ай геа@ пе. 


. \Беге 15 ЗазНа доп? №15 Воше\хогЕ? 

. \Ба+ 15 Ве упире ми? 

. \!ВаЕ 1$ базва’$ шоег 40115 ш {пе ЕИсвеп? 

. \МШср пе\узрарег 15 Рауе! Зедоу геа@1пе? 

. \ра+ 1$ ГЛ4а 5едоуа р!ауше \И? 

. \Ба+ 1$ Ше шап зтокште? 

\УБо 1$ $НИпе' 11 ап агисВаи? 

. \По 1$ зреаке КизЗап? \!Ро 15 зреаК1п?' Епо1$ В? 

. [5 Ше меаег 2004 ог 1$ й гаш? 

. Ате Зе спИагеп 1еагп!пх ар Епо/$В 1е55оп ог а 
Кизз1ап 1е$$01? 

. Аге уои уаюсВше \Ше Нг$ 4@еу151юп ргостатите 
ог Фе $есоп@? 


* 


© © 60 —4 © сл „> 62 5 —— 


5 ра 
= 


Ехегозе У 
Веай ап@ [еагп Фе 41а1орие: 


Мг. Огееп (ш Фе зИНле-гоот): Магу, \Ваё аге уои 40115? 

Мгз. Отееп (ш +1е Е\спел): Гат ое то: Пе зиррег геаду. 

Мг. Сгееп: Тпеу агё зВо\!по а уегу эхоо@ Иша ([11т] 
фильм) оп Т. У. (&еу15юп): соше ап зее #1. 

Мгз. Огеел: [ рауе по Ише. И 15 Гуефу 0 еп апа Г ат 
]аёе \ИВ Ве зиррег. 
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Мг. Огеер: ОБ, ме сал Вауе а 1ае зиррег фюдау. ТВе 
со4геп аге ш Бей, 4пеу аге аеер ([э’5И:р] 
спящий). Треге аге оп!у Ве 40 оЁ 15. 

М;$. Огееп: Вий уои а!\уауз зау {еп о’с1осК 1$ Те Нше юг 
зиррег. 

Мг. Огееп: Регпар$ № сап Бе а+ ВаШ раз 4еп ог @еуеп 
о’С1осКк фойау. 

Мгз. Огееп: ОЁ соигзе ([э\’Кэ:$] конечно), 1 уои зау $0 
([з0и] так). Ги сопипо.. 


Ехегазе У 


Ттап$айе 1 ЕпеН$В: 


а. Саша Седов в ванной, он моет руки. Лида Седова 
в спальне; она одевается. Что она надевает? Она 
надевает джемпер и юбку. Павел Седов в своей ком- 
нате, он собирается (готовится) идти на работу. 
Татьяна Седова в кухне, она готовит завтрак. 

б. Сколько времени? Сейчас семь часов вечера. Седо- 
вы сидят в своей гостиной. Саша сидит у стола 
и учит уроки. На столе — книги, тетради, карандаш, 
ручка и чернила. 

в. Лида сидит на ковре и играет в куклы. У неё боль- 
шая кукла. Павел Седов сидит на диване и читает 
книгу. Это английская книга. Павел Седов учится 
английскому языку. Он умеет читать и писать по- 
английски. Он курит сигарету. Татьяна Седова сидит 
в кресле и читает газету. Иногда Седовы слушают 
радио или смотрят телепередачу, но сегодня они не 
слушают радио и не смотрят телевизионную про- 
грамму. 


Ехегазе УП 
Зау 11 ЕпеИ$Н \На+ еасв ([11[] каждый) регзоп 1п уошг 1атЙу 


ог зоте ошег ГатПу 15 доше пох. 


ТМ ГЕ$$ОМ ЕЮНТ 


Рнопейс$ Огаттаг 

расе 12, ехегс1зе ]а Арреп 1х 
ПГА, В 
ХВ (4). 


4В зак. 1768 105 


УОСАВОГАВУ 


еси [еб] восьмой зотеройу [’злтЪЬа] кто-то, кто- 
аге 4о1пз [а’’4ип) делают нибудь 

токе [зтоицк| курить породу [Глоба] никто 

р1ре [рагр] трубка апуройу [’епБэ4] кто-нибудь 
срагеце [,519э’ге{| сигарета \пот [Вип] кого 

соаг [3г9а:] сигара отт [5:1] форма 

Вии [Бпо] его т [1] фильм 

Нег [пэ:] ее а$1еер [э’$1:р] спящий 

1 [Ч] (ним; его; ее 0{ соиг5е [эу’Кэ:3] конечно 
уси [=] вас, тебя 50 [з0ц] так 

ше [п11:] меня еасй 11:4Г] каждый, -ая, -ое 


и$ [^$] нас 


.Е5$50М ММЕ (9) МИМТН (98) 1Е$$0№ 
УРОК ДЕВЯТЫЙ ДЕВЯТЫЙ УРОК 


В 9ау$ апа Апшуегзае$ 
[Бэ:04ет1 эпа `\ епгУэ:59112] 


Дни рождения и годовщины 


Рагё Опе 


1. ювп уаз Богп оп Лапиагу Фе фе, пааееп 
[Чоп \э7 '’Бэ:п эп 'ваепмог! дэ _Л4еп9 | паи’ :п 


Джон родился десятого января тысяча девятьсот 


оп{у-ппе. 

он `у’паш] 

сорок девятого года. 

Уез4егЧау уаз 615 Би\Ваау. Не уаз вуеуе уеаг$ о. 
[]езфэ@г \э2 Вт2 `у’Бэ:В4ет | №1 \э2 ме '1э2 `\’ои1а] 


Вчера был день его Ему исполнилось 
рождения. двенадцать лет. 


Уез4ег4ау \а$ Лапиагу 1041, 1961. Ц уаз Дова’$ 1 - 
ау. Зобп \аз Гуеме уеаг$ 014. Апп уаз Бога оп 
МагсВ 154, 1957. 5йе уаз Шгее уеагз о1@ оп Магсв 
15, 1960. 

Мг. Огееп \а$ югу-Куо уеаг$ 014 оп Лмпе 1648. Мгз. 
Отееп \аз 1 Чу-зеуеп уеагз о14 оп Мау 2548. 
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2. Ном о1а 1$ Довп? Не 1$ Куеуе уеаг$ о14. 





[’Баи ош! 12 `\’оп | 1 12 КуеУ '’]1э2 о] 


Сколько лет Джону? Ему двенадцать лет. 
Апл 15 оШу тее уеагз 014. ЗВе 15 уоипоег {Вап Лова. 


’аеп 12 ’оипИ бит: '1192 У ош [1 17’ ]А99э деп `\’ 9521] 


Энн только три года. Она младше Джона. 
оба 15 о!4ег 4Вап Алпл. 





[’4воп 12 '0114э деп ^\’=п] 
Джон старше Энн. 


Но\ 014.15 Апп? Ве 15 Шгее уеагз 014. 15 зВе уоипе- 
ег 4Пап Фойп? Уез, Ве 15 Шпе уеаг$ уоипоег {пап 
Ловп. Но\ о!4 1$ Мг. Огееп? Не 15 ЮНу-#уо уеаг$ о14. 
1$ Мг. Огееп о|14ег ап Мг$. Отееп? Уез, Ве 1$ Нуе 
уеаг$ о14ег. 

Мг. Огееп 15 е о14е$ ([01° 'оц141$1| самый стар- 
ший) 1 Че Тату, Апп 15 Ме уоипее$# ([дэ ']л991${] 
самая маленькая). 


3. Оп ойп’5 БИ дау №15 Н1епд$ апа гёайуе$ саше 40 \1$ 


[п ’45оп2 _Л’Бэ:Вае! | Вт2 'гепа2 эпа 'ге]эну2 Кена фэ умен 


В день рождения Джона его друзья и родственники 
приходили 
Вт. ТЬеу ч/зпей п а Нарру БИ4И4ау ап оауе 


Вии | дет ’\т/4 Виа э '’Варг _Л"Бэ:В4ет | эп ’дегу 


навестить его. Они пожелали ему счастливого дня 
В! ргезет5. 


ат `\’рге2т$] 


рождения и преподнесли подарки. 





ен» 


а ТооФай 


ЛоНп’$ соизш Непгу апа №15 сои АНсе у1з{ей Вт 
оп 115 Би дау. Н!$ аип сате 100. 5Ве Бгоие 4 ([6гэ:{] 
принесла) Шт а пеу юофай ([55:1] мяч) аз а БВ дау 
ргезег+. Н15 сои$$ Фауе Па Боой$, сБосо1афез 
(ГУокэш] шоколад) ап з\уее ($%1:{] конфеты). 

. овп’$ аицп{ К15зеа Бим ап@ за14: “Мапу Варру 
[45212 '’впё _Л"К1$ Вип | эпа _7зе4 | пет: 'Вари 

Тезя Джона поцеловала его и сказала: «Поздравляю 
гефигп$ о? Ве ау.” Лобп апз\уегей: “ТвВапк 

гг’ 49:12 эу дэ `УЧег 'бэп _Л’апзэ4| "9 

с днем рождения». Джон ответил: «Большое 

уои уегу шисВ, Аип+{ Дапе.” 

14° ‘уегг`\’ шл# | ап `\’ ет] 


спасибо, тетя Джейн». 


ЛоНп’$ с0и511$ за14: “Нарру Би\аау, Ловп”. Човп 
Фапкей №1$ соиуп$ Юг еш \15рез ап@а \1е Нле 


([{ат1] прекрасные) ргезет. Зовп Фапкей [1$ аи 
апа К155еа Вег. 


Ехегс$е [ 


Веай ап ап [ае 110 Виз ап: 


Лмпе 124 \уа$ ЗазВа 5едоу”$ Ви дау. Н!$ Н1епа$ апа 


ге|а{{уе$ саше 40 зее Виа. Тпеу хауе Вии Бе @9ау ргез- 
епф5 ап@ \/1зВей Вии а Варру Б\Вдау. ЗазВа’$ аип{ хауе 
Вт зоте роок$ аз а Ыг{Нау ргезе. Зве Ё15зе4 пег перй- 
е\ ап за14 10 Вит: “Мару Варру ге#игиз оЁ4Ве дау, Заза.” 
Зазра К15зе4 №15 амп ап@ за!@: “Тнапк уоц уегу шисв, 
аипф, 1ог Фе Нпе Би\Ваау ргезел{ апа 1юг уоиг гоой \м1$1- 
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Ехегсзе ИП 
Г15ег{ Ме мога а$ ог #5: 


Ловп ... Боги ш 1949. Не... пом вуе@уе уеаг$ 019. 
Апп ... Богп ш 1957, зве ... поу Штее уеагз о14. Уез- 
{егдау ... ово’з Би дау, Ве... ухе уеаг$ о14. Тодау 

. шу соиз’$ Би дау, Ве... феп уеагз о14. 


Ехега$е Ш 
Аа +1е епфарх -ег ог -е5 ([Ге4 01 ’епап)] добавьте окончание) 


1. оба 1$ 014.. \Вая Арп. 2. Апр 1$ пше уеагз уоипх.. 
ап Лол. 3. ЗазВа 15 4\о уеаг$ 014.. 4Вап ГА9а, ГАаа 1$ 
уоип?.. +Пап Зазра. 4. Мг. Огееп 1$ 014.. пап Мгз. Отееп. 
5. Не 15 \е о14... 11 \е Ё1ашПу. 6. Рауе| Зедоу 1$ о14.. 
Пап ТаНапа бейоуа, ТаНапа 1$ уоипо.. Пап Нег НизБапа. 
7. Рауе! Зебоу 15 1Ие о14... ш №5 фашПу, Аа 15 Фе 
усипо... 8. Г аш {а1.. 4Вап уоц, уоц аге зша|.. ФВап ше. 
9. А шшаше 15 5Пог".. ап ап Воиг, ап Вочг 1$ $Вот{.. +Вап 
а Дау. 10. А уеаг 1$ 1опе.. Фап а шоп ®, а топ 1$ 1оп9.. 
ап а еек, а жееК 1$ 1опэ.. Чап а дау. 


Раг+ Тмо 
Тре Огееп$’ \е44 те Апшуегзагу 


я , ны 
[бэ ’911:12 ’уе@ц) ‚епт’уэ:5эт1] 





Годовщина свадьбы Гринов 


5. | 15 Юицееп уеаг$ $шсе Мг. ап@ Мгз. 





[14 12 На _Л’тэх |з11$ ‘иефэг_эп@ '1т51 





Прошло четырнадцать лет с тех пор, как мистер 


Огееп 20% шаг!1ед. 
‘тип ’95% `ушепа] 
Грин и миссис Грин поженились. 
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Твеш еде апп!уегзагу \а$ а !е\ 4ау$ а50. 


[беэ ’мейц) епг\Уэ:59т №97 э 'Ви: '4е2 `\ э’90ч] 





Годовщина их свадьбы была несколько дней назад. 


||} 1$ Гуе хе уеаг$ $1псе Лопп \аз Боги. Лопп \аз Бога 
{уе уе уеагз аэо. 1 1$ 1Игее уеаг5 51псе Апа аз Богп. 
Апп \аз Бога Чфтее уеагз а5о. 
Тре Огееп$? уе аптихегзагу \а$ 
а 1е\ Ч4ауз агро. Мг. ап@ Мгз. ЕВЙаск, | 
Мг$. Отееп’5 тоШег ап ЁаФег, сате ( 
+40 \15Й ШФеш даиеМег ап зоп-шт-а\ \\ 
оп Шеш уе@ште апшхегзагу. 


. Мг. апа Мгз. ВЛаск Е155еа 


—щ\ 
У 


№ 









р 


да . > 
Че 





[‘позфэг_эп@ ‘изя Мак 'К1$ 





Мистер’ и миссис Блэк поцеловали 


ет ФаиоМег ап зВоок Бап@$ 


® 
И 
| 
О 


дЕэ _/Л’аэ4э|эпа ']иК '’Вапа2 _ 
свою дочь и пожали руку ТВеу аге зна@пя Вапаз. 


УИВ фе зоп-ш-а\. Тнеу 5а14: “Но аге уоц?” 
\10 дэ `\’злаш": | ’дег _Л'зеа | ’Ваи `\’а ]м:] 


своему зятю. Они сказали: «Как вы себя 
чувствуете?» 


Мг. апа Мгз. Огееп апзуеге: “\е аге Ппе, {Пайк 
уси. Но\ аге уои?” Мг. апа Мгз. ВЙасК за14: “Ме 
аге дий!е хей (Мы чувствуем себя совсем хорошо) 
+00.” ТВеу \15Ъеа {пет сЬИагеп шапу уеатх оТ Вар- 
р1пез$ (’паерит$] счастье). 

\!Пеп \е шее а Шепа, уе зваке Пап ап зау, 
“Но\ аге уоиц?” Не апзуег$, “Ее, ФапКк уочц.” 
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Мгз. Отееп’$ Рафег ап@ шо ег БтоцоВ ргезет 





[101512 ’9г1:02 Ююбэг_ эп 'шлбэ ‘’Ьго: ’ргеги 





Отец и мать миссис Грин принесли подарки 
ог Шеш даноМег’$ уед@те апгууегзагу. 
[9 дЕэ 'а>4э2 ’мейц) \ ети '\э:5э1] 


к годовщине свадьбы их дочери. 


Мг$. Васк Бгоио + Пег даиоМег зоше Но\ег$ ([”Нацэ2] 
цветы) апа зоше свосо|а{ез. Мг. Васк Бгои?В+ зоте 
ре{ише ([Г’рэ:Ци:т] духи) юг №15 даиоМег ап@ а р!ре 
ог [15 $01-ш-а\. 


. Тве В1асК$ за фа1по 40 Мг. Огееп апа Вег ВизБапа. 


[дэ "Б1аеК$ '52е4 'Во:Ки) {и "1$ "дтп эп4 Вэ’ \’Вл26эпа] 


Блэки (супруги Блэк) сидели, разговаривая с миссис 
Грин и ее мужем. 


Треу а| Ва 4еа юоеФег апа Те В!1аск$ еп Воше, 
[дет *э:1 Ваа '1: _/4э'дедэ | эпа дэ 'Мак$ ел `\’Ноищ] 
Они вместе выпили чаю, затем Блэки ушли домой. 


Мг. апа Мгз. ВасЁ зар ш Фе зИипо-гоот, +аШ1пе' 
40 ет аиоМег ап зоп-ш-Йа\у. Тве В!аск$ апа 4Ве 
Огеепз Ва@ {еа 1осе{Нег 11 фе $ИНпо-гоот, АНег {еа 
Мг. апа Мгз. ВЙаск еп Боте. 


. Мг. ап@ Мгз. Огееп: “Соой-Буе! Соше 


[‘патзэг _ эпа ’итз12 \’атп | Лдид’Баг | 'Клш 


Мистер и миссис Грин: «До свидания! Приходите 


ап $ее и$ араш $ооп.” 

эпа’$1: л$ э’деш `\’5и:п] 

к нам еще раз поскорее». 

Мг. ап@ Мгз. Наск: “№, уоц соше ап@ \1$й и$.” 
Гит$фэг _ эп ’иизт2 \ гк | `у’пои | 1 и: "Клш эпа ^\12 ин \' 1$] 

Мистер и миссис Блэк: «Нет, вы приходите к нам». 

ТБе Отееп$ ргопузеа ([’ргэпиз] обещали) ю го апа 


ее Фе отапарагет{$ з0ооп ИВ Че сЬагеп. Твеу 
К155е ап@ зВоок Пап@$ ап@ Фе отапарагеп$ меп+ 


Воше. 
Сгашшаг 
Ргезе апа Раз [ра:31| оЁг УегЬ$ 
(Настоящее и прошедшее время глаголов) 
Уегу5 Ргезет Ра 
фо Бе [ ат, Пе, зВе, И 15 [, Не, зпе, { \маз 
\е, уои, 4пеу аге \е, уоц, 1еу \уеге 
фо соте [, ме, уоп, ЧНеу соше Г, Ве, зВе, 
Ве, зпе, { сотез \е, уои, 4Пеу сате 
+0 уе — о\е, 21Уе5 сауе 
+0 29 се{, се 004 
+0 5ау зау, зауз 3а14 
+0 знаке зпаке, зВаКез звоок 
0 ре Ыше, Ышез Бгоио М 
фо $1 ЗИ, $$ за4 
фо Пауе Вауе, Ваз ва 
+0 го со, 20е$ меш 
то 5ее зее, зеез за\ 
+0 шее — шее, шее{з те+ 


Тне о\Нег уегЬз ш Ч1е 1еззоп юга ((5:т] образуют) 1йе раз 
шт -@ ог -е4: 


10 ЧНапк — 1Папкей 
10 №155 К15зе4 
40 ргопузе ргопузе@ 
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Ехегсзе ГУ 
Веай апа фгап ме 140 Визап: 


Оп МоуешЬег 7, \Ше апшуегзагу оЁ Ч1е Огеаё Осюрег 
КеуоиНоп [’дгей эКЧ\юиБэ „хеуэ1и:/п], ОмИгу Зтипох 
апа 115 \уШе саше 1% \15й Рауе] 5ейоу апа 1$ ашцу. 
Ошйгу 1$ ап 014 Шепа оЁ Рауе|. “Нео,” ([Ве1ои] здрав- 
ствуй) за! Рауе, “Ц 15 а 1оп? Ище зшсе Г за\у уоц. 
| ат Ф1аа ([91е4] рад) 10 зее уои ахаш. Но\ аге уои?” 
“Г ат Нпе, Барк уои,” апзуегей Ошиту. “Мееё шу Це. 
\е 2оф шагией Тюиг уеагз аФо.” ТНе Н1еп@$ зпоок 
Бап4$. 

ТЬеу аЙ маке 4Ве рага4е [рэ’геа] оп Кеа $диаге 
[3К\еэ] ап Фе Мозсо\у \отКег$’ детопзгаНоп |,‚Четэп- 
'знеп] оп Фе Т.У. Твеу ЧаЖей юг а 10по Ите абош 
([э’Бам#| о, про) ройисз [’рэниЕ$] ап Че ргортез$ 
[‘ргочдгез] о? +фе 5о\1е{+ реор!е. 

АНег 4еа, Рауе! уе уИй 1$ Н!ел4$ 0 зее Фе Ши- 
пипаНоп$ [1,1и:шг’пе{02] 11 Фе 1ю\у. ТЬеп Феу аН ра@ 
зиррег фоое{Бег. АНег зиррег, Пшйгу апа В1$ \уШе уем 
Воте. \Веп Шеу за1А гхоой-Буе, Рауе| ап 'Тайапа ргот- 
15е4 +0 \15 ег [еп@$ зооп. 


Ехегазе У 
Газег{ Ше уегЬ$ ш Ме ра$ё 


УезегЧау ( Ъе) шу ЫТЪаау. А №епа (ю соше) ю 
У15{ ше апа (ю по) ше а Нпе Боок а$ а ргезет. Не 
(ю зау) № ше: “Мапу Парру тейшиз$ оЁ Фе 4ау.” Г (ю 
1Фапк) №1 ап@ шу шофег (ю 2@) {еа геа4у 1ог ($. 

АНег {еа уе (® $1) Юг а 1юп® Ише ЧаШпе' абоц Ве 
Нле Ншез уе (+0 Ва\уе) фореег уВеп ме (ю Бе) уоцп?.. 
АНег 4еа шу Н1епа (ю зау): “Ш 1$ Ише юг ше №0 хо Воше. 
Соше ап зее ше $00п.” | (+ю ргопизе), ме зВооК Папа$ 
ап (+0 зау) 2оод-Буе, ап@ шу ера (ю 20) Боте. 


Ехегсзе УТ 


Апу\мег Фе диезНоп$ 11 Еп$1: 


1. \Веп жеге уои Бог? 
2. \!Веп \уа$ уоцг 1а5ё Би\Пдау? 
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3. Ноу о! \ууеге уои оп ‘уоиг 1а5ё ЫШ{Пдау? 

4. Ноу о14 15 уошг Не (уомг ПВизБапа), уоиг $01, уоиг 
даиоШМег, уоиг $1${ег? 

5. — о уеагз азо \2$ уоиг оп ог уоцг даихЩег 
ОГП 

6. Е 1опо' 15 И $10се уои’ саше 40 Фе фю\уп увеге уоч 
1уе? 

7. \пПо Фауе уом ргезет{$ оп уоиг БР аау? \МВа{ уеге 
Фозе ргезет? 


Ехегсзе УП 
Тгап$[афе 1пю Еп25$8: 


а. Сколько вам лет? — Мне 22 года. 

Какое сегодня число? — Сегодня 17-е апреля. 
Какого числа была 40-я годовщина Великой Октябрь- 
ской революции? 

Сколько времени прошло с тех пор, как вы встре- 
тили этого человека? 

Лена и Павел поженились пять лет тому назад. 

6. Неделю тому назад был день рождения моей жены. 
В подарок я принес ей духи. Потом к нам в гости 
пришли наши родственники. Они принесли моей 
жене прекрасные цветы и конфеты. Они поздравили 
жену с днем рождения. Жена приготовила чай, и мы 
долго сидели, разговаривая о наших семьях. 


Ехегсазе УШ 
Веа4 Ше 41а1огие м опе о! уоцг сошгайе$ ([’клтга2] товариииг) 


Мг. Огееп: Не!о, Вае$! Но\ аге уоц? 

Мг. Ваез: Не|о, Сгееп. Г аш Нпе, 1Варк уоч. Но\ аге уоц? 

Мг. Огееп: Гаш Нпе +00, ВапК уоц. Ном 15 уоиг ЁашПу? 

Мг. Вмез: ТНеу аге уегу уе, 1Вапк уоц. Апа уоигз? 

Мг. Стеепл: Тнвеу аге а уегу \уеЦ, 4Вапк$. Уезег4ау \аз 
ту $00’$ Би дау. 

Мг. Ва{ез: Ном о14 15$ Ве по\? 

Мг. Отееп: Туеуе. Не’$ дийе а $ ([Ъ19] большой) Боу. 

Мг. Ваез: Соше ап Вауе Фппег \УНЬ из оп Зипдау, И 
уоц сап. Апа Бише (приходите вместе с) 
уоцг Тату. Уоиг сВИагеп сап р!ау УИ очгз. 
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Мг. Отееп: Зипдау? Тваг$ Ше 1741, 150% 1? Уе$, [ сап 
соше. ТВапк$ уегу шисв. 
Мг. Ваез: Сооб-Ъуе, еп, ИИ (|41] до) Зипдау! 


Мг. Отееп: Соой-Буе! 


Ехегс15е 1[Х 


О5е Че \от@$ о! Ше 1е5зоп №0 е1 абоцЕ 


а. А \1$1 10 а мела. 


Ь. А уегу Варру Чдау ш шу Ше. 
с. \!Наё Г 414 оп М№оуештфег 741. 


№ тЕ$$0М ММЕ 


Риопейс$ 
расе 13, ехегсзе |1 6. 


Отаттаг 
Аррепа х 


МИ 6; 
ХА (2), Б (2), В (2). 


УОСАВОГАВУ 


пи [паб] девятый 

ЫтЧау [’Ъ5э:04е] день рожде- 
НИЯ 

аптуегзагу [епгу\э:5эг!] годов- 
щина 

\аз$ роги [\/э2 'Б5:] родился, ро- 
дилась 

чет [еп] десятый 

уоцпеег [’)л1099] моложе 
ап [021] чем 

о14ег [’о\ 43] старше 

Фе о14езё [0Гг ’ош@з] самый 
старший 

+1е уоппое${ [0э ’]л1 09151] самый 
молодой (самый маленький) 

+Чепа [теп4] друг, приятель 

геаНуе [’ге!эцу] родственник 

соте, раб? сате [клт; Кеш] 
приходить 

\15Й [’\12Ц] посещать 

м1$Н [№] желать; желание 

Варру [Вр] счастливый, -ая, 
-0е, -ые 

о1уе, ра5{ гауе [дту; дег\] давать; 
дарить, преподносить 

ргезет [’ргегэн{] подарок 
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Био, разё ргоиз В [6гц); №24] 
приносить, приходить вместе с 

пех [п] новый, -ая, -ое, -ые 

гоофаП [145] футбольный мяч 

спосо1ае [’экэш] шоколад 

змее{($) [5%1:4($)] конфета(ы) 

К15$ [К1з] (по)целовать 

гефиги [г’4э:п] возвращение 

Мапу Парру геагп$ о! Че дау. 
Поздравляю с днем рождения. 

Запе [45еш] Джейн (женское 
имя) 

Шалк [0ук] благодарить 

Нпе [ап] прекрасный, -ая, -ое, -ые 

еп@1ше |[’еп4п)| окончание] 

чето [’уе4ц)] свадьба 

$1псе [5113] с тех пор как; с 

зе (разЁ со{) тагией [9е; 921 
"паега] (по)жениться 

а 1е\м [э ’1}м] несколько 

ао [э’00и] тому назад 

паке (разЁ зНоок) Нап@з [Гек; 
Так Нзп47] пожимать руку 

Ном аге уоц? [Наи а и] Как вы 
себя чувствуете? Как вы по- 
живаете? 


чи{е [куац] совсем 

Парр!ме$$ [’Верииз] счастье 

По\ег [’Паиэ] цветок 

рейите [’рэ: т] духи 

та1к [15] разговаривать 

форешег [4’дедэ] вместе 

со (ра5ё меш) поте [’дои; ет 
'’Воит] идти домой 

2004-Буе [ди4’Ъа!] до свидания 

агат [э’деш] опять, вновь 

зооп [зип] скоро 

ргой$е [’ргэпт$] обещать 

ргезеп{ [’рге2эп{] настоящее 

ра${ [ра:51] прошлое, прошед- 


шее 

ог [9:1] образовывать 

отеа{ [дгец] великий, -ая, -ое, 
-и 


теуоиНоп [леуэ’иГэп] револю- 
ЦИЯ 


Че Огеаё Осюрег $очаН$ 
ВеуоиНоп [0э ’дген эк’\4оиБэ 
'зопГэи${+ леуэ’ш]эп] Великая 
Октябрьская социалистическая 
революция 

вео! [пе’\оц] здравствуйте 

21а@ [91=4] рад, рада, рады 

рагайе [рэ’ге 4] парад 

5диаге [з3К\’&э] площадь 

детоп$гаНол [,Четопз’4гегГэп] 
демонстрация 

абоц{ [э’Баш] о, про 

рой#с$ [’рэйкз] политика 

ргогге$$ [’ргоидгез] прогресс; 
успехи, достижения 

\ПилилаНоп [Ллетг лег [эп] иллю- 
минация . 

сошгайе [’Клтга] товарищ 

ЫФ [519] большой, -ая, -ое, -ие 

НИ [&] до 


ГЕ$50М ТЕМ (10) ТЕМТН (10) 1Е$$ОМ 
УРОК ДЕСЯТЫЙ ДЕСЯТЫЙ УРОК 


1. 
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ТВе $еа50оп$ ап Тве \Уеа ег 


[дэ '51:202 эп дэ ’\ебэ] 


Времена года и погода 


Раг+ Опе 
Треге аге Тоиг $еа$0п$: зрг!пе', зиштег, аийити 
[‘деэг_ а” '15э `\’51:202 | Л’эрию | _Л’злщэ | Ло | 
Времен года четыре: весна, лето, осень 
апа мищег. 
эп у \и | 


и зима. 


биштег 1$ мани ог Во, аийила ап $рг!пе 





‘зле 12 ‘мочи 5° `\’ В | ’эбэш эпа 'зргц 


Лето теплое или жаркое, осень и весна-— 


аге соо!, чифег 1$ со. 
а Ки | "уни 12 “У Кои1а] 
прохладные, зима — холодная. 


п зишитег фе \уеаег 1$ уагш ог Во, 11 зрийае апа 
ащити 1 1$ \аги от соо, п уимег Ц 1$ соа. 

[1 Епо1ар@ ! 1$ 00& уегу со!А ш ицег ог уегу Бо 
1 зииииег. ш зоше раф$ оЁ 4е $о\1еф Отюой йе 
\1п4ег 15 уегу со!4 ап@ пе зиштег уегу Во. 


2. АЕ фе Берппто оЁ зрийше, Ш 1$ со19, 
[2 дэ Бг’фац) эу _Л5рищ | # 12 у Коша | 
В начале весны холодно, 


а+ фе ела, 1 1$ маги. 





31 дэ _/’епа | И 12 У мэ:т] 
а в конце — тепло. 


\!Пеп аийшиа БеФ1п$, Ш 1$ $ИИ \уагт, 





[мел ’эфэш _ЛЬгдтаи | 11 12 'ЗЫ Пу мои | 





Когда начинается осень, все еще тепло, 


\Беп 14 епд$, Ш 1$ со. 





\еп И _Лепа2 | и 12 Ком] 





когда кончается — холодно. 


11 зр!по И реф \уагиег (ог пе ууеа®ег хе \уагтег), 
м ащитп Й рез соо]ег ап ЧВеп соег. ш Фе пид- 
Че оЁ зиттег {Не ‘\уеаег 15 зотеНитез$ уегу Вой (И 
13 зошенштез уегу Во). ш Че пе оЁ уимег 1 1$ 
зотейшез$ уегу со14. 


3. ш уимцег И 510%$; 11 зрИпе ап аииита  оНеп 





[10 _ Лун | # `\’зпоия | ш 'зри эпа _Л’эЧэщ | # 'эа 








Зимой идет снег; весной и осенью часто идут дожди, 
га1пз, Фе \!п@ №Мо\$; ш зититег Фе зип зВщез, 
О а и Ба Е Бы 
`\Утеии | дэ '\ша `\'Ыои2 | ш _Л’злио | дэ ’5лп `\’ Гази | 
дует ветер; летом светит солнце, 
119 
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{Веге аге +Пипаег$югиав. 





Оеэг _ а" `\’длпаэз 2] 


бывают грозы. 


п Еооапа И 490ое$ поф зпо\ шисй, Би И оНеп га1пз, 
еуеп [(1:уэй] даже) 11 зиттег. ш зоше раг4$ оЁ 1е 
50\1её Отщоп {йе зшиитег 1$ уегу гу ([4га | сухой), # 
а110$+ ([’э:10${) почти) пеуег ([’пеуэ| никогда) га1из. 
\МПеп 1 газ, Пе увеафег 15$ гашу ([’тешп] дождли- 
вый), уПеп Ц зпо\уз, 11 1$ зпому ([’зпои| снежный); 
\пеп фе ша Ъ1о\уз, Й 15 ммаау ([’утп@1 | ветреный); 
увел Ме зип $В1пез, 11е ‘\уеа ег 1$ зиппу ([’5лп] 
солнечный). 


1 зиштег Ц реб По еайу 1 Фе могрупо апа 
[12, _Л’злиэ | | ’де “ай ’э\ 12а бэ _Лмо:иц) | эпа 


Летом светает рано утром и 
дагк, 1а4\е 1п \фе еуеп1по; \Ъе 4ауз аге 1оп? ап@ Ше 


_Л'аа:К | Ле та 01 У’ ЕУоц) | дэ '4е12 ч _7”150 | эп дэ 





темнеет поздно вечером. Дни — длинные, а 
1104$ аге зВо!4. 


'па!$ а `\’ [24] 


ночи — короткие. 

шп \уищег & ое По+ 1ае 11 фе шоггуле ап@ 26 
дагк еа!у ш Фе еуешше. ш Фе еуешле уе шиз1 
([л${] должны) зуИсВ оп ([’зТ ’5п] включать) 
{фе еесы!с Нов. \Ме зуЙсН Че Иов оп ап@ з\Нсв 
{ ой (выключаем) ИВ а зуИсв. 

Тве 1опоез{ Чауз аге 11 Те пе оЁ зититег, 4йе 
1опеез{ 1125, ш Фе пе оЁ миг. 


п хичег уе \меаг уагт сюФез; 11 зиттег уе хеаг 





[12 _ Л” | 17 №9 ‘узи’ Моиб| 11 _/'$^тэ| \1° "№ 8Э 
а 


Зимой мы носим теплую одежду, летом мы носим 


ИоПЬ, соо] опез. ПН Фе бил 1$ Во 


_Л7ан | У’КиЙ мля | И дэ 'злп 12 Л’ | 








легкую и прохладную (одежду). Если солнце сильно 


зоте уошеп саггу а рагазо1. 
эт ’\шата 'Катт э \,рагэ’5э| 


печет, некоторые женщины ходят под зонтиком. 


п аиишип ап@ ш зрипе ме уеаг а Пой оуегсоай; 
11 у1щег, а Веауу ([’Веу!| 3д. теплый) опе. \Мотеп 
\еаг а Фиг соаё 11 уимег ш со! сомпёез (["Клийт2] 
страны). 


Ехегс$е 1 
Веа4 апа фгап$1афе 1пю Виззап: 


\М/ицег сап Бе уегу со14 ш Мозсо\ж. Уегу шисН зпо\ 
{а115; Че Мозкуа ЕК1уег ([’г1уэ] река) Нее2ез (#1:21] за- 
мерзает) ап Бесошез ([5гЕлш2]| становится) соуегей 
([’Клуэ@] покрытый) мИВ 1се ([а1з] лед). 

Епз1апа 1$ 10 а со! соиинку, уимег 1$ пеуег уегу 
со!4 Чфеге. Уегу оНеп, Фе зпоху шеМ$ ([те!$] тает) 
\реп И [а115. ш уищег Й гаи$ шоге оНеп 4!ап Й $00%5. 
Зоше Еп?!зВ реор!е \еаг по Беауу оуегсоаф, Би оту 
а \уагт гапсоа+. Те ЕК1уег ТВашез [+ет2|, оп \В1сЬ Г.оп- 
оп 1$, пеуег Нее7ез. 

п зититег {пе уеаег 15 уаппег 1п Мозсо\ ШФап ш 
Гопдоп. Треге аге зоше Во дауз ш Т.опаоп, оЁ сочгзе, 
Би поф 50 шапу аз ш Мозсох. ТЬе Г.опаоп зипитег 1$ 
шисй соо|ег. 


Ехегсзе П 
Гпзег{ {Не мог; гату, зиппу, зпошу ог чтау: 


1. \Веп Ё га1лз, уе зау Че уеафет 1$...2. \е Вауе 
шапу... дауз ш аиииштп ап@ зрипе. 3. ТЬе ууеа®ег 1$ 
оНеп... м зишшег. 4. \Мицег 1$... 1 зоше раг{з оЁ {Ве 
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50%1е4 Ошоп, Би поё 1 Епе1апа. 5. ТНеге аге тапу ... 


ап... дауз 11 зр!пе ап@ щ ацишип. 6. \№е Вай а... 
\имег 1аз$4 уеаг 11 Мозсо\. 


6. 
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Раг+ `Т\уо 
Зещепсе$ 11 Ме Ра$ё 


Газ вишлилег {пе ууеа ег уаз уегу \уагт. 


['1а:54_/’зли1э | дэ ’\едбэ \э2 "Мел \’\э:т] 

Прошлым летом погода была очень теплая. 

Тре зип зБопе БиоЪИу; Фете \уеге 1оп# ре!109$ 
[дэ 'злп "эп `\’Бганы | '0еэ "\э: "150 "’р!гэтэа2 
Ярко светило солнце, подолгу не было дождя 
У\ИВои{ апу га1п. 

\гОдаи{ ’епт “\’гет] 

(дождь бывал очень редко). 


\\е Ва а Но+ зипитег 1а5{ уеаг. ТЬе зипитег уаз ату. 


Еог 1009 рег!104$ { 914 поф га1п. ТБеге \уеге шапу 
Бипаегуюги. \е Ба тапу 61128 зиппу дауз. 


[п аиилиа 4Ие уеаФег уаз уегу Бай. Ш гашей оНеп; 





[п _/’ээшщ | бэ '\ебэ мэ2 уе `\’Ба@| и ‘гешпа у Эа 





Осенью погода была очень плохая. Часто шел 
ДОЖДЬ, 
знопо 114$ Меу; Че зип ЧА поё звпе шисй; 


'’ЭНор м7 \’Ыи: | дэ 'злп @@ 'пэ 'Гап у’шлЯ | 





дул сильный ветер, солнце светило редко; 
11 \аз со! ап@ Чаштр. 





{ \№9э2 'Кои1А эпа `\' а=етр] 


было холодно и сыро. 


\е 414 по+ Вауе а 200 ащитп. Тве \уеа ег \уа$ 
104 \агт, Ц уаз со!@ ап аатр. Те зия 914 по 
$Впе оНеп. Знопе, со! у 4$ оНел Меч. 


8. АЕ Ше Берио: о уйцег, И $ гашей апа уаз ч1пду. 
[2+ дэ Бт'’дтац) эу_Л”уни|и "$1 _Л’геп эп уэ2 \’мтааИ] 
В начале зимы все еще шли дожди и было ветрено. 
Треп И 20+ со1а; зпо\ Бехап фо Та, 

[деп { "92% "Коша 'зпои Бгдап 4 ^\'Ю:1 | 
Потом стало холодно, начал падать снег, 
\Фе г1уег$ Норге. 

Оэ’тГ!э2 \Нои2]| 

замерзли реки. 


\Уицег 414 поф Без1п ип 1афе 1а5${ уеаг. Аф Фе Бе- 
лото 07! Песетбег 1 гашеа, Би 41а поё зпоху. И Бе- 
оап +0 зпо\ 11 Еефгиагу. 5по\ соуегеа ([’Клуэа] покрыл) 
1е отоипа ([дтаипа] земля), Фе пуегз Ноге, Ме 
\еа ег 20+ уегу со!4. 


9. Эрипе 914 поф соше НИ Мау. ТЬеп Ме зпоу шеНед, 





[’зргш) 4:4 ’пэ+ 'Клш #1 Пу’шет | 'беп дэ ’зпои _Л’шеша | 


Весна не наступала до мая. Потом снег растаял, 
отаз$ арреагей, Ме 4геез Бесате этееп, 


"'дта$ _Лэ’рлза | бэ '41:2 БГКеии _Лтыю | 





появилась трава, деревья стали зелеными, 


Фбе сгорз Берап №0 этом. 
дэ 'Егорз Бг’даеп + ^\’дтгоц] 


взошли посевы. 
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рипе 414 поЁ Без1п НИ Мау. ТЬе зпо\у @4 по! тен 
ш Арт, 0% ш Мау. \УМВел Фе зпоу шейе, огазз 
арреаге4, +1е еез Берап \ю Бесоше отееп ап@ фе 
сгорз Верап 10 отам 11 Ч1е Не!4з ([#:142] поля). 
Зооп {Не ууеаег 20 маг. 


10. Г 1 по! ПКе 1а$+ уйщет. 
[аг 41а ’по* Ла '1а:58 ума] 
Мне не понравилась зима в прошлом году. 
Г ИКе уицег хНеп Ш 15 со! а+ Ве Му Уеаг. 





[ах ак ул уеп 1 12 'КомЯ э4 дэ "па: УП] 





Я люблю такую зиму, когда на Новый год холодно. 


Треп [| сап зКае апа $1 дигие ту ВоЙ4ауз. 





[’деп ат Кэп 'зкей эпа 'зЕ!: ’@иэгц) шаг ^\’ВЭ1э412] 


Тогда я могу кататься на коньках и лыжах во время 
каникул. 


| ЧА поё зкае аиило Ше уищег ВоП4ауз, Бесаизе И 
@14 по+ Неехе, \№е пуегз \уеге поф соуегеа \ИЬ 1се. 
1 аа поф $1 Бесамзе ([Ът’Кэ:2] потому что) # @а 
10+ зпо\у 111 ЕеБгиагу. Твеге уаз по зпо\х ‘аипе’ пе 
\иег ВоП4ауз. 


ОКАММАК 


\егр$ 1 Че Раз. (Зее р. 216, (2) 6.) 
40 з$Шпе, зпопе; 40 Мо\м, Мех; 10 40, 414; 40 Бест, Бесап; Фо Га|, 
Те; 40 Неее, го7е; 40 Бесоте, Бесате; №0 ото\и, сте\и; 40 рш, 
риё 40 меаг, \уоге; 40 гаш, гате4; 10 зпо\у’, зпо\меЯ; 10 соуег, 
соуегей; 10 тен, шеЦе@; 40 ШКе, Шке4; 10 зкае, зкайе; 40 з, 
За. 


Ехегазе Ш 
Веай ап фгап айе 1пю Виза: 


[254 чуИиМег Заза Зейоу На@ уегу роой БоЙдауз. Ё 
зпо\ей уегу шисВ, 4Не пПуегз Но2е. Тве уеаег \уаз со!4 
ап@ зиппу, ап@ № \2$ 00% ч!пау. Зазва риф оп \уаги 
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с1оез ап \уеп{ 4ю 41е рагк ([ра:&] парк) еуегу Чау 10 
зкае. Не ЦКез экаНпо уегу шисВ. Не а15о0 $КРа по фаг 
(По:] далеко) Нош №1$ Поц$е. 

Уез, базпа На а гоо@ ВоЙ4ау, Биё мвеп Фе ПоНдауз 
епдей Не уаз уегу $1а@ 10 20 40 $сНвоо| ара. Не ИКез 
5сВ60| уегу шисй, Бесаизе Ве \1зН8ез № Бесоше а 2004 
епо4пеег ([епаёгплэ] инженер) ШЕе №15 ГаПег. 


Ехегсзе ГУ 
Газе! { Ше уегЬ$ 11 Ше раз 


Г.а5+ мищег (ю Бе) а уегу роо@ уи\ег. Зпо\ (ю Бега) 
40 {а уегу еайу, Фе пуег$ зооп (ю Нее2е) апа (1ю Бе- 
соше) соуегей \иВ 1се. 

\Уегу оНеп Фе зип (ю зпте) 1 ЪЯу апа еге (ю Бе) 
по $4гопе со! \114$. А+ Че Мех Уеаг шапу реор!е (ю 
20) +0 зКаёе ш 4Не рагК$ ог оп Фе г!уег$ ог №0 $81 ш Фе 
Пе14$ пеаг {1е фот. 

 (+ю зКаёе) оп а эта т1уег пеаг омг Воизе. Му чИе 
4оез по Ике зкаНпе, $0 зНе (ю $!) ИБ зоше Н1еп4$. 


Ехегсзе У 


Апз\уег Ше дцезНол$ 1 ЕлёИ5й: 


1. \11сЬ зеазоп$ аге соо! ог соа, уЮсЬ аге маги ог 
Во? 

М/УсЬ 1$ 4Ве со!4ез{ зеазоп о7Г 1е уеаг? 

[п ВСВ зеазоп 4оез № гаш шисй? \!Веп 15 # мшду? 
[1 \у№сй зеазоп 4оез фВе зип звше БирЪИу? 

Ро уои Ше а Воф @гу зишшег? а соо], дашр ищет? 
\№аз 1а54 уиЩег уегу зпому? Уаз № уегу со!а? 

До уои ИКе 40 зкае ог $9? Га уои $1 шисВ 1а54 
\ииег? 

. 1$ Фе жеафег 11 Епо]апа агу ог датшр? 

\!Ьеге 15$ уимег со!4ег — ш Епе1ап@ ог 1 Фе 50\1е1 
Озюп? 

10. Роез Ве пуег Тваше$ Неее? 

11. [$ Фе уеа ег гу ог дашр 1п Гепаета@? 

12. Ро реоре зкае оп е Иуегз ш Епе1апа? 


ох чомрыю 
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13. Сап реор!е зкае оп 4Йе пиуег$ ш Че $о\1её Отоп 1п 
\итщег? 

14. \/Беп 4о зоте реор{е саггу а рагазо!? 

15. \/Ваё с1юез 4о уои меаг ш уицег — Но, соо] опез 
от у\апт опез? 

16. \\МБеп 4о реор!е уеаг Пеауу оуегсоа? 

17. Ро мотеп \уеаг г соа$ ш Воф соипи!е$? 


Ехегсзе У 


РШ зещепсе$ 2, 3, 4 о# Ра[ Опе 11 Ме Ра${, (Зее \Ше разф оЁ \Те 
уегЬз аЦег Раг{ Туго.) 


Ехегсе УП 
Веай #е сопуегсаНоп %ИВ а сошгайе: 


А. \!Ва{ @14 уои ав аииое Фе уимег БоЙдауз? 

В. [ $ЕГ@ еуегу дау ш Фе Не!4$ поё 1аг Нош очг Воцзе. 
Г НКе кип? уегу тис. 

А. ВШ уаз по Фе уеаег уегу со!4? 

В. \еЦ, # уаз со, Биф # уаз по умаау. Ап@ Фе зип 
звопе диНе Би1о№Иу уегу оНеп. Со! зиппу меаег 
1$ уегу 2оо4 Тог $КИп?. 


А. | 4оп’4 ПКе со! уеаег. | за+ ш шу гоош а|10${ а 
ау геа1п>.. 

В. Юеадше 1$ уегу изе ([’)и:5] полезный), оЁ соитзе, 
Ьи\{ уоц саппоф геа@ а \Фе Во|9ау$. Уоц шиз 20 
оц зотейтез. Ри оп \уама с1оФез фотоггому апа 
соше фо Фе рагК %ИН ше. 

А. АП поТ+ ([’э:1 ‘тай] ладно), И И 1$ поф чмаду. 


Ехегазе УШ 
Тгап афе 110 Епб ИВ: 


а. В Англии погода сырая, не очень холодная зимой и 
не жаркая летом. Реки не замерзают, снега немного. 
Зато часто идет дождь, почти каждый день. Англи- 
чане носят (с собой) плащи или берут с собой зон- 
тики почти круглый год. 

6. В прошлом году лето было жаркое и сухое, а зима 
дождливая и не холодная. Реки не замерзали до 
февраля, а снег таял в марте. Молодые люди не 
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любят сырую, теплую зиму. Они любят кататься на 
коньках и на лыжах в холодные, но солнечные, су- 


хие зимние дни. 


Ехегсё$е 1Х 
Те! ш Еле: 


а. \ с зеавоп уои ке апа`мву ([ма| почему). 
Ь. \/паё уои 414 дите Ше уимег ройдауз. 


№ ГЕ$$ОМ ТЕМ 


Рвопенс$ 
расе 14, ехегс4зе 2. 


ОСгаштаг 
Аррепа1х 
УШ А; 
ХД, Е. 


УОСАВЧ.АВУ 


сеазоп [5Ё71] время Года 
зрие [$ргц)] весна 
зиштег [’злтэ] лето 
ащити [эйэт] осень 


соо] [Ки] прохладный, -ая, -0е, -ые - 


регпите [5’дшн)] начало 

еп@ [еп4] конец 

$НИ [$] все еше 

епа [еп4] оканчиваться 

{ еб [Ц 9е4$] становится 

{4 зпомз [( зпои2] онег идет 

1{ газм$ [Ц геш2] дождь идет 
\1п@ [194] ветер 

Бом’ [оц] дуть 

зип [3^п] солнце 

звпе [Гаш] светить 
+пипдет$4огт [’9лп4эз4тт] гроза 
еуеп [’Ёуэп] даже 

агу [9га|] сухой, -ая, -ое, -ие 
а1110$ [51110131] почти 

пеуег [’пеуэ]| никогда 

га1пу [теш дождливый, -ая, -0е, 


-ые 
зпому [’зпош] снежный, -ая, -0е, 


-Ые - 
мау [’\ш@] ветреный, -ая, 
-ое, -ые 
зиппу [’злш] солнечный, -ая, -ое, 
-ые 
Пон [ац] светлый, -ая, -0е, -ые 
атКк [ак] темный, -ая, -ое, -ые 
пи$ё [плз должен, -а, -0; -ы 


$МИСИ [5%] выключатель 

$\Йсй оп [5 ’Эп] включать 

зиИсв оЙ [з\Ё’5 ] выключать 

Ной+ [а] свет 

Пон Па] легкий, -ая, -ое, -ие 

рагазо! [›ргхгэ’$>] зонтик (от 
солнца) 

Неауу [’Не\у!| 30. теплый; тяже- 
лый, -ая, -ое -ые 

иг [Ёэ:].мех , 

иг соаф ['Ёэ:' Кош] шуба 

соищгу [’Клиг] страна 

пом ФаП [’зпои’Р5| снегопад 

нуег [’11уэ] река 

тее7е [2] замерзать 

Бесоте [Ы’Кли] становиться 

соуегей [’клуэ@] покрытый, -ая 
-ое, -ые 

1се [агз] лед 

те1{ [те!{] таять 

Тваште$ [1еп17]|] Темза 

50 тапу [’зои ’теш] столько; так 
много 

БчейЧу [’Ьгац ] ярко 

рего@ [’рхэгю4@] период; проме- 
жуток времени 

\ИНочЕ [\10’ащ] без 

га1п [ге] дождь 

апу [’еп!] какой-либо, какая-либо, 
какое-либо, какие-либо 

{гоп [54721] сильный, -ая, -ое, 
-ые 
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шисН [пл] много 

Чашр [9=тр] сырой, -ая, -ое, -ые 
1аЙ [15] падать 

соуег [’Клуэ] покрывать 

5НИ [$4] еще 

сгоипа [9гацшпа] земля, почва 
ста5$ [91а:$] трава 

арреат [э’р!э] появляться 

фгее [4:2] дерево 

огееп [дтЁй] зеленый, -ая, -ое, -ые 
сгор($) [Егэр] посев(ы) 

стом’ [9гои] расти 

Неа [114] поле 

Нке [а любить 


Кафе [зке(] кататься на коньках 

$ [51] кататься на лыжах 

Чинио [’4}]эгц)] во время, в те- 
чение 

ВоНаауз [’Вэ9412] каникулы 

ресаизе [ы’Ко:2] потому что 

ратКк [рак] парк 

Гаг [Га] далеко 

епо1пеег [епд5г’гшю] инженер 

ПКе [а] как 

ие [5] полезный, -ая, -ое, 


-ые 
а| пн [51 га] хорошо, ладно 
\пу [\а! почему 


Е$$ОМ ЕТЕУЕМ (11) ЕГЕУЕМТН (11) 1Е$$0ОМ 
УРОК ОДИННАДЦАТЫЙ ОДИННАДЦАТЫЙ УРОК 


Раг+ Опе 
\/На{ Мг. Сгееп 014 Уезег4ау 
Г\эе ‘пи ‘дгиа Фа `\езай 
Что мистер Грин делал вчера 
1. Мг. Огееп чоке ир уВеп №15 аапи С1оск  гапо 
[‘тпт$э ’дг:п ‘УОиК ‘’лр еп 12 э1ат "КОК Лт 
Мистер Грин проснулся, когда (его)будильникзазвонил 


а+ Ва раз 1х. Не $0 ир ап мазвей ап@ атеззеа 
ЭЁ На? 'раз+ 51$ | 61" '95# _7’лр | эпа ’\э: 4 эпа ^\ @ге$ 


в половине седьмого. Он встал, умылся и оделся. 
Ь1и15ей. 


Ви’зе 


Не уазней уИй \маег ап зоар, с1еапеа ([КИ:па] по- 
чистил) 51$ 1ее 1 \ИВ а фюоЬтгизВ ([’+и:06тлГ] зуб- 
ная щетка) апа 1оо\фразе ([и:ре1$# | зубная паста), 
звауе \ИМИ а гахог ([тегэ] бритва), айеа ([агата] 
вытерся) Виизе! ИН а 1ю\е! ([4ацэ полотенце), 
сошбеа (кошта] причесал гребнем) ап@ Бтгизвеа 
([6гл/] причесал щеткой) Ъ15 Ват ИВ а сотЬ) 
([Коит] гребень) апа БайфгизВ ([’Веэбгл{] щетка, 
агеззеа нитзей (риф 115 с1о#ез оп) ап@ \ует{ 40 Бтеак- 
{а$4. 

Мгз. Огееп 201 Фе БгеаК{аз{ геаду. Твеу Вай рхеаа$ 
Юре ег 11 Фе КИсВеп. 


б Зак. 1768 ]29 


2. 
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АНег ргеаК{аз+ Мг. Отееп ует{ 10 Фе гаЙуау $аНоп. 





ГаНэ_/’ЪгеКэ$1 |’ иизэ "дтп мел 4и дэ ‘гтеЙлуег зе [п] 

После завтрака мистер Грин пошел на железно- 
дорожный вокзал. 

Не \ооК а Наш фю 10п4оп, ап а Би$ %0 №15 оЁ#се. 


[61: К э мет ф _/Ллпдэп | эпа э ’Бл$ 44 В12 \’ЭН$] 


Он поехал в Лондон поездом, а на работу автобусом. 


Не \уеп +0 Фе гаЦуау ЗаНоп оп 009+ (пешком), 10 
Гопдоп Бу Наш, апа Нот Пе гаЙ\уау 5аНоп 11 Гоп- 
доп 10 №15 осе Бу Виз. [ мет №0 могК Бу Биз, апа 
сате поте оп 100+. 


Не агиуе@ а 115 о№се а еп шшшез №0 пише, 





[91° э’гату@ э №2 _Л”ЭН$ | э4 4еп ’иилИ$ 4 _Л’пата | 


Он приехал на (свою) работу без десяти девять, 


\уогкей Нош типе ю опе, \ел Ва 1ипсВ апа 


'`уэ:К+ Нэш 'пат 4 Лула |’деп Ва лоб | эпа 





работал с девяти до часу, затем обедал 


\откей аза!п 14111 $х о’с1осК. 
"'\э:+ э’деш #1 ’з\$ `\э’ЭК] 
и работал опять до шести часов. 


Мг. Отееп уогкей Нош тпе о’с1оск ИИ опе о’с1оск 
ап Нош +0 о’с1оск НИ 9х о’с1оск. Не Ваа 1ипсь 
(ог Ч1ппег) аё опе о’с1оск. Не меш Воше а ях 
о’С1оск. Не агу\уе@ Боше а{ Куету 1ю зеуея ш \Ше 
еуеппе. 


4. 


п 4Ве еуетае Мг. Отееп Ва \еа чИВ №5 1ашйПу. 
[о 01° Ло |’ дгга Ва 'Н: м0 2 у’Веши! ] 
Вечером мистер Грин пил чай со своей семьей. 
Треп Бе геа@ фе пежзрарег, 11$1епе@ №ю Фе пез 
'беп В! ‘тей дэ _7’п]иззрегрэ | "изпа 4и бэ _Лпи:2 | 


Затем он читал газету, слушал (последние) известия 
ап уаквей ше Т.У. 


эпа '\э4+ дэ УИ: \:] 
и смотрел телепередачу. 


Мг. Отееп апа №15 1ашПу Ва \4еа а{ зеуеп о’с1оск. 
Треп Феу ИЗепей 10 Фе пем$ оп Ме \ушеез5. Мг. 
ап Мг$. Отееп уаёсвей а Ши оп Т.У. Тве сВПагеп 
ФА по маюЬ 41е На, Ё \ма$ по а мт юг сЬИагеп. 


А+ типе о’с1оск, 4Ве сВПагеп ет ю Беда. 
[э# ‘пам _Лэ’К1оК | бэ ’'УПагэп умел +э`\'Беа] 


В девять часов дети пошли спать. 
Твеу $ерё зоип у а! п1574. Мг. ап Мгз. Огееп 


[дет ’$1ерё ’заипай ’э:1 `\’паи | "пизэг_эп@ ’п1$1я ‘дтп 





Они крепко спали всю ночь. Мистер и миссис Грин 
Ва зиррег а 4еп о’с1юск. 


Ваа 'злрэ э* Чеп “\э’Е1К] 





ужинали в десять часов. 


Тре сЬИагеп хер 40 Бей а+ ппе о’с1оск, Би Фе 
рагеп{$ @4 поЁ. Твеу Па@ зиррег а{ 1еп о’с1оск апа 
\епё +0 Бе аНег зиррег. Мг. Стееп Зерф зоип у 
ЯН 11$ а!аги с1оск тай пех шог пу. 
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6, ОиезНоп$ ап@ Апзжег$ ш Фе Раз 


А \Ва+ Ите 41а Мг. Сгееп’$ 
а1агтт с1оск 1109? 

М/пеге 41а Мг. Отееп \ха$В 
ап зВауе? 

\М/Ва+ 41а Ве сошЬ апа Бгиз$В 
615$ Пат ИБ? 


\М/Па+ 41а Ве с1еап №15 +ее® 
УИ? 

М’/Беге 41а Ше Сгеепз$ Пауе 
{+рет БтеаКЁа${? 

Ном @4а Мг. Отееп о ю 
Гопдоп? 

Г1а Ве ЧаКке а Биз Нот е 
ЗфаНоп +0 Фе оЁ#се? 

А+ мпа+ Чте 414 Ве агиуе 
24 Пе осее? 

Ноу тапу Вошг$ Ча ве 
\ОТЕ? 

\/Ва+ @а Ве до ш 1е еуе- 
1119? 


Га пе уасй а Нш оп Фе 


М 

Р1а пе сиИагеп уакй Фе 
На? 

Но\у @А Фе сВИагеп $еер 
ай 01214? 


СВАММАВ 
\Уегр$ 11 Ше РазЁ 


Ц гапо а+ Ва! раз $х. 


Не мазей апа зВауеа 11 Фе 
Ба бтоом. 

Не сотЬей ап@ Бтгизвеа 11$ 
Ват \ИВ а сошб апа а 
БатЬги$В. 

Не с1еапед ет ИВ а 
ЮО ЬгизВ апа фоо{празе. 

Твеу Вай И ш Фе КИсвеп. 


Не мет Бу Ча. 
Уез, Ве а1!4. 


Не агиуе4 а+ {еп илие$ 40 
пе. 
Не уогкеа еоВ+ Воигз. 


Не геай Фе пе\узрарет, 
1${епей 1ю пе пез оп 11е 
\1ге!е5$ ап Ч!еп Ваа 
5иррет. 

Уе$, Ве а14. 


№, ЧНеу @4А поф, Шеу уе 
40 Бей аё пше о’с1оск. 
Твеу $1ер+ зоцпО1у аЙ 1124. 


10 маке ир, чоке ир; 10 го, гапо; 40 сеф ир, 501 ир; 10 аз, 
\азпе4; 10„4гез$, 4геззе; 40 с1еап, С1еапе4; 40 зпауе, звауе4; 
40 Чгу, 41е4; 40 сотЪ, сотЪеа; 40 БгизВ, Бгизве@; 40 го, \уепё; 40 
Чаке, 1ооК; 10 агг!уе, агг!уей; +0 ‘\могк, могкей; 140 Пауе, Ваа; 10 
геа4 [г1:4], геаЧ [ге]; 40 Нз4еп, Нз4епе@; 40 \уаюП, \уакПеф; №0 


31еер, $ер+. 
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Ехегс5е 1 


\ИгНе ше уегЬз Нош Раг Опе о{ 41$ 1еззоп 1 мо 1$ ([13%] 
списки): 


1. 1е уегЬз уБсН юопи 4Ве раз 1 -@ ог -ей 
9. ЧНе уегЬ$ у№сй 4о по Югт Че раз 11 -@ ог -е@ 


ЕхатрЕе: 1. Ю @дгезз, агеззей 2. 0 ое ир, 20 ир 
+0 сошь, сошЬеа 40 ро, ме 


Ехегс$е ИП 


Веа ап 1гап$1а{е 10 Ви$б1ап: 


базра’$ а!аги с1оеК гапо аё зеуеп о’с1оск 411$ шого1п?. 
базна уоке ир, 0% ир апа еп №0 Ше ра гоот. Не 
\азвеа Юте! уИй зоар ап@ афет, 
апей пиизе! уИЙ а\ю\уе ап@ с1еалед 
61$ 4ее. чИН В1$ Зоо фЬги$В ап@ +00 - 
рае. Тнеп Ве сошЬей №15 Байт \ИП а 
сошЬ апа БРизНед # \ИЛ а БаштгизВ. 

Н!$ БгеаКа${ \уа$ геаду 1ог Вил. Не 
Вай БгеаК{аз{ ап@ \Феп риё №15 $сКБоо1- 
рав оуег 1$ зНои4ег ап еп № 
$сНоо|. Н!$ $сВоо1 1$ пеаг 11$ Коизе, Ве 
\еп{ Чфеге оп 0. Не агиуей аф эсБоо] м 
аф Куему раз е1оЪ+. ЗазВа сате Воше Нош зсНоо| аё #0 
0’с1оск 1ш’4е аНегпооп. Не Вай Фппег апа \Теп р}ауей 
ипи! 61$ {аег саше Воше Нош \огк. 

[п {Ве еуеплао, Ве @а 11$ Вошеуогк, уафсвей а И! оп 
Т.У., Ва@ зиррег а пе о’с1осЁ ап@ \уепф 40 Бе а{ 1еп 
о’с1оск. Не $1ер+ зоип у НИ могут. 





Ехегс$е Ш 
Тей ш Еп2И$8: 


а. \Па{ уои 414 уезегаау; 
Ь. уПаф Тапуа, а 50\1е{ $своо!21, 414 уезегаау. 
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Раг+ Тмо 
А У\У15[ ю а Еагт 


Поездка на ферму 
Тв1$ шоиуи?, ЧИе Огееп$ 20+ ир еайу. ТВеу уащед 
[01$ _Л”о:пщ |0э 'дг1:02 954 ’лр `\’э:И | бег ’мопна 
В это утро Грины встали рано. Они хотели = 
40 20 №0 Ше соипну № \15Й, зоше Н1епаз 
+9 ‘дом фи дэ _ЛЕлпит |4 ут злт _1"Непа? | 


поехать за город в гости к друзьям, 
Но Пауе а Ёагт. 


и’ Вау э юм] 


у которых есть ферма. 


Тве Огееп$ 20 ир еаг1у 115 шогиие Бесаизе 1Пеу 
\атщеа +0 го №0 Фе соипну. ТВеу \15Не@ зоше Н1епа$ 
11 Фе соилку. ТВет Н1еп@$ Вауе а фагм. 


. ТЬеу чауеПей Нот Гопдой Бу Чат. 


[’дег ’4га=\14 Нэш 1лпбэп Баг `\’Неш ] 


Они выехали из Лондона поездом. 


ТБе !аги 15 Нуе шИез Нош \Ве $аНолп. 


[бэ "Чет 12 ’Тагу ”таЙ2 Нэш бэ у чет] 





Ферма находится в пяти милях от станции. 
Гагтег Мисвей саше Юг Феш 1 В1$ саг. 
__—_—_—————ЩщЩ——ы———————————- 


ГЧатэ ’ши{1 "Кеша Ю 'беш ш №2 уЕа] 





Фермер Митчелл приехал за ними на своей машине. 


10. 


Тре Огеепз 14 по! 4тауе! ю 1Ве сошигу Бу саг, Шеу 
+тауе!ей Бу ап. Рагтег Мисвей шеф Фет а Фе 
тгаЙуау ЗаНоп ИВ Ь1$ саг. 


Раптег Миспе! зво\уе4 11$ \15Ног$ 815 Не!45 оЁ райеу, 
[ато ‘ши ’Гом@ 12 ’УИэЕ МЕ 'И142 эу _Л’ай | 


Фермер Митчелл показал своим гостям поля ячменя, 
оа{$, гуе ап@ ‘\уВеаф ап 1агое Не!$ оЁ роаюез, 


_1'ои$|_Л“таг | эпа ЛУ] эп '1а 45 'И:142 эх _Лрэ4ецэх | 
овса, ржи и пшеницы, а также большие поля картофеля, 
сабБахез апа Бее. 


_Л’Каб19зт2 | эп `У 5] 
капусты и свеклы. 


Рагтег Мисве| за!4: “1 Вауе шоге ([1э:| больще) 
раеу, оа$ ап@ гуе ап \уВеа{. \МВеа{ 4оез поф етом 
ме 1п 115 раг+ оЁ 4Ве соипигу. Г зе! ([5е!] иродаватв) 
фе раеу ап@ ‘\уВеаф, ап@ Кеер ([К1:р] оставлять) 
Фе гуе ап оа#$ Гог Тоает (|'1243] корм) 1ог Ше ат- 
1а1$ ([’епипэ!”] скот). А 1агое раг+ оЁ 4Ъе рофаюез, 
сабфаое$ ап Бее{ф а!50 9хое$ аз юда4ег.” 


11 а 1агое уесёа Ше хагаеп, 1Ве Гагтег отожз$ сагго 





[1 э '1а95 уе иэЫ1 _Л’ дед | бэ Чате ’дгои?т _1"Каегэ5] 





На большом огороде фермер выращивает морковь, 
саиПИо\ег$, отоп$, Беап$, реа апа 1еНисе. 


_Л'Ко:’Нацог [_Л’лптэп2 | _Л”Ь1:п2 |_/’р!:2 эпа у 1еюз] 


цветную капусту, лук, бобы, горох и салат. 


ш зриййе Ве это\уз га@15ез ([’га@1/12] 
редиска) апа офег риа уереаЫез. 

Не Кеерз зоте о? Ве уехеа Мез Тог 115 
{ат у ар зе$ 4Ве гез+ ([гез{] остальное) 
40 деаег$ ([’1:1э7] торговцы) 11 1ю\п. 














уезей а ез 


11. Тье у15Цог$ за\ Ше со\$ 







[0э ’\12Иэ2 ’59: бэ 'Каи2 









о ‚ ^ * : | |(. .’ 
ж ИЯ а т т 


а сом 





1 Фе со\зВеа, 4пе р1эз ш Феш 5 





ш бэ _7’КаиГе4|бэ ’р192 ш ео ма 








в коровнике, свиней в свинарнике ° 


а р! 


ап@ Фе Неер ш Ве шеадо\. 
эва дэ '[1:р ш дэ `\’шедоц] 
и овец на лугу (на пастбище). 





=. “] ртееа ([511:9] разводить) со\з 
е- позу ([поиз И] главным образом) 


ог ШИК ([пИК] молоко), р1ез юг Басоп ([’Бешэп] бе- 
кон), знеер Т1ог шеа+ ([пи{]| мясо) ап зоо] ([м9] 
шерсть),” за! +1е Ёагшег. 


19. ТЬе {агтег изез а Насюг 


[бэ ато ']4:212 Эа 





Фермер использует трактор 
ап аотсиЦига! тасб!пез 


эпа ати КАИГго1 Ли’ 1:02 | 





1 ат и сельскохозяйственные машины, 
ю р!оизВ, зо\ апа Вагуез+. 


м _Л’р!аи]_7’501 | эпа ^\’На\м5 


у 








чтобы пахать, сеять 
и убирать (урожай). 
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Гапиег Мисвей] паз арисиНига! шасЬ1ез юг \е 
роио пе, зо ше, ПагуезНие ап@ офег Не ‘уогк. 
Н15 аШег рюцойе4, зо\ей апа Вагуе${е@ у Погзез 
[69:31]. 


13. АрисиШига| 1аБоцгег$ до Ч!е уогк 1 Фе Йе19$, 





[еатгКлУэго! “етфэгэ2 '4и: дэ 'уэ:К ш дэ `\ НИа2 





Сельскохозяйственные рабочие работают на полях, 


Да!гу-та!4$ {ее Че со\уз ап@ шИК Фет. 





'вэгипе!42 'И:@ дэ _Л’Каи2|эпа “у’шиИК дэт] 





работницы молочной фермы кормят коров и доят их. 
Мгз. Миспей 1оок$ аНег \1е роиту. 


[101512 ‘и "1$ 'аНэ дэ \у’роший 


Миссис Митчелл ухаживает за 
птицей. 





Тве у15Ног$ уакВеа {Ве шИкта14$ 
\Беп \еу шей Ше соуз. Твеу 
зах Мтз. Мисвей соПес* ([Кэ’1ек+{] 
собирать) Ше её$ ([е9] яйцо) апа 
{ее 1Пе Пеп$ ([Веп] курица) апа 
срускепз (["47 Кто] иыпленок), Ве дисК$ 
([алк] утка) ап сеезе (|91:5] гуси) 
ап@ Фе иикеуз (['№5:К12] индюки и 
индюшки). а 





14. 2 Ше огсБаг@ {еге \уеге арр!ез, реаг$, рии 


[п дэ _Л:Э4| 'деэ \э: Лера | _/’реэ2| Лр!лшх | 


В фруктовом саду были яблоки, груши, сливы 








5В зак. 1768 187 


ап среггиев. 


эпа .`\’Фет2] 


И ВИШНИ. 





свеггез з+га\урегиез 


Тре Огеепз русКей а 10+ оЁ пре Ни. 





[дэ ’911:12 'р э Эф эу ‘тар `\’Нич] 








Грины собрали много спелых фруктов. 


ап арр/е а реаг 


п №15 1агое огсНаг@ Че Гагтег Ваз арр!е-Неез, реаг- 
неез, рилт-меез ап свеггу-меез. Не [аз ооозефеги!ез 
([’9и26э112] крыжовник), эмамфегез (['54г:Б5эг12] клуб- 
ника), тазреги!ез ([’га2Бэг12] малина), ап@ Баск сиггат$ 
([’Елгэп] смородина). ТВе Огеепз р1ске@ а 10+ оЁ пре 
Ни! ап юоКк 1 Воше. 


ОСКАММАК 


УегЬ$ ш Ше РазЁ 
4+0 уащ, мащед; 40 20, \епй: 40 У13Ц, У1з Це; 40 4гауе|, 4гауе[ед; 
40 соше, сате; 40 тееф, шеё; 410 зНо\, зпомей; 10 зау, за; 
+0 ото\, оте\м; 40 зе], зо; 40 Кеер, Керх; 10 ЧаКе, 400К; 40 зее, за\и; 
40 ртее4, Бге4; 40 соуег, соуеге4; 40 изе, изеа; 10 роией, роизвеа; 
40 з0\, зо\е@; 40 Вагуез1, Вагуез4еЯ; 40 40, 414; 10 1оок, 1оокеа; 
4+0 шик, шЯКеа; 4о зуа4сВ, \уа1сНе4; 40 соПес4, соПес4ед; 40 {ееа, {е4. 


Ехегс45е ГУ 
Маке +\м0 11545 о! {фе уегб$ ш Ра Т\о о{ 1$ 1е55оп: 
1. УегЬ$ чсй юм Фе раз ш -@ ог -е@ 
9. УегЬз уВ1св 40 по+ {оп Фе раз 1ш -8 ог -еа. 


Ехегсозе У 
Гпбег{ Ше 11155115 \м0г@3: 

1. 1 Фе #е9$ оЁ 41е соПесйуе 1агт уе за\ ...,..., 
... апа.... 2. ТЬ$ уеаг ме отему а 10+ о... юг Фе 
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ап11а1$ оп Фе Тапи. 3. ТВе соу$ \уеге ш Фе ..., Ме 
р12$ жеге ш Че... апа Ше зПеер \уегё ш Фе... . 4. Тве 
{агтег’$ Пе 1ооКкей аНег 1е ... ап... апа соЦечеа Ве 
... . Тйеге уеге ...,..., ап... оп Ше {апт 100. 5. Епе- 
|158 1агтег$ Бауе арисиНига! ... 10 до Ше чогК 11 Фе 
Не!4$, ап дагу-та!4$ +0... аНег 41е со\з, ее Фет ап@ 

. Фет. 6. Тве ний ш Ме ... уаз... . \е рскей а 
104 оЁ..., ... апа ... апа фоок Фет Коше. 7. ТВе со]|- 
1есИуе {агт$ Пауе ... ап аопсиНига! ... Юг ..., ..., 
апа.... 8. ТЫ$ Тапа Бгее$ р1о$ юг ..., сом$ Юг... 
ап Веер Юг ... ара ... .9. Тве ... апа Ме... аге 
ш Фе шеадо\. 10. п оиг уехёаШе хагдей уе етом ..., 
о 
ап оег зрипо уехзеа ез. 


Ехегсазе УТ 
Апзмег Ше дие$Яол$ 1т Епо5$8: 


. \МНу 914 №е Огееп$ реё ир еайу уезегау? 

. Ро Фехг #1епа$ Иуе ш Ме ю\уп ог ш Ве соиаму? 

. Ноу 914 1фе Огееп$ 4гауе|] №0 фе соцпну? 

. \Во саше 10 шее Фет а Ше гаЙуау заНоп ш а 

саг? 

\№!Ва{+ 4оез Еагмег МиИсвей етом 1 №15 Не!4$? 

\!Па{ 2оез аз ю4ег 1юг Фе апита|$? 

. \!Ба* аппа1$ 4о {Гапиег$ ртееа? 

. \Ва{ 4оез Еаптег МИсвей ЬБгее@ аппа!$ юг? 

. \Во 1оок$ аНег 11е соуз оп Мисве|?$ {аги? 

. \Мпо Тее@$ Ше ПШепз апа сМскеп$ ап соПес4$ Ве 

ер’о'5? 

11. \Ва{ офег К1п4з оЁ роиЙгу 40 уои Кпо\? 

12. \!Ва+ 4оез ЕРагтег Мисвей изе 40 р1оицёН 1$ Не!4$з, 
40 з0о\ ап 1ю Вагуез{? 

13. \\!Ва+ @1а №15 Га ег изе? 

14. \Ва+ Кп4$ оЁ Ний 4оез Мг. МисВей отоу 11 В15$ 
огспата? 

15. \!Ва+ до !агт-1афоигег$ 40? Оо \Шеу хогк юг ет- 
зе]уез ог {ог о ег реор!е? 

16. Маше зоше Низ. Маше зоше уесе{аез. 


— 
> © 60-12 он бо 
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Ехегс5е УП 
Тгап$1а1е 1пю Висяап: 


Оп Зипдау 1 меп+ 10 \15й шу Бтгойег, уВо Пуез апа 
\отк$ оп а соЦесНуе {ага пеаг Юеу. Не 15$ 1еат-еа4ег 
([И:ш:4э] бригадир) оЁ а Чабог 1еат (бригада). 

Ц \маз Багуез{ Ите апа | маквей +1е Чтасфог ф4еаш а% 
\отк аз \еу Багтуе\еа у ет 61 ас4юг$ апа Багуез+- 
ше шасЬшез. Тре Часфюг 1еат \уогкей уегу уеЙ. Твеу 
ке Чнем \огк ап@ Чем соШесНуе !атт ап@ уаще 10 
пе ш (собрать) Фе Багуез{ 11 а уегу Вой Ите. 

ш а шеадо\ поф фаг Нош {Бе \мВеа{ Неа, Г за\м Вип- 
дгед$ о со\з. Рапу-та14$ 11 уБШе с1о\е$ саше 40 шИК 
1е со\уз. Те зип зБоре БиюЪЧу. апа уИв Фем увце 
с1о{пез, 4пеш тозу 1асез, апа Фей ра!$ ([рей] ведро) о! 
Ыце-уНИе шИК, {Ве дагу-та145 шаде а Беаи и Щ ([’уи 
красивый) рафаге 11 Фе отееп теадо\х мч Фе Ъ1асКк апа 
\ВИе со\$. 

[шп фе еуешое 1 ВаЯ зиррег уИБЬ Че Чгасфог 1ваш апа 
1Веп Г меш Воте. 


Ехегсае УП 
Веай {Пе сопуегзаНоп хИИ а сошгайе: 


Коуа: \/Веге уете уочи 1а$ф еек, Тапуа? | мет 10 уош 
Воцзе, Биф уои уеге по{ еге. 

Тапуа: [| меп{ №0 \15{ шу те]айуез ш фе соипщу. 

Ко!уа: Г 414 по+ Кпо\ уои Пай геаНуез 11 Фе соипчму. 

Тапуа: Виё Г Бауе. Г Бауе а соиза Уауа, \%Во \отК$ 
УИй Мег Визбап оп а $Зае [54е(] Тагм. [ \151 
ет еуегу уеаг. 

Ко!уа: Ап \уВа! 414 уои 40 1Веге? 

Тапуа: Г Ве!рей ([Вер] помогать) Уа1уа 10 р1сК свегиез. 
Бе 15 ап огсбаг@ 4еат-!еа@ег. Твеу Вахе 101$ о! 
Кий \Теге, уои пеуег за\ зо шисв! Свеги!ез, ар- 
г1с01$ ([’е1рг к] абрикосы), арр!е$ апа реагз. ТВ1$ 
15 а уегу 2004 уеаг 1ог Ний. Г Огоио 4 а 104 о! 
спегг!ез, змахБегиез ап@ арг!со!$ Ноше %ИЬ ше. 
[ сап о1уе уои зоше юг уошг шо ег И уои \уап+ 
зоте. 
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ОГ соигзе 1 до! Твапк уоц уегу тисй. Г сап соше 
юг феш поч. 

Трва{ 15 Нпе. ТьЬе сфегг!е$ аге уегу пре апа 1е 
эфга\урегиез 400. Уоц тиз{ еа{ {Бет $ооп. 

ег 2о ([1е1$ доц] пойдем) еп (тогда). 


Кауа: 
Тапуа: 
Ко]уа: 


Ехегс1$е [Х 
Тей 11 ЕлеН$Н афоиЕ 


а. \[а+ Зазна 414 аНег зсвоо!; 
Ь. уВа+ уои за\ аё а соЦесНуе Тат. 


ТМ ГЕ$$0М ЕСЕУЕМ 


Рвопенс$ 
рае 15, ехегс1зе 3. 


Огаттаг 
Аррепа1х 
ПА: 


ГХ; 
ХВ (2) 6. 


УОСАВОИГАВУ 


е]еуеп [еуп6] одиннадцатый 

маке разЁё \моке ир [\ек; 
"моиК ’^р|] просыпаться 

ие разЕ гапе [гП); ге] звонить 

Чеап [КЕп] чистить 

фообги$й — [Чи0ыл]] 
щетка 

+оофпраз$1е ['41=0ре!з{] зубная паста 

гатог [’гег2э] бритва 

Чо\ге! [’4ацэ! полотенце 

сошЬ [коит] причесываться греб- 


зубная 


нем 
Бгиз$В[Ьгл!] причесываться щет- 
ко 


сотЬ [коит] гребень 
Ва1гЬги$Н [’Веэбгл{] щетка для 


олос 

таЙ\ау [’ге|\уе] железная доро- 
га 

зфаНоп [’з4е! [п] станция, вокзал 

фгалп [4геш] поезд 

ру Чга1м [Баг 4геш] поездом 

факе разё фоок [е1к; 4иК] брать, 
садиться на (о виде транспор- 
та) 


ри$ [Блз] автобус 

оп 1004 [214 \] пешком 

щшасн [л1п4[] обед 

пе\м5$ [11:2] известия 

зоипаТу [’заипа] крепко 

11$ [131] список 

{агт [ат] ферма 

\ап{ [\%2101] хотеть, желать 

+0 Ше соипгу [ш дэ "Клпы!] за 


город 
+гауе! [’4г\] ездить 
ше [та|] миля 
{агтег [’14:119] фермер 
саг [ка] машина 
У15 {ог [’\12(э] посетитель, гость 
рапеу [’Ъа:! ячмень 
0а{$ [011$] овес 
гуе [га] рожь 
\Неа{ [\Ё{ пшеница 
рофафо [рэ’4ецои] картофель 
сабфазе [’кэЬ43] капуста 
Бееф [5:1] свекла 
шоге [п5: больше 
зе! [3е!] продавать 


14 


Кеер [КЁр] хранить, оставлять у 
себя 


+о44ег [’1249] корм 

ап1та1($) [’2ет9э1] 
скот 

уерзаа е($) [’уе45\э!] овощь(-и) 

хаг4еп [94:41] сад 

уереа Ме — саг4аеп 
'ца:4п] огород 

сагго{($) [’К2егэ*| морковь 

саи!Но\мег [’КоИЙаиэ] цветная 
капуста 

01101($) [Глп)эп] лук 

реап($) [51] боб(ы) 

реа($) [рЁ| горох 

1еНисе [’1е4э$] салат 

таа15Н(е$) [’гэе4/] редиска 

ге5{ [гез1]| остальное 

4езег [’4115] торговец 

то\ий [апп] город 

со\ [Кац] корова 

сом’$Ней [’КаиГе@] коровпик 

рае [р1ч] свинья 

ЗФу [$4а] свинарник 

знеер; 11. зпеер 
ОВЦЫ 

шеадо\м [’те4ои] луг; пастбище 

ргееа [Ьг:а] разводить, выводить 

шоу [’тоицз4Н] главным обра- 
зом 

шик [пы] молоко 

фасоп [’Ъе!Кэп] бекон 

шеаф [114] мясо 

\моо1 [№] шерсть 

фгасог [’1геКк4э] трактор 

аспсиНига1 [,зедгг КИ Гэгэ!] 
сельскохозяйственный, -ая, -ое, 
-ые 

шасНпе [т9э’ [1:1] машина 

р1оцей [р!ап] пахать 

$0\ [01] сеять 

Вагуе$+ [’На:\151] собирать урожай 

пог5е [н5:5] лошадь 

1ароигег []еЬэгэ] рабочий; бат- 


животное; 


[`уед5иэы 


[Ер] овца; 


рак 
4алгу-та1а [’4гэгипе] доярка 
1ее4 [1:4] кормить 
шик [пик] доить 
1оок аЦег [шк ’а:{э] ухаживать за 
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роиЙгу [Грош птица 

шИКкта1а [’иИКте:а] доярка 

соНес{ [Кэ’|ек{] собирать 

ер8 [е9] яйцо 

еп [Веп] курица 

сыскеп [47] цыпленок 

Чиск [алк] утка 

20056; рг. веезе [9и:$; 9$] гусь, 
гуси 

фигкеу [4>К] индюк; индюшка 

огсвага [’+4[Гэа] фруктовый сад 

арр!е [р] яблоко 

реаг [р=э] груша 

ршит [рт] слива 

спеггу [’1{ег черешня, вишня 

р1ск [р!К] собирать 

а 104 [э'1>1] множество 

пре [гар] спелый, -ая, -ое, -ые 

ний [Ни фрукты, плоды 

арре-№ее [’эрИгЕ] яблоня 

реаг-фее [’реэ1г!] груша (дере- 
во 


р!ит-фее [’рлпиИгЕ] слива (дере- 
во 


спеггу-{гее 
(дерево) 

эоозереггу [’ди25эп] крыжовник 

$гамреггу [5иоЪэй] клубника 

газрреггу [’та:25эг!] малина 

сиггап{ [’Клгэп{] смородина 

соПеснуе [кэ’екиу] коллектив- 
НЫЙ, -ая, -ое, -ые 

соЦесйуе Фагш [кэ’екиу Уатлт] 
колхоз 

феат-1еа4ег [’11:111:45] бригадир 

феат [4+1] бригада 

оиир 1 [’ЬгЦ)”и] собирать (уро- 
жай 


[4ГегйгЕ] черешня 


а 

ра! [ре!] ведро 

реа 1 [Буи] 
-ая, -ое, -ые 

Эфае [54е{] государство; государ- 
ственный 

$фафе Гагт [’з14е{ ’Талт] совхоз 

Нер [пер] помогать 

арисо{ [’ериКк> абрикос 

1е1’$ го [’1е4з ’дош] пойдем 

{еп [деп] тогда 


красивый, 


ГЕ$$ОМ Т\ЕГУЕ (12) ТУ/ЕГЕТН (120) ГЕ$$ОМ 


УРОК ДВЕНАДЦАТЫЙ ДВЕНАДЦАТЫЙ УРОК 
Раг+ Опе 
Оиг Роо@ 
[аиэ ’1а:а] 
Наша пища 
1. \е хе+ 1004 Ном апипа!$ апа Б1г4$, рай апа ИзВез. 


[№1’9е+_7’Ти:а | Нэш ’а&пи1э12 эпа _Л’Бэ:42 | 


_ Л’ р! | эпа`\"В [12] 


Мы получаем пищу от животных, птиц, растений и 


рыб. 
\УВ1сВ ап1та!$ 4о \е ое 1юо@ Нош? \е 2еф шеа 
Нош {Не со\, Ше р! ап@ фе Веер. \/Ва+ е|5е ([е1$] 
еще) `4о уе хе Нот Фе со\у? Егош Че со\ уе а[50 
ое+ шк. Егом шИк ме шаке ([тев] делать) Бийег 
(ГЪЬлэ] масло) ап свеезе (471:2] сыр). \!е сап а5о 
оеф сгеаш ([Ег1:т] сливки) тот шИК. 


. Егош 4Ве со\у \е её БееЁ, Нош Фе р! ме 2е{ роЕК, 


[гэш дэ ‘'Каи №1'9е+ ЛЬ | Кэш дэ 'р!ч м!’ 9е+ _7’рэ:К | 


Коровы дают говядину, свиньи — свинину, 
Басоп ап Наш, Нот 1Ъе зВеер ме эеё шиНолп. 


_Л'ЪеКэп|эп9_/В ет | гош дэ’ Л1:р м1‘ деГу шла] 


бекон и ветчину, овцы — баранину. 

ВееЕ 15 41е шеа+ уе 2еёф Нош Фе сом. РогК 15 Че 
теаф уе ое Нош Ше ри. 

\/Ва+ 4о ме ое Нот 11е диск апа Фе пей? \Ме ре 
роиИгу ап ехэ$ Нот ем. 
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3. \е ото\ \Неаф, оа5, та!2е, ап о\Пег сегеа!$ п 


[№1 дтои _Л’\1 {| "оц | _/’тез|эп@ 'лбо ’злэгтэя 





Мы выращиваем пшеницу, овес, кукурузу и 
фе ЁПе16$. Егот пет \уе шаке Поиг. 





т дэ У НЧ? | Нэщ.'дет \%1‘ 'шеК `\’Наиз] 





другие злаки на полях. Из них мы делаем муку. 


Етот Ноиг \е Баке Бгеай. 


[кэш ’Наиэ \1° '’Бек “у 5гед] 








Из муки мы печем хлеб. 


\!Ва+ до ме шаке Нот сегеа|$? \/е шаке Поиг Нот 
{фет. \/Ба до уе Баке Нот Ноиг? \е Баке Бгеаа, 
сакез ([КеК$] пироги, пирожные) апа Ъ1$сии$ (|'Биз- 
кКи$| печенье). \М!е еаф сегеа!$ (крупы), езреслаПу 
(1$’реГэ1] особенно) согпЙаКез ('КоэпНещ\$] кукуруз- 
ные хлопья) юг ртеаК!аз+. \УИВ сегеа!$ уе таке шИК 
риаатез ([’ри@щ] пудинг). Епе15В реор!е еа{ рогг!4 ее 
(Грэг195] овсяная каша) Тог БгеаК{аз+. Твеу а!50 еа+ 
е?о5 ап Басоп Тог БгеаК{а$+. 


4. \МПа{ е1зе 4о же еа+ Без14ез шеаф ап сегеа!5? \е 
№4 'е1$ 'аи м! Л Бг’зала2 ‘пи: эпа у ’зтэгтайи | \1 
Что еще мы едим, кроме мяса и круп? Мы 
а!50 еа{ф уаг!оиз К1п$ оЁ уереаШез, Кий, апа Беги!ез. 


75:50 "1: ’УЕ9г1э7 'Кагп@7 эу_/’\еиэ 2 _ЛНи|эпа“\’Беги2] 


едим также разнообразные овощи, фрукты и ягоды. 


\!Ваф К1п4$ оЁ уесефа ]ез 4о уои Кпо\? Г Кпо\: ро- 
фафоез, саббазе, саиПЙо\ег, Беефгоо{ ([”Ы ги] свек- 
ла), сагго!з, оп1оп$, Чотаюез ([1’тафои2| помидо- 
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ры), габ1зНез ап@ сиситфетз (|’Киа:КэшЬэ2| огурцы). 
\/Бае К1п4$ оЁ Ни! 4о ме еа? \\е еа{ арр!ез, реагз, 
арг1соф5, реасНез (|’р!:412| персики), этарез ([9тегрз] 
виноград), Бапапаз ([Ъэ’па:1э$] бананы) ап@ огапеез 
(['эг119512] апельсины). \МВаё К1п@$ о? Бегез 4о ме 
ото\ ш оиг огспаг@? \Ме это\у знаубегиез, 200$е- 
Бегг1ез, газрБеги1е$, ЫМаск сиггап, гей сиггат апа 
уве сиггап®. 


. \ПаЕсо1оиг аге арр{ез? ТВеу агетеа, уеПо\, апа стееп. 
[\+ 'Кл1э а’`\'=р12|дега*_Л’теа Л’)еои | эпа ^\'д1:1] 


Какого цвета бывают Они бывают красные, желтые 
яблоки? и зеленые. 


Мате а тей уерёае. А \ютаю 15 гей. Маше а 
уе\о\ Нин. А Бапапа 15 уёШоу. \УБаЁ сооиг аге 
отарез? Тпеу аге отееп, уеПо\, хе, Мие ог Шаск. 





а ЯЗВ 


Ро \е еаф Н$В? Уе$, уе еа+ тшапу К1п4$ оЁ НзВ. 
Гаи: уг Я ЛГУ 1ез | \Ё 1 "мель 'Каша? эу ВЛ] 


Едим ли мы рыбу? Да, мы едим рыбу разных видов. 


\!Беге до НзВез Ихе? Твеу Нуе ш е зеа (|[$1:| море) 
ап@ ш Фе иуег$; ФШеу Пуе ш умег, Феу пееа ([п1:4] 
нуждаться в) умег 1ю Иуе, Чеу саппо{ Иуе ош о 
([’аи+ эу| вне) узет. 


. Ном 4о ме соок шеаф ог НзВ? \е сап Бой, 
ГБаи аи №1 "Кик 'пиф 5 СУН/| Г Кэп _Л'ЪЭЦ| 
Как мы готовим мясо или рыбу? Мы можем варить, 
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Ну ог тоазф шеа{ апа Нзв. \е изиаЙу Бой уедеаЫез. 





_’Шато" ‘тои ип" Нм Е Лии "Бой уе 2] 


8. 


9. 
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жарить мясо и рыбу. Обычно мы варим овощи. 


Ро уси Шке БоПеа. ([6э1а] вареный) теа Уез, Би 
Г Ике гоазё ([гоцз] жареный) теаф БеНег ([’Ъе] 
больше). ЕпэИзнтеп Пке Н1еа ([та'@] жареный) ро- 
{а4оез уегу шисП, 1Пеу саМ Фет “сЫрз”. Епле115птеп 
оНеп еаё НзВ ап@ с№1фз. 


ш зрипе, зитшег, ап@ ащфитп, уе еа{ НезН Ний гам; 
по _7’зргц|_7’злиэ[эпа Л’ |1 14 ’Не! "Ни Су то: 


Весной, летом и осенью мы едим свежие фрукты в 
сыром виде; 


11 \ищег, \е еа{ ргезегуей ап з4е\ей Нин. 





ш _Луииэ| мг 1 рггго:УЯ эпа '5Ни:а уНич] 
зимой мы едим консервированные фрукты и компот. 


Ро уои соок Незв Ни? М, 1 измаЦу еаё 1! га. 
\!Веп 4о \%е еаф ргезегуей ап@ Уеуеа НиИ? \/Беп 
\уе Пауе по Нез Ний, езреслаЙу 1 у1щег. \е еа 
гау Ний, ргезегуей Ний, ава Зехей Нин. 


\\№е дипК 4еа, соНее, сосоа, ШИК, уше, 
[№1 ‘ак _Л#:| Л”Кон | _Л’Коикои | ЛИК | Л’ мата | 


Мы пьем чай, кофе, какао, молоко, вино 
ап Беет. 


эпа Уз] 





и Пиво. 


\/Веп 4о уои агшК. соНее? Г амак соНее УИ шИК 
{ог Бтеаа${. Збошейтез 1 амак Баск соНее аНег 
Ф1прег. \ Вел 4о ЕпеИзВ реор!е айпК 1еа? Епо$Ь 


реор!е айпаК +еа зеуега! Ишез а ау, езреслаИу а+ 
феа-Нте, абои{ Пуе о’с1осК ш Фе аНегпооп. Оо уоц 
Ике сосоа? №1 уегу шисв. 


ОСКАММАВ 


\Уегр$ 11 е Раз: 
1о таке, таде; \ю Баке, Баке4; 40 еаф, а{е; 40 пее4, пее4деа; 
10 ЧгшЕ, Чхапк. 


Ехегсёзе 1 


Веай апа {гап а{е: 


ОЦК СОШЕСТУЕ ЕАКМ 


Оп оиг соЦесйуе 1агт \е стом а К14$ оЁ сегеа!5: 
\пеа+, гуе, оа{$, Брайеу ап ша1!2е. Ма!хе 1$ уегу ©оо4 
1оЧ4ег {ог +!е апита!$, со\уз ап р19$, оЁ уЮ1сЬ ме Бтееа 
]1агое пишБег$. \!е Бгеей со\уз {юг шеа{ ап@ юг шИК, апа 
р12з {ог Басоп. 

Вез1е$ сегеа!$, \е ото\ а 104 оЁ уереаЪ1ез. \е Вауе 
а уегу 1агое уезеаШе Пагуе${ еуегу уеаг. Оиг огсВагА 15$ 
по+ уегу М, Ш 15 гафег зтаП. Ви уе Вауе аЦ К!п@$ о! 
НиЦ-кеез ш Ш: арр!е-меез, реаг-Неез, реасв-мее$, спе!г- 
гу-неез ап@ рит-меез. Вез1Чез 4Везе, ШФеге аге тапу 
Бизрез (’Бий2] кусты) оЁ гоозефегиез, тей, БМасКк апа 
\ВИе сиггап$ ап газрЬеги1ез. 

Еуегу уеаг оиг соЦесиуе Таги 561$ а 10+ о? теаф, се- 
геа15$, уереа !ез ап Ний ю Фе Зае Тог 1004 юг от 
реоре. 


Ехегазе ИН 
а. Маке +0 11545 0! {Ме уегр$ 1п 111$ 1е$50п: 
1. Зе уегбз \ур1сй Югт \Пе раз{ ш -4 ог -е8; 
2. Тве уегЬз УВВ 40 поф югш 4Ве раз ш -4 ог -е9. 
Ь. Маке а зещепсе мИН еасв уегЬ 11 Ше раз, 
Ехегс$е Ш 
Табе Фе пу5$шо \0г@$: 


1. СЬШагеп тиз+ ... \еЙ 40 отому энопе. 2. Еог оиг 
теа!5 ме еа{..., ..., апа..., ап уе амок ..., 
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ие зто. , ОГ.... 3. ТВе апима!$ оп ЧВе ... о1\е 
из шеаё: 4пе сом 21уез из... , Ше ре в1\ез из .. 


ъ 
® 9 


Нош Чфе зВеер уе 2 .... 4. Вез1@ез шеа!, \е сом 
а1з0 о1уез ..., Нош сн ме шаке ... апа 

5. ш оиг огсваг уе Вауе тапу НиН-..., апа а!зо шапу 
реггу-.... \е Вауе тапу ..., ..., ап ... сштапб. 
6. ш зргше, ... ап@ ... ме еа+ Незн Ний ... , ш..., 
\е еа{ ... ог... Ний. 7. Мапу Епо$В реор!е еаё ... 
ап... апа ... Юг ыгеаа$. 


Ехегс1$е 1У 


а. Мате ш ЕпеНзН 4пе уаг1оиз Киз 0{ теа4 ап4 {Не апипа!$ \уе се 
{Пет гота. Тгапз!а4е аЙ 4Не патез имо Киззлап. 


Ь. Мате аП 4не Кш4з оЁ уесеа Ме ап ий уои Кпо\ ш ЕпеНзП, апа 
4гап$]а4е 4Пе патез ицо Виззап. 


с. Маше ш ЕпоМзВ 4пе Кш@з о! сегеа!з \увсН уой Кпо\/, ап4 зау \/Ва1 
\уе таке {тот {4Нет. Тгапз]а4е уошг апз\уегз Н\о Киззйап. 


4. Зау ш ЕпеНзВ 4Не уагоиз ‘\уауз ([\е12] способы) оЁ соокте 1004 
\ЫШсВ уои Кпох. 


Раг+ Т\мо 
А Та Ше Га Юг Тмо 


[э '+етЪЪ1 '1еа № у 


Стол, накрытый на двоих 


10. ш Ше р!сфиге уои зее а фаШе 1а1А Гог Чтлег. Оп Ше 
{4аЫе 1$ а ме ф4аМес1о. Рог еасй регзоп Феге 15$ 
а |агое р1аёе ог Фтпег р!е, \ИВ а зоир р!\е оп Ц, 
а зтаЙ р!ае ог Бгеа@ р!ме, а Кое, а 1ю1К, ап@ а 
4а Ме зрооп. ТНеге 15 а парк оп еасв @плег рае. 
Рог еасН регзоп 4Неге 1$ а 21азз, ап ш ше пиа@е 
о? Ше +аБ]е же сап а1з0 зее а БоШе (65 бутылка) 
о} \1пе, за!, реррег ап ши$ага. 
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Треге 15 зоше Бгеа@ ап@ а 1агое КпИе 1ю сы ([Кл*] 
резать) И. ТБе Кгууез ап зроопз аге оп Ме ие 


51ае ([за'@] сторона) о! \1е рез, Че ГюгЁ$ аге оп 
{Пе 1ей э14е. 





[. а за ес1о {В 2. а Ч1шпег р14е 3. а зоир рае 
[9 '4е1150] [2 'атэ рен] [2 'зи:р рен] 
4. а ргеаа рае’ 5. а Кое 6. а ГогК 
[2 'Бгей рец] [2 'паН] [2 'Б:К] 
7. а чае зрооп 8. а пар 9. а 21а$$ 
[2 Че зри:1] [э 'перк] [2 '’91а$] 
10. за! 11. реррег 12. шизфага 
[89:4] рерз]| [111л$494] 


11. Тре р:сите оп расе 150 зВом$ а соНее-роф, а 
шИк- ие, Куо сирз, +\о заисег$ ап@ 1\уо \еазроопз, 
ап а зигат-ро\| УИ зираг ш Н. ТВеге аге {о зтаЦ 
р1аёез, ап@ оп а 1агоег р1афе 1Бете 1$ а сакКе. 
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1. а соНее-роё 2. а шИ-ия 3. а сир 4. азаисег 


[2 К>НРЭН [9 ‘ИК @л9] [> Клр] [2 '59:$3] 


5. а 1еазрооп 6. а зираг-Бо\| 7. зигаг 8. а саке 


12. 


13. 
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[2 'Н:зри:] [2 '/ч9э’Боч Г 49э] [э ке] 


АНег Чшпег Мг$. Отееп сотез 110 4е зИИпе-гоот 
УИВ Мг. Огееп 4о Вауе соНее. Мгз. Огееп роиг$ оц 
([‘рэ:2 ’ам] разливает) соНее имо 1\о сирз, ри 
зоте зираг шш опе сир оЁ соНее ап@ зоше зиеаг 
ап@а шИК 12 Фе офег. ТЬе соНее зу Бои шИК 15 
{ог Мг. Отееп. ТЬеп Мг$. Огееп си Фуо р1есез 
([’р1:5] куски) оЁ саке, опе юг Пегзе! апа опе {ог 
Рег Низрапа. Тпеу еа+ ей саКе ап апок 4пеш соНее. 


Мгз. Огееп: Науе зоше шоге соНее, Сеогое, уоит 
сир 15 пеайу ([’птэШ] почти) етру 
(Гешри] пустой). 

Мг. Стееп: ОВ, по 115174, дагИпо: ([’дау] дорогая), 
Шз Пай Тм (1 полный)... "ТВ 15 
1оуёу ([ЛлуП] чудесный) соПее, зо 
$гопо ап@ з\уееф ([5%1{] сладкий), апа 
\1е саке 1$ дейс1оиз ([ат1{э$] вкусный). 

Мгз. Отееп: \МеЙ, [Г Кпо\ уои 4о0п’+ ИКе уеаК ([\1:К] 
слабый) соНее, Сеогое. Мау Г э1уе уои 
зоше шоге саке? 


Мг. Отеер: Уез, дало, реазе. 

(Мгз. Отееп 91уез Бег Визфап апоег р!есе оЁ саКе) 

Мг. Отееп: ‘ТВапк уои, Чеаг ([491э] дорогая). 

Мгз. Огееп: Ооп’+ шелйоп И! 

Мг. Отееп: \МеИ, Магу, 115$ 1$ а р!еазиге (’р!езэ] 
удовольствие). №?з фе Без ([Ъез*| на- 
плучший) соНее ап@ саКе Г[ еуег ([’е\э] 
когда-либо) чазе4. 

Мгз. Огееп: Рш $0 э1а@ уои ШКе И, Сеогое. 


Ехегс5е У 


Рщ Рагё Тмо, 12, 110 Ше разф (раз+ оЁ уегЬз: 40 соте, саше; 10 


роиг, роигей; 140 рф, риф; 40 си, сиё; 40 еа\, а{е; 40 атак, ЧгапЕ). 


Ехегс$е УТ 


Тгап$]ае Че сопуегзаНоп Бе’хееп Мг. ап@ Мг$. Стееп (Ра 


Туго, 13 


Ехегс1зе УИ 


Апзмег ше дие5Ноп$ 1 Епе $: 


1. 


— р — 
г 


р ее 


Но\ тапу реор!е 1$ \е +а[е 1ш \1е р!сиге оп разе 
149 1а1А юг? 

\\!ПаЕ до уои руё оп Че фа Ме юг еасв регзоп Юг 
зиррег? 

\\!Ва+ К11$ оЁ р!а{ез 4о уои Кпо\? 

\!Ва+ до ме си Бгеа@ ог шеаё %И? 

\!Ва{ до уе айак зоир УИ? 

\!Па{ 4о ме еаф уехефа Ме жи? 

\!е аппк ше ог уаег оц{ 01 (из) а 21а5$; уВа+ 40 уе 
арк 1еа ог соНее ощ{ оЁ? 

\\Ваё сооиг 1$ фе фа е-с1о{8? 

Но\ тапу парк!л$ аге Феге оп е {а е? 

\\Ва+ 1$ Че уше 11? 

Уои ри! зигаг ап@ шИк ш уоиг сойее; \уБаф 4о уои 
ри 1 уоиг зоир? оп уошг шеа? оп уоцг уереа ез? 
\\И Ба до уе изе а сир ап@ а заисег юг? 


Ехегазе УП 


ТаНапа Зедоуа 15 1ау!ше т 1ау, [1а14) ше фа Ме 1ог зиррег. $ау {п 


ЕпоИ$Н мНа{ зпе р! $ 


ог р1асез) оп Ме фа е Тог еасй регзоп. 
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Ехегсзе 1Х 
РШ Ше зещепсе$ о? Ехегс15е ТУ, 1е55оп Е1уе, 11 Че раз, 


Ехегс5е Х 


Веай апд 1еагп Фе Попе: 


\НАТ ТО $АУ АТ ТАВЕЕ 


. Мау ([мег] могу) Г мои Ме ([4л] беспокоить) уоч 
юг зоте Бгеда? 

. № по НочцЫе а а! — Беге уои аге (вот, пожа- 
луйста). 

. Тварк уоц. 

. Уои аге уесоте. 
ог: Ц’5 а реазиге. 


> м „> 


. \Ш уои Вауе зоше тоге гоаз{ БееЁ? 
. №, 4Вапк уоц. 


. \ои!@ уои разз (раз$] передать) ше Че зиеаг, 
р1еа$е. 

. Сецаийу ([’зэЧиШ] конечно). 
ог: УИ р|еазйге, Веге уои аге. 

. ТВарк уоч. 

. оп’ шепНоп И. 
ог: №5 а реазиге. 


ыы: мо 


. о уои пира ([тата] возражать) И Г этоке? 

. №, аЁз а по. 

Трапк уоц. ОБ, сом 1 Бофетг ([’5э0э] беспокоить) 
уои Тог а шак®? 

. № БоШег а{ аП. Неге уои аге. 

. Твапк уои $0 шисв. 

. Ооп’+ шепйоп И. 


вое О 


№ те. 


| зотефоу зауз 40 уои: ‘ТНапк уом’ пеуег апз\у’ег: ‘Р|еазе.’ ау 
‘И?’ а реазиге,’ ог ‘Уои’ге уесоте,’ ог ‘)оп4 тепйоп И. 
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М ТЕ $$0М ТУ\ЕГУЕ 


РиопеНс$ 
расе 15, зесЧ4оп \1. 


Статитаг 
Арреп 1х 
УГ. 


УТ Б; 
Гх; 
х Г. 


УОСАВИГАКВУ 


тлей [{уеШ0] двенадцатый 

Т1оо@ [19] пища 

ага [65:4] птица 

рат [ра] растение 

Н$И [Н/] рыба 

е]5е [е!3] еще 

шаке, разё та@е [теК; тез] 
делать 

БиаНег [’Ьл4э] сливочное масло 

спеезе [112] сыр 

сгеат [гг] сливки 

зоиг стеат [’заиэ ’Кг1:т] сметана 

рее! [Ы1:] говядина 

ротК [ро:Ж] свинина 

Пат [пет] ветчина 

шиНоп [пл] баранина 

Ша17е [пте!2] кукуруза 

сегеа1$ [’51эг1э!7] злаки 

Поиг [’Пацэ] мука 

раке [Бег] печь 

ргеа4 [5геЧ] хлеб 

саке [ке] торт, пирожное 

Ь18си ($) [’Ызки] печенье 

сегеа[$ [’51эг1э]7] крупа 

е5реаПу [15’ре[ГэШ особенно 

согиНакез$ [’Ко:иНек$] кукуруз- 
ные хлопья 

роге Грэг] овсяная каша 

шИК-ридте [та] Е’ридц)] каша 
с молоком 

Без14ез ([Ы’за147] кроме, помимо 

уа!104$ Г’УЕогто$] разный, -ая ое, 
-Ые; разнообразный 

К1па($) [Каша] сорт(а), вид, разно- 
ВИДНОСТЬ 

реггу (р1. -1е$) [’Бегг; ’Бег2] яго- 
да, -ы 

реегоот [’Ы/хги:] свекла 

Тотафю [{э’талоц] помидор 

сиситфег [’КрскопЬ$] огурец 


реасН р/. реасНе$ [р117; ’р1 2] 
персик, -и 

огарез$ [9гегрз] виноград 

фапапа [5э’па:пэ] банан 

огапре [’эги 05] апельсин 

соТоиг [’Кл1] цвет 

гей [ге4] красный, -ая, -ое, -ые 

уеПо\м [’]еюи] желтый, -ая, -0е, 
-ые 

зеа [3#]| море 

пее4 [п24] нуждаться в 

оц 01 [’аи{ э\] вне 

Бой [551] варить, кипятить 

1ту [Га] жарить на сковородке 

гоа${ [гоиз1] жарить в духовке; 
тушить 

изиаПу Гухзиэ обычно 

ройей [’5214] зареный, -ая, -ое, 
-ые 

гоа$4еа [’оизыа] жареный, -ая, 
-0е, гые 

Бе{ег [’Ъе1э] лучше; больше 

1Чеа [газ] жареный, -ая, -ое, -ые 
(на сковородке) 

сНр$ [4[1рз] чипе, поджаренный 
дольками картофель 

{тези [те{] свежий, -ая, -ее, -ие 

гам [го] в сыром виде; сырой, 
-ая, -ое, -ые 

ргезегуе4 [ргг’2э:уа] консервиро- 
ванный, -ая, -ое, -ые 

зземей гш1 [’з1ха ’и4] комнот 

алк, разЁ фгапк [9гцк; агеук] 
ПИТЬ 

соНее |[’К2#] кофе 

сосоа [’КоиКкоц] какао 

уЛпе [\аш] вино 

реег [5э] пиво 

Бизй [Ба[] куст 

М\Мау($) [№е!] ‚способ(ы) 
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1а19 [|е4] накрыт (стол) 

фаестой [’4е 6] скатерть 

1ппег р1ае [’4тэ рец] большая 
мелкая тарелка 

$оир [3шр] суп 

зоир рае [’зшр рец] глубокая 
тарелка 

ргеай р!ае [’Ьгед рец] тарелка 
для хлеба 

кие, КШуе$ [пап; пагу2] нож, -и 

ФотКк [к] вилка 

5рооп [рип] ложка 

{аМезрооп [4еЫ зрип] столо- 
вая ложка 

пара [’перКи] салфетка 

21а55$ [914:$] стакан, рюмка 

роИе [5524] бутылка 

за\ [55] соль 

реррег [Грерэ] перец 

шизфага [’плз4э4] горчица 

си разЁ сё [Кл4] резать 

$14е [заг4] сторона 

соНее-роф [’КоНр>] кофейник 

шИкК-ме [’и1КО5ло], кувшин для 
молока, молочник 

сир [Клр] чашка 

заисег [’35:59] блюдце 

чеазроой [’1Е5ригл] чайная ложка 

зисаг-Бом [’[ГидэБощ] сахарница 

зираг [’ [909] сахар 

роиг оц [’рог’ац] наливать 

р1есе [рЁз] кусок 


пеагу [’птэй] почти 

ешрфу [’етрё] пустой, -ая, -ое, 
-ые 

4агИте |’4ащ)] милый, -ая, -ое, 
ые 


И [4] полный, -ая, -ое, -ые 
1омеу [У] чудесный, -ая, -ое, 


-ые 

4е11<10и$ [4’1{эз] прелестный, 
-ая, -0е, -ые (на вкус) 

\меак [\ЕЁК] слабый, -ая, -ое, -ые 

4еаг [41э] дорогой, -ая, -ое, -ие 

р1еазиге [/резэ] удовольствие 

рез${ [Без1[ самый лучший 

еуег [’е\уэ] когда-либо 

р!асе [1е!$] положить 

тау [те!| могу 

фчгочЫТе [’4глЫ] беспокоить 

фгоцЫе [’4глЫ] беспокойство 

уои аге хесоте [д а’ ’\уеКэт] 
пожалуйста 

гоа$ф Беей [тоиз& ’Ы ростбиф 

ра$$ [раз] передавать 

сефау  [’зэ/эп] разумеется, 
конечно 

11119 [пан] возражать 

ЧНаР$ а| гов [051$ ’51 'гац] по- 
жалуйста; не за что; ну что вы 

ро{пег [’559э] (по)беспокоить 

шафсН [121] спичка 

рофпег [’Ь5бэ] беспокойство 


ГЕ$$ ОМ ТЕВТЕЕМ (13) ТНВТЕЕМТН (130) ГЕ$$ ОМ 
УРОК ТРИНАДЦАТЫЙ ТРИНАДЦАТЫЙ УРОК 


Раг+ Опе 
Зпорз$ апа 5Норршо 
[Ур эпа `\’[эрц] 
Магазины и покупки 


. \МВеп уе \уап+ 10 Биу зоте те, ме пиаз{ хо 10 Ше 
[’\еп \1*’\э0 Чи’Баг_7’злиа@) | \1° шл$ё дом 44 дэ 


Когда мы хотим купить что-нибудь, мы должны пойти 


бор \Пеге 1+ 1$ 5014. 

"Гор ’\еэг_ И 12`\’з0\а ] 

в магазин, где это продается. 

ш фе зпор-\1пдо\, уе зее уПа+ 1$ 5014 ш \Ше зВор. 
[12 дэ _/’Гор’\аоц | %1'$1: #17 '30\1А ш дэ ^\' Гр] 


В витрине мы видим, что продается в магазине. 


Зираг, феа, соНее, за!, реррег, Ваш, Басоп, ап@ 50 
оп (ит. д. и т. п.) аге зо] аё 1Ъе отосег’”$ ([’9т04$9э2] 
бакалейный магазин). Втеа@ 15 30 а+ 4Ъе БаКег’$ 
([`ЪеКэ2| булочная), шеаф а+ 4ве БикВег?$ ([”Б и Гэ2] 
мясной магазин). \\е ©о 10 Фе отеепетосег”$ ([’дг1:п- 
‚9т0и$э2| овощной магазин) 1юг уесеа ез$ апа 10 Ше 
НиНегег’$ ([’Ии4эгэ7| магазин фруктов) юг Нин. 
Сакез$ ап@ 5\уее{$ аге 3014 а+ Фе сощесНопег” ([Кэп- 
Чек /пэ2]| кондитерская). 

\!Веп че \уап №0 Биу с1оез, ме ро ю Ше шеп’5 
ап Боу$’ ог 1а41ез’ ап ©и15’ оч ИНег’з$ ([’аиН\э2] 
магазин одежды). 

\!е Биу Боо ап@ $Воез аф \1е Боо{ ап зВое зВор. 
\!е Биу ]емеШгу ([Гаи:эпт| ювелирные изделия) ап4 
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$Пуег ап@ эо|!4 \уаВез а+ {Ве }емеПег’$ (ювелирный 
магазин). То Биу ЧюБассо ([1э’ЪКои] табак) апа 
срагейез уе го %ю Ше 1юБассоп1$Рз$ ([1’5аКэп1$5 $] 
табачный магазин). \е Биу БооК$ а +Ве БоокзеПег’з 
(ГЬиЕ,зе1э7| книжный магазин). 


Тре за1езтап ог 5а1езе111 $4апд$ БеШпа {Ве соичет. 





[бэ 'зеЙатоп э: '5е1299:1 '54а147 Бг’Ваша дэ `\’Каип13] 





Продавец или продавщица стоят за прилавком. 
Тве сазщег $14$ а+АНе сазНаезк. Тве сизющег$ о 


[0э Ка’ЙЛэ '’54$ 24 дэ `\КаеГАезК| дэ 'Кл$Ютэ7 9д0и 





Кассир(ша) сидит за кассой. Покупатели (клиенты) 
ир Ю Ше соищет. 


"др 1 дэ `\Каип®]| 








подходят к прилавку. 


[11 Фе русте гуо 1ау сизютег$ аге $зап@те пеаг 
Те соитег. АпоФег уотап 15 пеаг 4Ве сазпаезК. 
Вента Че соипег 15 а заезеи!. ЗВе 1$ зег\ае 
([’5э:\ |, 0 зегуе обслуживать) опе оЁ Фе сизютеге. 


. У\№е азК Ше за!езтап: “Ном шасй 1$ 111$?” ог “\УВа{ 





[№1°’а:5К дэ _Л’зеЙ2топ | "Вам ’пл&{ 12\'01$ | _/”э: | "\ 2% 
Мы спрашиваем у продавца: «Сколько стоит это?» 
15 Фе рисе оЁ Фа?” Не 1е1$ из %е рисе. 

12 9э’рга1$ э\`\'9=+ | 1 '4е12 л$ дэ `\’ргат| 

или «Какова цена этого?» Он говорит нам цену. 


Не о1уез из фе БШ. 
[61°’дту2 1$ 99 У] 





Он дает нам счет. 


Тре за1езтап ог за1езеи! \уееВ$ ([№е12| взвешивает) 
фе 2004$ усн ме уапт ю Биу оп Фе зса!е$ ([$Кей2] 
весы), апа 111$ из 4Ъе рисе. 

Тре сизютег азк$; “Но\у шисВ 1$ е Ваш?” ог “Ном 
шиср 4оез 161$ Ваш с0$+ ([Кэ${] стоит)?” ТЬе за1езтап 
зауз: “ПШ 1$ Нуе зВИИпе$ ([]Иц] шилинг) а роипа 
([раипа] фунт). 


. АЕ Фе сазваезк, уе олуе Фе БШ апа Ве шопеу №0 
[2+ 9э _/’Ка ГаезК | м! ‘’фу 9э "БШ эп@ дэ ’алит 44 
У кассы мы подаем счет и деньги 
Не сазШег, уВо 21уез и5 а сНеск ап@ оиг сВапое. 
0э ЛК’ э| Ви"`91у2 1$ э _Л’4Гек |эпа ‘’ацэ `\ (ешз] 
кассиру, который дает нам чек и (нашу) сдачу. 
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| ча Гаш Биуше с05 Тюиг $ВИНпе$ ап@ [ оуе 
1пе сазШег Нуе $ВИпр$, Ше сазМег о1уез ше шу 
спеск ап опе $ ИШпе сВапее. 


. ТЬе зайезтап \угар$ ир 1е 2004$ ап@ 21\е$ Фет № цз. 


[9э. 'зе12тэп ‘тар ’лр бэ_/’диа2 |эп4 'дту2 бэш'+и 1$] 





Продавёц завертывает товары и дает их нам. 

\е риё Фет ш оиг зн те Бар (0 зПоррше Ба). 
[№’риё0эш та аиэ '5Нш `\6=9|`\/Эрц 59] 

Мы складываем их в свою сетку (или сумку). 

Тре за!езтап ог за|езо111 угарз ир {Ве 2004$ 1п рарег 
(Гретрэ] бумага) ог ри Чпеш 1ш а рарег Бао (бу- 


мажный" мешочек). Тве сизютег ри ет ш 115$ 
(ог Бег) Ба. 


. зоше зпорз Науе шапу 4ерагтеп. \е сап Биу 


(зла '/эрз Вау "шеш “\аграчтэт | \1° Кэп ’Ба! 

В некоторых магазинах много отделов. Мы можем 
пеаг1у еуегу 11 уе пеей Шеге. ТВезе аге саПей 
"тэй ‘еупбц) 1 ‘па `\’деэ | 01:2 а’ 'КоЧа | 

купить там почти все, что нам нужно. Эти (магазины) 
дераг4теп{ $югез. 


`\аграйтоп! $49:2] 





называются универмагами. 


[1 зоше $зБорз +Веге аге по за1езтеп ог $а1е5 1115, Би 
оп1у сазШегз. ТНе сизютег$ своозе ([{и:2] выбирают) 
Ше 2004$ Ч!феу мап+ ап@ рау а Ве сазпаезКк. ТБезе 
аге саЙей зеНегусе [’5е5э:\1$] зворз (магазины 
самообслуживания). 


7. \е рау “ИВ шопеу — Бапкпо{е$ ог со!п$. 
[№1’рег 19 “ушли | 'ЪаеЕпои 55° \’КЭм2| 


Мы платим деньгами — банкнотами или монетами. 
Зоше со!1$ аге шаде оЁ зПуег, зоше оЁ соррет. 


[Гзлш ’Кэи2 а’ '’ше@ эу _Л”зИуэ '’злш эу `\ ЕЭрэ] 


Некоторые монеты сделаны из серебра, некоторые 
из меди. 


Соштопй ([’Кэотэп] распространенный) Еп2ИзВ Бапк- 
по{фе$ аге: 4Ве роипа пое — опе роипа $егИпе, апа 
{Те 4еп $ВИНае по. 

Зоше Ер?ИзН $Иуег со1л$ аге: Ва а стохп ([’Ва:Рэ 
'Кгамп] полкроны), а ЗВИИпе, ап $хрепсе (['з5рэп$] 
шесть пенсов). Зоше соррег со$ аге: а тгеереппу 
р1есе ([’9герэпг’р!:$] три пенса), а реппу ([’реп!| пенс) 
ап@ а Ва Мреппу ([’Вегриат| поляенни). 

Треге аге Куёхе репсе (репп1ез) 11 опе $ВИпе ап 
Куещу $61125 ш опе роипа. 

НаН а сго\уп 1$ Куо $ВИИпе$ апа з1хрепсе. 

ботеНтез Епо!1з$Н реор!е изе +1е \хога гитеа ([’д1] 
гинея) (+уег4у-опе $61155), езресмаПу ш рисез, В 
{Феге 1$ по оипеа сош. 


8. ш ЕпеНзЬ зворз фе \меюЪ{$ роип4$ ап@ оцпсез$ аге 
иеа. 


[11 ’1990 1 _1' [Эр] дэ`у’меиз|"рацпа2 эп4`\'’ ап [а" `\}и:24] 


В английских магазйнах мерой веса служат фунты 
и унции. 








ТБеге аге $1жееп оипсез 1 опе роипа. 





[деэг._ а" 'ЭК$Н:п 'амп$17 и’\ули `\’раипа] 





В одном фунте — шестнадцать унций. 


НаН а роипа 1$ ео оцпсез, а диаг4ет ([’К\э:49] чет- 
верть) оЁ а роипа 1$ 1юиг оцпсез. Опе роипа 1$ або 
(около) Юиг ПВипагей апа ННу-юиг шейлс ([пеш] 
метрических) отатте$ ([9.&127| грамм). 
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ТЕХТ$ 


Веа апа Нап [ае: 


а. АТ ТНЕ СВОСЕВ’$ 


За]езтап: \МПаё сап 1 4о !юг уоц, шадать? 
Гаду сизютег: [ \мапф зоше 4еа, зоше зираг ап@ зоте 


ба1езтап: 
Сизюшег: 
За|езтап: 


Сизюшег:. 
За[езтап: 
Сизфотег: 


ба!езталп: 








Зве Ваз 1оп з1ееуез. 
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рийег. А диацег оЁ а роип4 оЕ{еа, хо роип@$ 
о{ зираг ап@ ВаЙ а роцпа оЁ БиНег. 

Уе$, тайаш...? 

ОБ, | мащей а Ще (немного) сВеезе +00, 
Неге 1$ зоше эхоой ЗИЦоп (Г5иМэп] сталтон- 
ский сыр). 

С1уе ше а диайег оЁ а роипа, р1еазе. 

Роп’+ уоц \ап{+ апу сойее, таат? 

№, поф 4о4ау. [ ПВауе епоцов соНее Юг 111$ 
\еек. ТВа| 15 аШ Гог 1одау. 

\егу гоо4, шадат. Неге 15 уоиг 511. Рау а 
Фе сазБаезк, р1еазе. 


Ь. 1№ А ОЕРАВТМЕМТ $ТОВЕЗ 


АЕ Фе СЬЙ@геп’$ Сошо Эерагыпет 


[аду сизютег: [ уап а эзититег 
Носк юг а ИШе 211 о} 
Нуе. 

За!езо 1: Неге 1$ а ршк (ршк] 
розовый) опе. Ц ощу 
с0$45 @еуеп ЗВПИп5$ ап@ 
$1хрепсе. 

Сизютег: Ви Ш Ваз 1009 $1ееуез 
([$11:\2] рукава). Г мам 
опе \ИВ $Вог+ $1ее\уез ог 
по $1ееуез аф а. 

ба!езеи!: Неге 1$ а ргену (Грий] 
милый) Мие опе. Ц Ваз 
по $1ееуез ап@ # оп1у 
с0$45 4еп $В\Ипез$ апа 
е1еуепрепсе. 





Зпе Ваз по з1ееуез. 


Сизютег: 


Сайезо 1: 


Сизотег: 


5а[ез5111: 


Сизюшег: 


с. 


Сизютет: 


5а[е52111: 


Сизютег: 


За1е$2111: 


Сизютег: 


За1е52111: 


Сизотег: 


за1езо'1: 


ОКАММАВ 


{4 15$ уегу ргеНу, апа 1 ЧК # 15 Фе по $12е 
([за12] размер) 1ог шу даизМег. Уез, утар а 
опе ир Юг ше, р1еазе. 

П # 15 1ю0 1агое ог +00 зтаЙИ уои сап Бгшя И 
Баск ап@ сВапое #. Ви Бить Фе 11. 

Р1еазе 1е| ше по\у 10 эо 1ю Ще 1а@1е5” вое 
дерагте!{. 

ТБе |а41ез’ зВое дераг4тег{ 15 оп Ше Фиша Ноог. 
Уои сап 20 ир ([д90и 'ир] подниматься) оп Ме 
езса!афютг ([’езКэ\е{э] эскалатор). 

'ТвапКк уои уегу шисв. 


АТ ТНЕ ГАГИЕ$? $ЗНОЕ РЕРАВТМЕМТ 


[ \апф а ра!г оЁ зВоез юг мато. 

Неге 15 а уегу псе рам оЁ зап@а!$ ([’5п4э12] 
босоножки). 

№, [ 4оп’4 мап4 В1оЪ ([Ва!] высокие) Вее!$ ([61:17] 
каблуки) ог роимеа (Грэшёа] острые) юез 
(№ои2]| носки). Г май 10% 
(Пои] низкие) Вее|5. 

\е Вауе зоте п1се ([пагз] 
хороший) мате зВоез ИН 
Па+ ([Н=={] низкие) Бее15. Неге 
13 а раш, Г Чак И 1$ уош 
512е. 

Г 1145$ му Фет оп ([’4гат 
'эп] примерить). (Тез {йет 
оп). Уез, 1Везе И ([#{] подхо- 
дят) \егу \уе|. Тпеу аге уегу сотЮнаЫе 
(ГКлитээб1] удобные). Но\у тисй аге 1еу? 
Треу аге зеуеп роипа$ +уеуе $ВИНпоз ап4 $1х- 
репсе. 

\!Веге 1$ {Ве сазнаезК? 

Треге 1 15 оп Фе 1еН. Неге 15 уоиг ЫИ. 


а рай: 0{ 1ае5’ зНоез 


Уегр$ 11 е Раз 


10 20, \\епё; 40 Биу, Боир ВЕ; 40 зее, за\; 140 зфапа, $1004; 40 $, 
заф; 40 зегуе, зегуе@; 10 с0з1, с054; 40 1е|, 1014; 40 с1уе, раме; 


6 Зак. 1768 
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10 азК, азке; 40 зау, за!4; 10 угар, угарред; 40 \еюй, уею\е4: 
10 ру, риф; 40 сноозе, сНозе; 10 саЙ, саЦей; 40 рау, ра@;: 10 
таке, таЧе; ‹сап, сош4; 40 изе, изед; 40 40, 414; 10 ма, уаКеа; 
10 Чак, ЧПоиоН; 40 май, уащеа; +0 Буше, БгоцоН4; 40 сНапое, 
спапое4; 10 4гу, 11е4. 


Ехегс1$е 1 


а. Маке [мо 11545 0{ Фе уегр$ 1п 115 1е5боп: 
1. позе усн Гоги Пе разф ш -4 ог -е@; 
2. позе \УЫсн 40 по{ Югт 4Пе раз ш -@ ог -е4. 


Ь. Маке зещепсез ш Еп?И$й м о5е уегЬ$ 11 Ше раз. 


Ехегсазе П 
Тпзег{ Ше 11155112 мог4$. 


УезегЧау Фазпа’з шоШег ... 10 Ше отосегу $огез 
40 ... зоше Басоп ап зоше согиНаКез. ЭНе а1з0 ... о 
Пипдгей оташштез оЁ сВеезе, 4\уо Пипагей апа НнНу 
отапитез 01 риНег, а Випагей отапите$ о{ 1еа ап а диа{ег 
оЁ а КИорташите оЁ соНее Беапз. ЗНе... аЙ +1езе 4119$ 
и Пег зы? Бах ап Чпеп... ю Че Нзй Вор №ю Ъиу 
зоте Изв Юг ЯАшпег. Тре НзВ ... ееМу-Нуе соресКк 
([`Коирек] комейка). Зве... ай 11е сазпаезкК УИ а опе 
тгоиБ1е пое. Тре сазМег... Вег ИНееп соресЁ$ свапее 
ап Бег спеск. 

АНег \Ъаф зе... зоте с1еагеНез Гог Бег ПизБап@ апа 
зоше тафсВез$ апа... Поте. 


Ехегазе Ш 
Тгап$ а4е 110 ЕпоИ5$1: 


Вчера я пошла в кондитерскую и купила торт, кон- 
феты и печенье. Продавец сказал, что мне следует за- 
платить три рубля восемьдесят копеек. Я подошла к 
кассе и подала кассирше пятирублевую купюру. Она мне 
дала чек и рубль двадцать копеек сдачи. Продавец упа- 
ковал товары, и я Их положила в свою сетку. 


Ехегсё$е ПУ 


Маке 41а1охиез 11 ЕпеИзн ребуееп а сизфюшег ап@ а заезтап 
(ог 5а1ез 2111). 
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Раг{+ Т\мо 
Тве Роз ОЁШйсе 


[9э ’рои$+,э8$] 





Почта 


9. \/Веп ме \уап+ №ю зеп а 1еНег, уе шиз мгИе {Ве 





[умел \/1" "Уп {и 'зеп@ э _Л”1ефэ | м! шлзЁ’гай 01 





Когда мы хотим отправить письмо, Мы должны 
аагез$ оп 41е епуе!оре апа зИсК Фе гедигей 

э’гез эп дэ _Л’епуйоцр | эпа ‘зЫК дэ гг’К\атэ4 
написать адрес на конверте и приклеить на него 
зфатрз ой И. 

\у’Зетрз эп и] 


нужные марки. 





6* 


10. 
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а р1Шаг-Бох 


УезфегДау | зепё а 1еНег №0 а 11еп4. Г утое Вег ад- 
(тез оп {Ве епуе!оре ап@ ${исК а фгеереплу ['9герэш] 


Зфатр оп И. 
Еог а гео1${егеа ([’ге45154] заказное) 1ейег, ап аи- 


тай! ([’еэте!] авиапочта) 1еНег ог ап ог@ шпагу ([’э:@1- 
пэг! | обыкновенное) 1евет 40 апофпег сошмхгу, ме шиз! 


$ИсЕ шоге $4атр$ оп фе епуеоре. 
То зепа а розкага ([’роизка@] почтовая карточка), 


\е 4о по{+ пеей ап епуеоре. 


\!е Биу затрз, зеп@ 1еНегз, рагсе]з, апа 4ебтатз 
[№1°'Баг _Л’з+аетрв | 'зеп4 _Л“е\эх | _/’разэ!: | эпа_ЛЧей- 


Мы покупаем марки, отправляем письма, пакеты и 





а+ Ше Роз+ ОЁ се. Роз{ ОЁсе с1егк$ зегуе и5. 
дташа | э+ бэ ^\’роизЕ,эйз | "роиз{ ‚оН$ Мек$ `\’39:У 4$] 


Е Е РАНЕНИЕ 
телеграммы на почте. Нас обслуживают служащие 
почты. 


Тье Роз ОЁсе с1егк чеютз$ Фе 
1еНег ог рагсе!, ог сои Пе пишбег 
оЁ уогз 1п пе 4@еотат, ап@ 1е1$ из 
вом шисй ме шиз${ рау. 

\№е сап тор (9гэр|] опускать) 
отё1пату 1еНег$ 40 а рШаг-ох [р\э 
БэК$] (почтовый ящик) ш Че змеей 
([551] улаца). 

Тье розмпап  соШесё  ([Кэ’1екв] 
вынимает) Ч!е 1еНегз ом оЁ Ше 
рШаг-Бох. \УВеп Че 1ейег_агиуез 
а+ Нз дезипаНол ([,дезй’пе{п] место 
назначения) апофег розилап ЧаеПуегз 
(агуэ2| доставляет) # № \е 
а@агеззее ([‚е4ге’з!:| адресат); Ве 
4торз № шю Че ТеНег-рох. А 4ве- 
отат Боу 4еНуегз 1е!ертат$ 1 оиг 


роцзе. 


11. 


12. 


То 1ыервопе Нош ап ачютаНс саЙ-Бох, ме дгор 


[и ‘чеШюип Нош эп ‚эбэ’тайК _Л”Ко БэК$| \1° 'агор 








Для того чтобы позвонить по автомату, мы опускаем 


шопеу 1ш фе $о1,. ПН Че 
'шлиг 10 дэ _1'$154| "ИН дэ 


деньги в отверстие, поднимаем 


тесе1уег ап 41а|1 +1е питЬег. 





а 11ерпопе 


трубку и набираем номер. 


ЦН Фе пишбег уе пееб 15 поф епрахей ([п’деа5а] 
занят), Че регзоп \увош ‘уе аге саШшпе апз\уегс. 
Треп ме ргезз ([ргез] нажимаем) фе БиНоп ([5л41] 
кнопка). П Фе пимбег 15 епоаоей, уе Пеаг Фе 
“епоахей” $1епа1 ([’5191э1] сигнал). ТЬеп \е ргез$ 
Ше БиЙоп апа эе{ оцг шопеу БасКк ([Ъак] обратно). 
\МПеп уе Бауе Нио1зВей омг сопуегзаНоп \уе гер|асе 
([11’р!е$] класть обратно) Ве тесёеуег оп $ гез 
([гез{] зд. рычаг). 


\е сап Биу Затр$ Ном $1о-тасвтез. 


[№1° Кэл 'Баг '34етрз Нэш `\ "512 иэ[1:02] 


Мы можем покупать марки, используя автомат. 


\е ршё Фе шопеу ш Фе 510%, ргезз Че БиНоп, 

[№1°’риё дэ "плит па дэ _7'$15+| 'ргез дэ _Л’Бл4а | 

Мы опускаем деньги в отверстие, нажимаем кнопку, 
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ап Фе Затр сотез ош. 


эпа дэ 'Зешр 'Клис `\ащ] 


и марка выскакивает (выходит). 


п Фе Тибе ([4и:5] метро) \е сап Биу ТиБе Иске 
(Гыки$] билеты) Нош $1о-тасН тез. 

Треге аге а|з0 $10+-тасВ1пез Нош \%В1сВ ме сап Биу 
шафсфез, с1оагеНез, амиЕ$ ([9гшк$] напитки), запд- 
\1спез (['зап\19512] бутерброды) апа о ег зта!1 2004$. 


ТЕХТ$ 


а. А ТЕГЕРНОМЕ СОМУЕВЗАТПОМ 


Гепа 15 геаше 11 Бег тоощ. ТЬе 4еервопе 11095. 
Гепа 2оез ап@ ИН$ Ше гесехег 1ю Вег еаг. 


Гепа: 


Кауа: 


Гепа: 


Коуа: 


Гела: 


Ко]уа: 


Гепа: 


Ко\уа: 


Гепа: 


Ко\уа: 


Гепа: 


НеЦо! Гепа ПНеге ... Нейо, Коуа! Но\у аге 
уои? 

Е1пе, ФапКк уоц. Но\ аге уои? 

[ ат Нпе +00, Фапк$. 

МИ [\ уои соше (пойдешь) №0 Че сшешта 
([`з1пэтэ] кино) мИВ ше? 

\!Ваф 1$ Воже? (Что идет?) 

Ап ЕпозВ Ни, 64 1 901+ Кпо\ Ше, паше о И. 
\Уа[уа $ауз 1 1$ уегу 2004. 
Сека11у ТГ зваП ей соше, Ко|уа! \/Веп $па!1 
\е тееёф (встретимся)? 

А+ а ацайег 10 зеуеп а Фе 4оог ор \Ше 
спеша. 

Вщ уоц 414 по+ зау №МеВ с1пеша! 

ОБ, а фе Обагшк. 

АИ г1оВе (ладно), Г зВаШ Бе Феге. $0 1опе! (Лока!) 


Гепа гер1асез 1фе гесеуег оп \Ше гез{ ап@ 26$ геаду 10 
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20 оц ([д0и 'аи выходить). 


Ь. А ГЕТТЕК ЕВОМ ЕМОГАМР 


Уе{ег4ау ТаНала Зедоуа тесеуей а 1еНег Нош ап 
ЕпоИзй Н1епа. ТЬе паше оЁ Фе #1епа 15 Ефе НШ 
[’ебэ1 ’в\]. ТаНапа те{ Бег уВел зВе сате 0 Фе $о\1е 
Опюп УИВ а Тгаде Опоп деерайоп ([,4еш’де{т] деле- 
гация). Неге 15 \ва+ Мгз. НШ \угое ш Вег 1еНег. 


51, Ней Зее, 
Огеепо\п. 
Епо1апа. 

Мау 24, 1961. 


еаг ТаНапа, 

Г ап уе 1ю 1е| уои ай [ агиуей воше ВеаНу 
(Гре!6'] здоровый) ап@ \еЙ 1азр Зайхдау. Му Визфапа 
\аз уегу 21а, оЁ{ соитзе, ап@ Не епоуе@ ([1п’45э( полу- 
чать (большое) удовольствие) пеагио а! 1Ва+ Г Вай ю 
1+е] Бит абои{ Мозсож, уоишг Нпе соипёгу ап4 уоиг зр!епё!а 
(Г;р!еп@а] великолепный) реор!е. 

1 1014 1 абои{ пе пеу Воизез уВ1сВ уои аге Бийа- 
ше ([61а] строить) ш аП Ве 10\уп$, аБоиё Бом ме! фе 
реор!е уогк, Во\ Варру 1Веу аге, ап Во\ тисЬ 1еу а| 
\ап{ реасе ([р1:5|] мир). 

Г \15Н 40 {Парк уои \УНЬ аЙ ту Веаг{ 1ог Бело зо Ка 
([Кам@] добрый) %0 Гше \уВеп [ маз ш Мозсо\. 1 Воре 
(Воир| надеяться) Ва уои УШ з00п соше +0 Епапа 
апа 1 зБаЙ Бе уегу о1а@ И уои \Ш соше `апа \1$И из. 

Му уегу Без (Гует ’Ъез] самые наплучише) %1$Вез 
40 уоишг 1ашПу 


Уоиг$ зшсегёйу ([з1’$1э] искренне) 
Ефе! НШ 


ОСВАММАВ 
\Уегр$ 1п Ше Ра 


$0 зеп4, зеп{; 40 \тЙе, \угое; 10 зИск, зфиск; 40 сошы, соище@; фо 
рау, ра14; 40 Чгор, агорре4; 4+0 соЙес4, соЦедей; 40 агмуе, аглуед; 
40 ЧеНуег, Че|уегей; 40 4е]ерпопе, 4е|ерНопед; 40 НИ, НЦеа; 40 Ча|, 
ЧаПе4; 10 Пеаг [Вгэ], Неага [1э:4]; 10 ргезз, ргеззей; 40 пе, гапо; 
40 соше, сате; 40 Поли, зно\е4; 40 Кпо\, Кпе\м; 40 шее{ф, ше{; 
{0 зау, за; 40 герасе, герасеа; 10 ыШа, ынн. 
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Ехегс5е У 


а. Маке а 1151 о! Те уегЬ5$ ш Ра Тимо усн 40 поф отт Мег 
ра${ 11 -4 ог -еа. 


Ъ. Маке а зещепсе ИН еасй о! езе уегЬ$ 11 Ше раз, 


Ехегс5е У] 


пей 5оте, апу, по, ог попе: 


1. Науе уои ... сНеезе? Уез, [ Вауе ... . №, 1 Вауе 
... (ог [ Бауе по ...). 2. 01а уои Биу ... СеагеНез? 
№, [ 44 поф Биу ... (ог Г Бои ...). 3. Ооез Аяп 
40... Поте\могк$? №, зВе 4о0ез поф 40... (ог. Ве 4ое$ 
...). 4. Наз оба ... Вотехогк$? Уез, Ве Ваз .... 


Ехегазе УП 


п5е{ Ше п155ще мог@$: 


1. АЕ Фе Роз О№се уе сап Биу ... ‚ ап зепа ... 


ап... .2. То чербопе Г ИН Фе... апа @1а1 ®е ... 
Г рее4. 3. То Биу ша\сВез Нот а $10... Гри Фе тшопеу 
шт Ще ... ава фе ... соше ... . 4. [ угое Фе адагез 


оп Фе... оЁ Ше 1еЦег, иск... оп Й ап@ дгорреа # имо 
фе ....5. Тье ... Бтоие В и$ а ... ап @горреа # 
1040 омг... .... 


Ехегзе УП 


Апзмег Ше диезНоп$ 11 Епе5Н: 


\"Веге 4о уои го 40 зеп@ а 1е|ертат ог а рагсе? 
\№Ва+ 4оез Фе Роз${-ОЁсе сегк 4о уВеп уои мат 
зепа а рагсе!? 

\/Па{ п1и5+ уои $НсЁ оп Фе епуе]оре \Веп уои зепа 
а 1еНег? 

Но\ 40 уоц 1+ерБопе Нот ап аиютаНс саП-Бох? 
\\ИВа+ до уои 4о чпеп уоц Беаг Ше “епоасе4” 51а]? 
\МВо аеЙуег$ 1еИМегз № уоиг Воизе? \МБо а4еЙхег$ 
+е1еотаил$? 

. Ном шапу Ки9$ оЁ 1еНег$ до уоц Кпо\? 

. \МПаЕ сап уои Биу Нош зюнтасв тез ш Фе Мено? 


о Фак. > вю 


4 
> 
Со 


Ехегазе 1Х 
Тгап$а1е тю ЕпИ5$: 


1. Поднимите трубку и наберите номер. 2. Отправить 
обыкновенное письмо стоит четыре копейки. 3. Вчера я 
получил два письма от своих родственников. 4. Я пойду 
на почту, чтобы отправить телеграмму моему брату. 
5. По автомату мы можем покупать напитки, бутерброды, 
сигареты, спички и другие мелкие товары. Для этого 
мы опускаем деньги в отверстие, нажимаем кнопку и 


получаем товар. 


Ехегсзе Х 


\тИе ТаНнапа’$ апзмег №ю Ее НИР$ 1еег, 


М ГЕ$$0ОМ ТШВТЕЕМ 


Рвопе_с$ 
раре 11, зес4оп У. 


Огаштах» 
Аррепах 
УГ. 


ГХ; 
ХА(3, Б (3), ВФ), Е 


УОСАВИРАКУ 


({ичееп" [’95:’41:010] тринадцатый 

$пор [[2р] магазин 

зпоррте [’[эрц)| иокупка 

15 5014 [12 ’з0у!а] продается 

5пор-\пЧом [’[Гор’\Ушдоц] ви 
трина 

отосег’$ (5Пор) [’9гоцзэ2| бака 
лейный магазин 

Бакег’$ (5Нор) |[’БекКэ2| булоч 
ная 

ощенег”$ (5Пор) [’БиГэ2| мясной 
магазин 

огеепотосег”$ (5Пор) |’дтЕп,дгоц- 
$92] овощной магазин 

НиНегег’$  (5п0ор) — [’ги4эго?] 
фруктовый магазин 

сошесйопег”$ (5Пор) 
[эпэ2] кондитерская 

1а4у []е@| дама, женщина 

ошШИЕег”$ (5Нор) [аш92| ма: 
газин одежды (готового платья) 

1емеПгу [Г и:эш] ювелирные из- 
делия 


6В-1 Заказ 1768 


'Кэп’1ек- 


$Пуег [’з1уэ| серебряный, се- 
ребро 

2014 [9014] золотой; золото 

]емеПег”$ (5пор) [’/хэ12| юве- 
лирный магазин 

+оБассо [1э’Б=Коц] табак 

40фассоп1$ $ ($Нор) [1э’БеКэп1з{$] 
магазин табачных изделий 

БоокзеПег’з ($Нор) [’Бик,зе!э2] 
книжный магазин 

за1езтаи [’зе!хт1эп] продавец 

за!е$211! |’зе120э!] продавщица 

$фапа [51214] стоять 

фешта [Ь’пагша] за 

соитег [’Каит{э] прилавок 

сазшег [К=’ [тэ] кассир 

сазнаезК [’Ка[АезК] касса 

сизотег [’Кл$1этэ] покупатель 

го пр © [901 ’лр %] подходить 

зегуе [|5э:у] обслуживать 

вом тис? [’Наи 'пл] сколько? 

рг1се [ргагз] цена 

ыИ [6] счет 
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хесН [\е!] взвешивать 

сса!ез [зКе!2| весы 

20045 [91492] товары 

со$1 [К2$1] стоить 

звИНие [’1] шилинг 

роип@ [рацпа] фунт (весовая ед.) 

топеу 52. |’млп| деньги 

спеск [Гек] чек 

спапзе [1Ге13] сдача 

\гар пир [’гар ’л^р| завертывать, 
упаковывать 

$1 Бах [’з4г 0 „,Бе9] сетка 

$порр1по Ба? [’[эри) ,Б=9] сумка 

рарег [’р=грэ| бумага 

рарег Баз [’ретрэ,р=9] бумаж- 
ный мешочек 

4ерагётей{ [4г’рафтэг] отдел 

еуегу то [’еуг@ц)] все 

аге саПеа [’К>:194] называются 

$фоге$ [51:2] большой магазин 

4ератеп{ $огез [4’райфтэщ 
$12:2] универмаг 

споо$е, разЁ сНозе [{7’и:2; 411012] 
выбирать 

зе {5егу1се [’зе!Гзэ:у1$] самооб- 
служивание 

рау, ра5Ё ра1@ [рег реа] пла- 
ТИТЬ 

рапкпо{е |’Ьз1кпош] банкнота 

соли [Кош] монета 

соррег [’Кэрэ] медь 

соштоп [’Котэп] распространен- 
ный, -ая, -ое, -ые 

роип@ $егИих [’рашп@ '54э:11] 
фунт стерлингов 

ВаН а сгома [’Ба? э 'Кгаии] пол- 
кроны 

$1хрепсе [’з1К$рэпз] шесть пенсов 

ЧИгеереппу р1есе [’0герэшг ’ри:$] 
монета стоимостью в три пенса 

реппу [’реш] пенс 

ВаЙреппу [’Пегри] полпенса 

ошпеа [’д гинея 

мес [еп] вес 

оцпсе [аппз] унция 

дицапег [’К\’>4э] четверть 

шейс [’теКк] метрический, -ая, 
-0е, -ие 

оташте [дг>т] грамм 

$оше [злт] несколько, немного 

зоше феа [злп’4:] немного чаю 
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а 114Ше [э 1] немного 

р1пК [ршк] розовый 

$ееуе [$11:\} рукав 

ргеНу [’рг\!] красивый, милый 

5126 1за12] размер 

20 пир [90и ’^р] подниматься 

езса1афог [’езКэ|е{э] эскалатор 

запда1$ [’з2п4912] босоножки 

шой [Ва] высокий, -ая, -ое, -ие 

вее! [11] каблук 

ро1щея |[’рошИи4 острый, 
-ое, -ые 

Тое [1юи] нос (туфли) 

1о\у [0ц] низкий, -ая, -ое, -ие 

п1се [пагз] хороший, -ая, -ее, -ие; 
миленький, -ая, -ое, -ие 

На [=] плоский, -ая, -ое, -ие; 
низкий (0 каблуке) 

Гу оп [’4гаг ’5п] примерять 

ИЕ [+] подходить, годиться 

соп!о{ае [’Кли{э4эЫ] 
ный, -ая, -0е, -ые 

ро$1 [роиз{] почта 

ро${+ о се [’роиз{,2й$] почтовое 
отделение 

зепа, ра5Е еп [зеп4; зе отправ- 
лять, посылать 

1еНег [1е\фэ] письмо 

а4Аге$$ [э’4гез] адрес 

епуеюре [’епу|оир] конверт 

$НсК, раз? $ФисК [з$иК; $4^К] при- 
клеивать 

гедшге [гг’К\уа!э@] требуемый, 
нужный, -ая, -0е, -ые 

зфашр [31етр] марка 

гер15фегей |[’ге51з1э4] заказное 

а1г [=э] воздух 

а1г ша! [’э 'те!] авиапочта 

ог пагу [’:ашог обычный, -ая, 
-ое, -ые 

ро$фсага [’роиз4Ка:4| 
карточка, открытка 

рагсе! [’ра:зэ] пакет, посылка 

+е1еггат [’е!дгет] телеграмма 

сТегк [Как] служащий 

гор [Ч9гэр] опускать 

рШаг-бох [’р|эБэК$] 
ящик 

${гее{ [$1111] улица 

розниапй [’роизитоп] почтальон 

соНес{ [кэ’|ек] зд. вынимать 


-ая, 


удоб- 


почтовая 


почтовый 


4ез#паНоп 
назначения 
4еНуег [4г’!гуэ] доставлять 
а44гезее [,<4ге’з!:| адресат 
1ейег-рох []еэБэкз] почтовый 


[Чезм’ пе [п] место 


ящик 

+ 1ерпопе [’4еШоип] позвонить по 
телефону 

ашотаНс саП-Бох [74э’шеЧк 
"КоЛЬэкз$] телефон-автомат 

$10 [$154] отверстие 

ИЯ [№ поднимать 

гесеуег [гг’з1:\э] трубка (теле- 
фона 

41а1 а питфег [’4агэ| э ’плибэ] 
набирать номер - 

епоарей [ш’це!54] занят 

рге$$ [ргез] нажимать 

риНоп [’Ь41] кнопка 

1опа|. [’згдпэ!] сигнал 

раск [Ь=к] обратно 

гер!асе [гг’ре!з] положить обратно 

ге${ [гез{] зд. рычаг 

$101-тасШле [’3154 п1э’ [п] авто- 
мат 


Тифе [+] лондонское метро 

Нскеё [ки] билет 

пик [АЧпдк] напиток 

запамаен [’зеп\195] бутерброд 

\ уоц соте? [№1 Л ’Клт] ты 
придешь? Вы придете? 

стпета [’зи1э11э] кинотеатр, кино 

\Неп $наЙ ме шее? [’уеп [1 
\ пи] когда мы встре- 
ТИМСЯ? 

а! 11214 [51 ‘’гай] ладно, хо- 


рошо 

дееханоп [Че деп] делегация 

неаНву [Рне@| , здоровый, -ая, 
-ое, -ые 

епдоу [п’95>] наслаждаться 

репа |’зреп4а] великолеп- 
ный, -ая, -ое, -ые 

Бийа [6194] строить 

реасе [р!:3] мир 

К1п@ [Каш@] добрый, -ая, -ое, -ые 

Воре [опр] надеяться 

уегу [е$ф [’ует '’Ъез1] самый 
лучший, -ая, -ее, -ие 

$1псеге!у [з11’з1э] искренне 


1Е$$0М ЕОЧВТЕЕМ (14) ЕООВТЕЕМТН (14%) ГЕ$$ОМ 
УРОК ЧЕТЫРНАДЦАТЫЙ ЧЕТЫРНАДЦАТЫЙ УРОК 


р 
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Раг& Опе 
Едисаноп апа Рго!е$$1ю1$ 
[ейи’Кке{о эп  ургэЧе]п2] 


Образование и профессии 


ЕпоИ$Ь сЬИагеп го Ёг5 Ю ай Маш” зспоо|, 


[очи 'УЦагэп ’дом '№э:54и эп ло 7 '5Ки:1 


Английские дети посещают сначала детскую школу, 


ел 10 а риштагу $сВоо|, ап аНег Чаё № а 


деп 1м э ‘’ргашаэм _Л’5Ки1| эп@ ‘аНэ 'д& шоэ 


потом начальную школу, а затем 


зесопагу зсвоо!. 
'’зекэпЧэт `\’зКи:1 ] 


среднюю школу. 


п Фе а” зсВоо| 1Ве рир!з ([Груи:риИ2| ученики) 
1еагп 10 геа@, утИе ап сои. ш Че ргитагу зсвоо1 
\Пеу 1еагп агЁВтейс ([э’пбтэйк] арифметика), №!5- 
фогу ([Г15фэг] история), хеоетарву ([4гэдтэН] гео- 
графия) ап@ оШег зи ]есфз (|'зл6и$] предметы). 
п {пе зесопйагу $сНоо| 4феу ргераге юг еш пииге 
(ГЧиГэ] будущий) ргоез$1оп. ТВеу заду (|541 изу- 
чают) ЕпеИзВ апа !юогееп (|’гш] иностранные) 
]апоиарез (|'1а19%14512] языки) апа Шегафиге ([1эги бэ] 
литература). 'Теасвег$ (|’':{э2] учителя) теас| 
(учат) Ве рирИ$ 1 зсвоо5, — 


2. Тпве тодегп зесоп@агу зсВоо! ргерагез %Не рирИз юг 
[9э ‘’шо@эп ‘’зекэпаэти 'зКи: рггреэг_0э ‘р]и:рИ2 № 
Реальная средняя школа готовит учеников к 
тапиа! уогк, ог Юг Би$пез$ рго!е$$101$, 
'1а014э1 _Л’\мэ:К | э’ Ю° 'ы2щз _Лргэ/е[ил | 
физическому труду или к деловым профессиям, 

Те огашитаг зсроо]|, Гог {Ве игуег$Ну. 
дэ ’дгатэ _Лзки:1| Ю* 9э \,]и:пгуэ:51] 
гуманитарная школа — к университету. 


АНег \Ше тодеги з@соп@агу зсвоо1, Ве рирИ$ сап Ъе- 
соте (ЮгГклм] стать) Тасюту ([МаКэп| заводские) 
\огкег$, заезтеп, ассоитат ([э’Каипэ0$] счето- 
воды) ап з0 оп. АНег Че отапмпаг  зсБоо1 
еу шау сопНпие ([Кэп’ити| продолжать) Тег 
едисаНоп 11 а соПезе ог имуегзНу. Рго{еззог$ 1еасВ 
Фе ${и4ет5 1 ипууег$ Ме ап э1уе (читают) ет 
1есфигез$ ([Лекэ2| лекции). 


3. Тесйса|! соПезез ап@ Че фесЬса{! дерагитем$ 
[4Чекр\Кэ! _Л’КоН 9512 | эпа_0э ‘Чекпвэ|1 аграйтэт$ 


Техникумы и технические отделы (факультеты) 


оЁ ит1уегзе$ ргераге {Ве 54еп{5 Гог фест са| сагеегз, 
э\_Л}ч:пт’Уэ: Ни | ргг’реэдэ’ $ и: ат В ЧекпКо! _ЛКэ’1197 


университетов готовят студентов к техническим 
профессиям, 
аот1сиЦиге, ап@ $0 оп. 


_] зедтг КАИ э | эп4 'зои ^\’эп] 
(работе) в седьском хозяйстве и т. д. 
6В-2* 23 
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Тре о\Пег дераг4тет$ ог фасиез |[’УКэН12| оЁ ип1- 
уег1Иез ргераге шенфег$ (30. работники) оЁ Че 
\уаг10и$ ргое5$1015: Чосфюг$ (|’”42Кэ7| врачи), зит- 
оеопз (|['5э:э107] хирурги), 1ахуег$ ([12:1э2| адвока- 
ты), ЧеасВег$, епо1теег$, агсЬИес{$ (|[Гакцек{$]| архи- 
текторы), свет1$1$ ([’Кепиз{$] химики), рвуз1с1$15 
(['2.2151545] физики), ап $0 оп. 


1 \15 асе оЁ зрасе Чгауе1! ап аюпис епегеу 
[10 01$ 'е145 э\у ’5рез гауэ| эпа_э’3опик _Л’епэвёл | 


В век космических путешествий и атомной энергии 


шапу уоицпе реор!е аге имегефе@ ш расе $1рь, 
‘пел ’л0 ‘рр! аг_‘талеНЯ ш  'зрез ЛИрз| 


многие молодые люди интересуются космическими 
кораблями, 


еес4гоп1с$ ап ают рвуз1с$. 
_Л|ек’\гошК$ | эп ’ээщ `\'Н2К$] 


электроникой и-атомной физикой. 


З1псе Ше 50\1её ЕайВ [э:0] Зриник$ (Спутники 
Земли) \еге 1аипсНеа (15:1 запускать) реоре аге 
чате оЁ зрасе-фгауе1 №0 Фе Мооп ([шти:п] Луна), 
Маг$ ([та2| Марс), Мепиз ([’\1:0э$] Венера) апа о\ет 
р!апе ([’р1еп($] планеты). Те #5 тшап ш зрасе 
\аз$ Уим Сасайиа, оп пе $о\1еф зринив-5р “Уозюг”. 
Тре изе ([и:5$] использование) оЁ афюпис епегоу Юг 
1паизну (|[Гтаэзи индустрия) ап@ Юг реасе 1$ 
а зиБуес4 оЁ имегез{ ([лпйт$ интерес) Тог а11 зс1еп 155 
([затэп$] ученые). 


п едисаНопа! езфаЪ 11$ теп{$, уоип?: реор!е а!50 гесейуе 


[ло ‚едди:’КетГ тэ! _715$’4е Мэй |’) лу ’рЁ:р! "Э150и т 





В учебных заведениях молодые люди также получают 


рНуз!са1 ап@ с/с едисанол. 
'Н2Кэ| эпа 'згяк `\,еби:Ке т] 


физическое и гражданское воспитание. 


А+ зсвоо!, соЦехе ап@ ишуегзИу 4Ве рирИ$ ог $и- 
4еп4$ Чо рБу$16а{ 4гашие ([’Мешц] физкультура) 
ог утпазИс$ [фит’пазНЕ$| ап@ шапиа| ог ргасИса| 
(ГргаЕЫКэ] практический) уотК. ТВеу Теагп {Ве 4ц- 
Нез ([Гафи:2] обязанности) оЁ а эоо@ сел. 

“Треу а!50 Пауе оррог+ит Нез ([эрэ’Чи:п 12| возмож- 
ности) 10 1еагп ап ргасизе (|’ргеки$] заниматься) 
Че агё$ ([@4$] виды искусства): тиз1с (Ги: му- 
зыка), атамйте ([Гагэ:у] рисование), ап оетз. 


ТЕХТ 
ЗАЗНА ТШМК$ ОЕ Н!$ РОТОВЕ РВОЕЕ$$ЮМ 


Заза эшипоу 15 а рирЙ ш а зесопдагу зсвоо! 1 
Мозсо\. Не 1еагпз 4е Кизап 1апгиаее ап@ Шегафате, 
ша етайс$, №1$0гу ап зеоотарву, пафига! |’паЧ’эгэ|] 
ы$югу (естественные науки), рВуз1с$, свепизу ап тапу 
офпег зи 1ес{5. 

Зазна 40е$ пой Кпо\у \уБаф Ве \111 ао мВеп Ве Нио1$Вез 
$сроо1. Рабфогу ‘\уогкегз, Не 4ишК$, шаке шапу изе 
([1ч:$] полезный) те$ Юг Чем реор!е, 4Не \уотКег$ 
оп. Фе соЦесИуе Тат ртом Тоо@ [юг Ффеш соигту. ТВе 
рго{ез$10п оЁ Че феасфег ап@ Те ргойеззог 1$ а поШе 
(ГроцБ] благородный) опе, Ве зотейтез {шКз: регварз 
(рэ’Ь=рз|] может быть) Г зваШ Бесоше а ф4еаспег? Ви 
5С1е11$5 а!50о Пер фе Барр!шез$ ап@ ргогтез$ о а реор!е; 
Фе досот, +1е зигоеоп, уВо 1оок аНег (заботиться 0) оиг 
ВеаН ([6е18] здоровье), Вауе а п10$+ изе 1 апа ичегезИпе: 
(Гтоби$ 0 интересный) рго?езз1юп. Но\ Нпе # 1$ ю Бе ап 
епе1пеег ог ап агспНес+, № БиПа Воцзез, зсвоо[$, Ёасю1{ез, 
101$, Беез ([519512| мосты) ап ро\хег р!ап4$ ([’раиэ 
'р1ап{$| электростанции)! РегВарз Зазва \Ш 4ес1ае 40 
Бесоше ап аюпис зепи$? РегВарз Ве Ш Пу, ([На|| ле- 
тать) №0 Фе Мооп от № Магз? 
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Заза 4оез$ поф Кпо\ Ва Ве \11 Ъе. Ви+ ете 1$ опе 
{пе ЧПаф Ве 1$ зиге ([{иэ] уверен) оЁ. Не Ш Вауе еуегу 
орромип у оГ{ 1еагп1п® ап@ ргаси$ште Че рго!езз1оп Ве 
своо$ез. Тнеге \Ш а[\ауз Бе изе!и] апа ичегезИпе \огк 
юг т. Н15 Ше (Па! жизнь) уШ Бе Варру апа изев! ю 
01$ соипму. 


ОСВАММАВ 
Уегр$ 11 Ме Риге: 
Г зпаЙ Бе а 4еасвег. — \Ме зВаН Бе Парру. 


Уоий У Бе а дос4ог. Не \Ш Вауе еуегу орроипйу. 
оне \Ш Ъеа зигоеоп. ТВеу У Бе изей] 40 пех 
сошту. 


Кеа4 расе 216, зес\юп В (2) 6. 
\Уе!г $ 11 Ше раз 


10 [еаги, |еагий; 40 ЧеасИ, Тацой4; 40 Бесоте, Бесате; 40 сои шие, соп- 
Чиие; 40 ЧаКе, 100К; 40 1гауе|, 4гахее@; 40 гесахе, гесахе4; 10 таке, 
таде; 10 40, 414; 10 ого\м, оте\у; 40 [оок, |ооке@; 40 Ба, ышИ; 10 Пу, 
Нем; 40 ргас4зе, ргас\1зеа. 


Ехегс$е 1 


Тгап а е 1пю Виз$ап Ше 1ех{ “Зазна ТаиКк$ о! 81$ Ещаге Рго- 
1е5$10п. 


Ехегсзе П 
а. Маке а 1154 оЁ! Ше уег$ 1л 1115$ 1е55$0оп мс 40 по Гогт Фпейг 
раз 11 -а ог -е4. 
Ъ. Маке а зещепсе “ИН еасН о! 1Незе уегр$ 11 Ше ра$1. 
с. Спапее Шо5е зещепсез 1 Ше Ниге. 


Ехегс$е Ш 
Т1п5е 4 Ф1е 1т1551ао м0г4$: 

1 Епо1апа сВИагел хо Нг${ №0 ап... сВоо|, еп 10 а 
... $СВоо|, ЧНеп ю а... зсвоо{. ТВеге аге о Каз о! 


зесопйагу зсвоо!: ЧНе ... зесопдагу соо] ап@ Фе... 
зсроо{. АНег \Неу Вауе Но15ей зесопдагу эзсфооф, зоте 


уоип? реорйе о ю ... ог Ю.... ... апа ... 1ю0К аНег 
{Бе Неа оЁ фе реоре. АтсВ {ес ап@ епрлпеег$ БиПа 
ап@... ... . Насюгу ... шаке тару 


5208 ЮГ фе реор!е. Тне Чеасвег’$ ... 1$ а уегу 
побе опе. 
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Ехегс5е 1У 
Апзмег Ше дие5Ноп$ ш Еле: 


. \Ва{ 4о 5о\1е{ё рирЦз 1еагп 11 а зесоп4агу зсНоо!? 

. Ро уои Кпо\ апу юге!еп 1апоиаоез? 

. \МЫсв юге 1апеиаее аге уои 1еатп1п? по\? 

. \!По 1еасфез шп а $сНоо!? \!Во 1еаспез ац@ э1\ез 1ес- 

{игез ш а ишуег Ну? 

\\!Паф до уе саЙ сВИагеп уВо 2о %ю $своо|? 

\\№! Раф 4о ме саЙ реор!е уво го №0 ишуетз$Иу? 

. ш \у№сЬ соипу уеге 4пе Вг${ Зринив$ !1аипсВед? 

. Аге шапу реор1е Ицегез+еа 1п зрасе Мауе!? 

. \!ВаЕ 1$ а зи ес+ оЁ 14егез+ Юу аШ $с1епи$5 п 115 
ааопнс аре? 

10. \!Ва{ аге аП Зо\1еф реор!е зиге о? 


© >> 6 


Ехегс5е У 


Свапое Фе 1ех{ о{ Ехегс15е 1, ез$оп №Мте, +0 Ме Ищиге, Без1п- 
0112: Лше, 124. УШ Бе ЗазВа эедоу’з Би\Ваау. 


Ехегс5е У 
Те! ш Еле $: 
а. \!Ба+ уоиг оп ог ЧаихМег (Бто\ег ой э1${ег) 1еагпз а+ 


эсВоо1. 
Ь. \\!Ва+ уоци (ог уоцг оп ог даиощег) уШ Бесоше аНег 


5сро91. 
с. \/ПаЕ уоцп? реор!е фаЁе а отеа+ 1п4егез+ ш фо4ау, апа уВу, 


Раг+ Тмо 
Неа, е Оосюг, Ше Оепй$ 
[_/’Ъе10 | 9э _Л’аэК|9э `\’аепиз] 
Здоровье, врач, зубной врач 
6. \\МБеп ме аге Ш, ме са Ве досфюг, ап@ Ве ехашипез 
[мел \1` ат __Л’И | \Г 'Ко:1 бэ _Л’ак% | эпа Б1` 19’ 2аетип2 


Когда мы болеем (больны), мы приглашаем врача, 
и он осматривает 
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(5 ап Ч1аепозез +пе 11п1е$$ 

_Лл$|эп@ ’аатэдпои21х 01‘ 

нас и определяет болезнь 
(ог 415еазе). 

Уз |5° `\@г 21:2] 

ы _(или заболевание). 


/ \МВеп уе Бауе а ВеадасВе 
[Ведеж] (у нас болит го- 
лова), а Зютасй [’4лтэК] 
асфе (болит желудок), а зоте 
+Вгоаё (|5: 'бгои болит 
горл0), а со (мы про- 
студились), ог а раш ([рет] 
боль) п зоше ра оЁ Фе 
Бойу ([Ъ54] тело), уе са 4Ъе досюг. Не факез оит 
4етрегаите ([4етрг!Уэ] температура) апа оиг ри!5е 
([рл!$] пульс). Не ехапилез оиг ПВеаг# ([Ба# серод- 
це), оиг 1ипоз ([12| легкие), оиг зотасй ог Фе 
раг{ упеге же Бауе а раш (Фе ра о{ Ше Боду 
%ЬсЬ Ви ([Ъэ:$] болит) из апа 4еШ$ из уВаё 1$ 
Ве таНег |[’п=4] (в чем дело) чи из. Не зауз: Уоч 
Вауе а $11514 ([51а(] небольшая) 4етрегайиге, ог: Уоц 
Вауе 4Ъе Ни (|Пи:] грипп) ог: Уои Вауе саи? В а со!а 
(ГКо{ э 'Кои!] простудились) ог: Уоц Вауе Пеам 
Ч1зеазе. 


а{ {Не досфог’з 


. Тве досфюг ргезсиЬез тесте, ап@ э1уе$ и$ а 


[9э "АК риз’Кга2 _/Л’тейзш| эп@ '91\у2 4$ э 
Врач выписывает лекарство, дает вм = 
ртезсиирНоп, уШсИ \е аКе 40 ФНе спеш1$+ Во таКез 
_Уризк’ир{а| м м1 Чек 4 дэ _Л’Кетите | Ви" "тез 


рецепт, который мы относим аптекарю, который 


ир Фе шейсте. 
'др 9э `\’шед$1т] 
приготавливает лекарство. 


Тве 4ос4ог зауз: “Г зпаМ ртезсйбе зоше тейсше. 
Уои тиз{ факе {Не ргезсирНоп 40 1Фе сНешиз{ апа Ве 
\Ш таке ир 11е шейс1те Юг уоц. Таке +1е шед1сте 
се а два раза) (ог тее Итез три раза) а 
ау, Беоге (ог аНег) шеа|$.” 


. Ц уои ЮПо\у Фе дос4юг”$ огаегз, уои ое{ БеНег; 1 уоц 
[1Е м 'Р1юи дэ '@2К2 _/ЛЭ:дэ2 [14° 9е уЪев |’! дм: 


Если вы соблюдаете указания врача, вам становится 
лучше; если 


Чзофеу Че 4осфюг, уои тау 2е{ могзе, ап еуеп @е. 
алзо’Бет дэ _1" ЧК | 4 тет 964 _/\э:$ | эпа '1:\а ^\’аа| 


вы не слушаетесь врача, вам может стать хуже и 
вы можете даже умереть. 


\е ти обеу ([о’Бе| слушаться) \Ше досфюг (че 
111154 1оЦо\/ Ве досфюг’$ огаегз), # уе уапф 40 оф Бе+- 
+ег. П ме Бауе а \ешрегайше, уе шизё $ау ([5е 
оставаться) шт Бе апа Чаке Ше шефсше Ве рге- 
5с1ез. Н же саппоё 2е{ Бевег аф Ноше уе тиз+ 20 10 
ВозрНа! ([ГВэзрН] больница). 


. Ц уоц пеей ап орегаНоп (юг ехашр!е И уом Вауе 
ПЕ а °пЕа эп_ Уорэ’теа | Рэг_19’2тщр1 И г 'Вау 
Если вам нужна операция, (например, если у вас. 
арреп41с! 1$), а зигоеоп рейогт$з Фе ореганоп оп уоч. 


_]э‚репаг’заиа$ |э '5э:4эп рэ’ пит 91° уорэ’геГа эп м: 





аппендицит) хирург делает вам операцию. 
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[ же аге +00 И фо ма ([мэ:К] ходить 


Не Ваз Фоо{ПасВе, 


150 


Тве дел$4 азКз: “У ЫсВ 

100 *Виг{$ уои?” Не 
зауз: “Тваё фюо\ Ваз 
а сауйу ([Кэути] ду- 
пло). Г ти зюр И 
(пломбировать) (Т пи$ 
ри ш а НШае (ГНщ] 
пломба). И Че оо 
1$ 100 рай, те аепи$ 
ехгас$  (пк5’нак®] 
удаляет) И. 


а4 {Пе депНзРз$ 


пешком), уе го фо ВозрНа! 1п Пе ашБи- 
1апсе ([е16]и1э1$] скорая помощь). 
АНег оиг 111е$5 уе сал 20 {0 а запа- 
чогиит [5пэ’4очтэт] ив ([л0’#] до 
тех пор, пока) ме аге этопх ара1п. 


10. \МВеп же 


Вауе {оо{ВасБе 


[№еп №! 'Веу _Ли:дек | 





Когда у нас зубная боль 
(уВеп а фю0 Вигф$ и5$), 
\еп э '4и:0 _Л’Вэ{$ ЛЗ] 
(когда у нас болит зуб), 
\е го №0 Ше депизР. Те 
\1° 'дои 41 дэ `\’аепиз45 | дэ 
мы идем к зубному врачу. 
4еп1$4+ ехапипез$ оиг ее. 


'4е141$4 19’ 2ет1п2 ацэ 41:6] 


Зубной врач осматривает 
наши зубы. 





Ранег+ 


Досфог: 


РаНепЕ: 
Досюг: 
Ранепё: 
Рос4ог: 


РаНепё: 
Рос ог: 


\15Цог: 


еп{1$: 


\15 Ног: 


Релиз: 


ТЕХТ$ 
а. АТ ТНЕ РОСТОВ’$ 


(Гре/{и{] больной): Посюг, Г Вауе а Бай (39. 
сильную) БеадасВе апа [ Вауе по арре!е ([’=риац] 
аппетит”). 

Зпо\ ше уоиг фопеие. (Те райеп ореп$ 11$ 
тои ([паиб] рот) апа зБо\з 1$ фопеие). Уе$, уоц 
Вауе а уегу пазфу ([ГпазН] плохой) \юпеие: Науе 
уои а раш ш \Ше зотасВ? 

Уез, аосюг, зошейшез; езрес1аПу аНег штеа|5. 
| Вауе а 1етрегафите аНег теа[$ 100. 

[ п1и5{ еханипе уоиг зютасв... оез Ц Пиг{ Веге? 
№, по+ Феге. 

Неге? 

Ор, уез$, И 4оез 11ете. 

Уои Пауе Ч еезНоп ([агзезУэп| пищеварение) 
чоие. Ви Ш 1$ поф зег10и$ (|'51э119$] серьезно). 
Г ва ргезст!е зоте +аЪ1ез ([4=51и$] таблет- 
ки). Уои ти факе {о Беюге еасй теа1. Ро пой еа 
апу гоа${+ теаф ог апу Беауу ю04. Еа+ ро|е4 уе2- 
еёаЪ1ез ап шИК ридт?з. Уои пеей поф 10 20 
10 Бей, Биё 4о поф оуегйге (ГоиуэЧ4атэ] переутом- 
лять) уоитзеН. И уои 1о1оу шу ргезсирйоп$ 
уои \11 {ее! шисй БеНег ютогго\ ап@ 1п +0 от 
\Втее дауз уои УШ Бе дийе ме] адайп. 


Ъ. АТ ТНЕ БЕМТ!$Т'$ 


| Вауе а уегу Бай фоо{ПасВе. Г сап’ф еаф апа | 
сап?{ $1еер а по. 

СИ до\п ш Фе спайш Веге ап ореп уоиг тои. 
(Не ехап!лез 61$ \15Иог’з 1её.) \/мсв оо 1$ 
11 Фаё Биг уои? 

№5 а Ы2 ю0 а Ше Баск (| сзади) оп Те 
1еН. Оеь! ([мВ] Ай/) Тва+ Виг{$ уегу Бабу ([ГогаН] 
сильно). , 
Уез, {Па 1ю0 фаз а Ме сауйу, Биё 1 Чик 1 
сап $юр # юг уоц. \!Ву @14 уои по{ соше еагШет? 
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\У 15 Ног: \МеЦ, уои Кпо\, 11 1$ поф дийе а р!еазиге №0 го 
Ю Ше 4епизР5. Апа еуегу {те [Г деслаеа 10 соте 
14 20+ БеНег. 

Репз: Г зваШ рифа НИпе 1 11$ опе, Би+ Шеге 1$ ап- 
оффег +00 пеаг # \УШсВ 1$ 100 Бай №0 Бе НПеа. 
[ зва|Н Вауе (мне придется) %0 ехгас4 #. Вш 
40п’+ Бе айа!а ([э’Неа] не бойтесь). # Ш по 
пиг{ уоц. Г ва э1уе уои ап ш{есНоп (ра’дзек/эп] 
укол) БеТоге [ ех{ас{ #. 


СВАММАВ 
\Уе!гр$ ш Ше Разё 


10 са, са!е4; 40 ехапуе, ехаттей; 40 соше, сате; 40 Ни, 
Виг 1; 40 Те], 1014; 40 са\фсВ, сацеИ4; 40 ргезст Бе, ргезсгЬей; 40 
отуе, гауе; {о ЧаКе, 100К; 40 таке, ша4е; 40 оо, ГоПоже4; 
10 41зореу, 41зоБеуей; 140 оБеу, офеуе4; 40 З4ау, з1ауе4; 40 
пеей, пее4е4; 40 Че, е4; 40 ма, маКе4; 10 #1, ед; 40 
ех\ас1, ехгас1е4; 40 ореп, орепеф; 140 оуег ге, оуейшгеа; 
40 Гее], 1еМ; 10 $4ор, з4орре4. 


Ехегс5е УП 
Тгап${а{е 1ех{5 а. апа Ъ. 11 Виз5Чап. 


Ехегазе УШ 
ТазегЕ Ше 115512 мог@а5: 


Га$+ еек | уаз... ап саШей а... . ТВе дос4ог ... 
ап@ ехапцпей ту ... апа 1155$. Нею!а шеГ... афаа со 
апа... зоше +а61еф5. Му шоег уеп{ 40 Фе... 10 Биу е 
фа е1. Г... +0 фа Ме Шгее ... а дау. ТЬе пех дау 
Гей... апа ой Фе ЮииЬ ау [Г уаз дийе ... аоаш. 

[ Вауе а Веа@... ‚Г Бауе а... ш шу 1ех. Тва 
4001 ... ше. 


Ехегс15е Г[Х 


Спапзе 11е фех{ о! Ехегс15е П о! е55оп ЕЙеуеп 10 Ше Нцаге, 
Беги ис: ЗазНа’$ а|аги С1оск \Ш Пае аф зеуеп о’с1осКк Фотоггом 
того. 


Ехегсзе Х 
Апзмег Фе дие5Ноп$ ш Еп211$: 


1. \ еп п15{ уои са] а Чосюг? 
2. \!Ва{ 4оез 4Ве 4осфюг ехапипе? 
3. \!Па+ доез Ве @аопозе? 
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4. \МПаЕ доез {Ве Чосфог ргезсг!Ье? 

о. \Веге 4о уоц Чаке 4Не ргезсирйол 1ю? 

6. \Ш уои зеё Бейег И уои 40 поф обеу \Ше 4осюг’з 
ог4егз? 

7. \Ба+ 4о уоц до хВеп уоц Бауе Тюофасве {уВеп а 
+001 Пиг)? 

8. \Неп 4о уои го №0 Фе Чери? 

9. Ооез 4+Ве еп $ а!уау$ ехНасё Бай ее? 

10. \/Ва{ доез 4Ве 4епи${ 40 Ш а 100 Баз а сауЦу? 

11. \МБа+ 4оез а 4еп\1$4 о1уе`В1$ раме Беюге ехгасИпе 


а 4004? 


Ехегсзе ХТ 
Тгапае имо Еп?И58: 

1. Что у вас болит? 2. Где у ребенка боль? 3. У меня 
сильная головная боль. (У меня сильно болит голова). 
4. Вчера у моей сестры болел зуб. 5. Не делайте это, 
это больно: 6. Принимайте это лекарство три раза в день. 

Ехегсзе ХИП 
Резсгре ш Еп#5$1: 


а. Те аосюг’$ \1$Н. 
Ь. Зазпа 2оез +0 Ше аепиз. 


№ ГЕ$$0М РООВТЕЕМ 


Огаттаг 
Аррепх 

ПГА, Б, В, Г; 

Х А(3), Б(3), В(З). 


УОСАВИГАВУ 


1оиееп [5:41:10] четырнадца- 


ТЫЙ. 

едиса оп [еЧле’Ке [п] образова- 
ние 

ргое5$1оп [ргэ’!е[п] профессия 

11{1апф5?’ зсНоо! [’ип13’зКи]] дет- 
ская школа 

ргипагу -5сНоо| [’ргаппот ’зКи] 
начальная школа 

5есопдагу  $споой  [’зекэпдэгт 
'5Ки!] средняя школа 


рирй [’ррёр] ученик 

аг{итейс [э’г9тэфк] арифме- 
тика 

В1$фгу [№319] история 

оеостарну [д5гэдгэн} география 

зиб]ес{ [’з^БазЖ1] предмет 

ИЧитге [и Гэ] будущее 

зфы4у [’з4л9| изучать 

оте?и [Уогш] иностранный, -ая, 


-ое, -ые 
1апоиаее [119%] язык 
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1Чегафиге [“ШМог/Гэ] литература 

феаспег ['1:4Гэ] учитель 

тодегп зесопдагу $споо1 ['п15:4эп 
’зекэпаэг ’зКи!] средняя ре- 
альная школа 

тапиа| [’п1210119] физический, 
-ая, -ое, -ие, ручной, -ая, -ое, -ые 

Би$1пе$$ |’Б12143] дело; деловой 

оташтаг $6001 [’9дгето 'зКи]] 
средняя классическая школа 

итует$ Му [уипгуэ:$] универ- 
ситет 

ресоте [Бг’Ккли] стать 

тфасфогу [Ч=Кфэг| фабрика, завод; 
заводской 

\откег [’\э:Кэ] рабочий 

ассоитап{ [5’Каифэп{] хчетовод 

сопипие [кэп’и]и:] продолжать 

соПере [’к214] колледж 

рго{еззот [ргэ’!езэ] профессор 

зфидепЕ [’34лх4эп{] студент 

1есиге [Пекэ] лекция 

2луе а Тесфиге [’дгуэ Лек{э] чи- 
тать лекцию 

фесишса1 [’4екиКэ!] технический, 
-ая, -ое, -ие 

фесНп1са] соПехе [Чеки К! 
'К2145] технический колледж 

Черагыпет{ [4’ра{то] отделе- 
ние, факультет 

сагеег [Кэ’г1э] профессия; карье- 


ра 

асиНиге [едггклЧГ] сель- 
ское хозяйство 

ГасиНу [(Теко№] факультет 

досфог [’42К14э] врач 

зигреоп [’зэ:5 эп] хирург 

1а\муег ['15:]э] адвокат 

агснЦес{ [’ак(ек{]| архитектор 

снет1$1 [’Кеп!з1] химик, аптекарь 

рву$1с1$1 [’1215131] физик 

асе [е105] век 

расе [$регз] пространство 

{гауе! [ге] путешествие 

расе {гауе! [’зрегз '4ге\] кос- 
мическое путешествие 

афоп!с [421] атомный, 
-0е, -ые 

епегоу |[’епэ05!] энергия 

аге 1егезфеа [ог либизиа] ин- 
тересуются 
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-ая, 


$расе $Шр [’зрез’Йр] космичве- 
ский корабль 

е]есфгоп1с$ [Цек’4гошк$] электро- 
ника 

афот [’1эт] атом 

азот рНу$1с$ [’э5{эщт 'Никз] атом- 
ная физика 

еа[{ [5:9] земля 

Еа 1 $риник [5:9 ’зр\и!К] спут- 
ник Земли 

1ачасй [15:0] запускать 

Мооп [тип] Луна 

Маг$ [та:2] Марс 

Уепи$ [’\1:1э$] Венера 

р!апеф [’р!еп(] планета 

и5е [1:3] использование 

1паи$гу [’п9эз$ промышлен- 
ность 

11еге$1 |’и\гт$1] интерес 

'5с1еп$1 [’5а1эп4з1] ученый 

еЧисаН опа! [ед ]их' Ке![п!] учебный, 
-ая, -ое, -ые 

езфаб 1 $Нтеп1 [13’4={тэп4] за- 
ведение 

гесейуе [тгзёу] получать 

рпуз1са1 [’П21кэ1] физический, -ая, 
-ое, -ие 

с1\у1е [згмк] гражданский, -ая, 
-ое, -ие 

с12еп [’3\120] гражданин 

тгаипо |’4гени] тренировка 

рну$1са1 фгашае |’ '4тешнц)] 
физкультура 

хутпа$Нс$ [д5ит’пезК$] гимна 
стика 

ргасНса! [’ргеки ко] 
ский, -ая, -ое, -ие 

ащу [аи долг 

оррофип у [орэ’/4 ии возмож- 
ность 

ргасНзе [’ргеКкиз] практиковать, 
заниматься 

аг{ [а:1] искусство, вид искусства 

11$1с [’п1221] музыка 

гам те [’4гои)] рисование 

пафига! |[’паФэгэ!] естественный, 
-ая, -ое, -ые 

пафига1 11$1огу [Гпа4Гэго| "из1ег!] 
естественные науки 

снепи$фгу [’Кепизи] химия 


практиче- 


ибе!и1 [’)и:3Н] полезный, -ая 
-ое, -ые 

поШе [’поп] благородный, -ая 
-ое, -ые 

1юоКк аЙег [шКк’аэ] заботиться о 

регвар$ [рэ’Нрз] пожалуй, мо- 
жет быть 

пеа [6е16] здоровье 

1щегезН пя [1131] интересный, 
-ая, -ое, -ые 

риазе [Ьг195] мост 

ро\мег р!ащ [’рацэ 'рап] элек- 
тростанция 

Ну [Па!] летать 

1Ше [а] жизнь 

деп $1 [’4еп1:з] зубной врач 

Ш [1] больной, -ая, -ое, -ые 

сай [к5]] звать 

ехапипе [10’7ет] осматривать 

Ч1апо5$е [’Чатэдтои2| ставить 
диагноз 

11е$$ [’1п13] болезнь 

Ч15еазе [4г21:2| заболевание 

Веадасве [’Нефе к] головная боль 

зтотасй |[’51лток] желудок 

аспе [е К] боль 

Г Пауе зфотасй асНе [аг Нэу 
'ЗЗлток ’е] у меня болит же- 
лудок 

зоге [$5] больной, -ая, -ое, -ые 

Ч6гоа{ [9гош{] горло 

со! [Коша] простуда 

ра1п [реш] боль 

Бо4у [524] тело 

четрегалиге [’1етрг\Гэ] темпе- 
ратура 

ру]$е [рл!$] пульс 

пеаг{ [па{] сердце 

1412$ [|л^12] легкие 

Виг{ [6э1{] болеть 

\Па{ 15 Фе шафег \ИИ уоц? 
[Г\МЭ+ 12 дэ ’тафэ` "д р] что 
с вами? 

ЗИФ [31а] небольшой, -ая, -ое, 
-ые 

Ни [Пи] грипп 

сафсН а со [’Каг\{ э 'КоШ9] про- 
студиться 

ргезег фе [рггзКгаЬ] выписывать 

тефсше [’те45щ] лекарство 


) 


’ 


ргезсирНоп [ре’зКир[эп] рецепт 

таке ир [’тек ’лр] приготовить 
(лекарство) 

асе [{№а!:$] два раза 

+Нгее Нтез [’0гЕ '4атп7] три раза 

+оПо\м [’У5юц] соблюдать 

отаег$ [’5:4э2] указания 

2е+ рейег [’де{ ’Без] улучшать- 
ся, выздоравливать 

415обеу [91зо’Бе] ине 
шаться 

2е+ могзе [’де1 ’\э:$] ухудшаться 

Че [4а] умереть 

оБеу [о’Ье] (по)слушаться 

$Фау [34е| оставаться 

по$р Та! [’5зри]] больница 

орегайоп [5рэ’ге{п] операция 

арреп1 $ [э,репаг за!1з] аппен- 
ДИЦИТ 

рейогт [рэ’Ёэ11] совершать 

\а!К [\эж] ходить пешком 

атбщШапсе [’т5)!э1$] скорая 
помощь : 

запаюгши [,зепэ’4олтэт] санато- 
рий 

сауНу [’Кху!] дупло 

$ ор [$45>р] пломбировать 

ри т [’ри{ ”ш] вставить 

НШия [113] пломба 

ехфгас{ [1Кз’4гКИ удалять 

раНет [’рег[эп{] больной 

арре Це [’хрцац] аппетит 

шошШИ [таиб] рот 

па$у [’па:0| плохой 

Ч1се5Ноп [4г95езГоп] пищеваре- 
ние 

чгои Ме [’4глЬ] расстройство 

зег10и$ [’31эг1э$] серьезный, -ая, 
-ое, -ые 

фа еф [’4=Ыщ] таблетка 

оуегйге [’оиуэ’Чатэ] переутомлять- 


(по)слу- 


(ся) 

Баск [Бак] сзади 

Оз! [ы6] АЙ! 

Ба4Ту [591] сильно 

1 зна! Пауе 10 [аг [э! 'Веу 14] 
мне придется 

ре айга1а 6! э’ теч] бояться 

1п]есНоп [п’Чбек{эп] укол, вли- 
вание 
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ГЕ$50М ЕШЕТЕЕМ (15) НЕТЕЕМТН (15) 1Е5$0М№ 
УРОК ПЯТНАДЦАТЫЙ ПЯТНАДЦАТЫЙ УРОК 


Раг{ Опе 
ш Фе ю\п (ог сЦу) 


[шо дэ Чаип э*'$ 


В городе (или в большом городе) 


1. ш Фе змее6, гоа@$, ап@ заимагез оЁ \Ше 4о\уп уе зее 





п дэ _/'541:4$|_Л’гоца?2 |эп '$К\еэ7 эу дэ Лама | \1 51: 





В переулках, на улицах и площадях города мы видим 
реор!е маШ1по, ап уеЪ1с1ез ай\1>?. 


"рр! _Л’мо:Ки |эпа '\1 2 агата] 


идущих людей и движущийся транспорт. 





Отоззгоад « м 
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Тве ‘\еН!с1ез аге: машз ([+217| трамваи), Бизез 
((Ъл$12| автобусы), чтоНеу-Бизез ([ЧгоПБлз12]| трол- 
лейбусы), 1ах1з ([4К512] такси), ап офпег тшофог-сагз 
(ГпоцэКо:2| автомашины),  тофог-субез (тои 
за#!2| мотоциклы), тофюг-зкоофег$ (|[’зКи{4э2| мото- 
роллеры) апа 1суез ([’Ъат$1 12] велосипеды). 


. А1опо \Пе згее$ аге з4гееф 1ашрз, а Че соглегз 





[э'120 дэ '541:45 а Узи 1трз | &{ 09 'Кэ:192 





Вдоль улиц стоят уличные фонари, на углах 
ог ЧНе згее{$ 1Пеге аге ЧаШс 151065. 
эу дэ '541:45 дэг_а "Май К `\1ац$] 


улиц находятся светофоры. 


Тре згееф 2145 аге з\уИсвей оп \уПеп И ое агК; 
\пеу аге зуИсвей ой уНеп № хе Поти. 

\!Пеп Че гей мас По 1$ зуИсвей оп Ве Час 
(движение) $юрз (останавливается); \пеп ЧПе этееп 
Ной 15 зуИсНей оп Че уе|1с1ез айуе оп (продол- 
жают идти). 


. А1оп?: {Пе зее уе а150 $ее риз $юрз, МоПеу-Биз 
[э'12) дэ '$41:4$ м1 'э150и '$1: _Л’Ьлз зЮрз | "иэПЬл$ 

На улицах мы видим также остановки автобусов, трол- 
ап Чат 30рз, \уБеге реор!е эеф оп апа оН. 

эп@ Л’\машщ $49рз | \зэ ‘рЕр! ‘де! ’эп эпа ^\’э& 
лейбусов и трамваев, где люди садятся и сходят. 


Реор!е \ай ([\ме\] ждут) аё Ше $юрз Юг Ъизез, 
{тат$ ап@ ЧоПеу-Бизез. Тпеу хе оп апа ой риБИс 
Напзро{ (Гра 'игпзрэ“]| общественный тран- 
спорт} Пете, 
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1 Че ее Шеге аге а!зо Тибе з{аНоп$, \веге 
реор!е хе{ф оп апа оН Ве ипаеготоипа (|’лп@эдгаипа] 
подземный) &еси1с га!мау. ш Бизез, {газ ап оПеу- 
Бизе$ Пе раззепеег$ (['раз1п45э2| пассажиры) рау Пе 
Гаге ([э] илата за проезд) +0 Пе сопдис4ог ([Кэп’ алк] 
кондуктор). Тпе сопаисют о1уез Фет а Иске{ ([Г#Ки] 
билет). 

1 Че Табе уе оеф Иске$ а Фе Боокше-оШсе 
(ГЪики ’5#$] билетная касса), ог уе Биу Зет Нот 
5104-таср1пез 11 Фе $авНой. 


4. АЕ М> сгоззгоад$ ш 1агре 10\%1$ ап@ сШез, 1пеге аге 





[4 ”619 'Кгозгои42 ш ‘1645 Чаип2 эп 52 | дэг _ а’ 





На больших перекрестках в больших городах есть 


зиб\уауз* Юг редези1ап$, ап Пу-оуег$ 1юг \ес1ез. 





‘заБ\ете Ю- _)рт Чезитэп2 | эпа 'Натоиуэ2 15° у] 





подземные переходы для пешеходов и эстакады 
для транспорта. 


ТЬеге аге зоте{ите$ зиб\уауз юг та с 100. А{ пеайу 
а! $тееф согпегз Шеге аге редезиап сго$$и125 
(переход) юг реорйе 10 2о оуег ([Гдой ‘оиуз] пере- 
секать) {Фе гоа4. 


5. ш Епе|апа, уем‹ез айуе оп ве Пен. 








[1 Л’ 91эпа | '\1 2 '@гау эп бэ \Лен | 





В Англии левостороннее движение транспорта. 


* ш Мех Уогк апа оЧпег Атенсап 10\%1$ \Ше 5ибуау 15 \Ше 
пате оЁ 4пе ипдегетоипа @есАис гай\мау. 
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а Ну-оуег ап@ а зиб\мау 


п Фе $0\1её Оп1оп, \е час дйуез оп Фе гот. 


[а дэ 'зоц\е Л’ и:п]эр | дэ гаНК 'агатух эп дэ`\у тан ] 


В Советском Союзе движение транспорта правосто- 

роннее. 
\!Неге 4о ме диуе оп Ве Пей оЁ {Ве гоаё? ш Епе1апа. 
М/УВ1св $1Ае 4о уе дйуе оп 11 оег соипте$? ш то$ 
офпег соцпи1ез уе айуе ор фе изВ $4е ое гоад. 
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6. Ошеае {Пе 1ю\п$, уе Чгауе| 


Газа дэ_Л’4аип2| \/1° Чгауе] 





(Вне городов) мы переезжаем: 


ап аегор1ат % 


Нот опе расе 10 





Нэш ’\лп 'ре1$ 4 





из одного места в 
другое, 


апойег Бу Чга1п, 
_Лэ’плдэ | Баг _Л’4ге | 


на поезде, 








о1апе, ог Боа&. 
_Л’р1еш | э* `У’Бом 


самолете, или пароходе. а шаш 


\е оеф оп ап оН \Ше 
{та а+ а гаЙуау $аНоп. 
То ©еф оп ап ой Ше 
р1апе, уе 2о 10 феайро!! 
(Геэрэ:] аэропорт), ме 
Боаг@ ([6э:9] садимся) 
а Боа+ (ог $мр [р] кб- 
рабль). ап @1зетьагК 
(Гази Бок] высажива- 
емся) Нот Ш аа пуег 
рог4 ог зеаро. 

№ \ Вейсорфег$ ([Ве!- 
Кэрэ2| вертолеты) аге 
изей уегу шисВ 1ог Чтап5- 
рог*, 








а Не]сор{ег 


{70 


Тех 


а. ОшИгу 5Зийгпоу 1$ У 5$те Гопфоп. Не \уап{$ Ю 20 
+0 Фе ВиизВ Мизеит (|! пици’2тэт] Британский 
музей). Не азК$ а роНсетап ([рэ’1:5тэп] полицейский) 
Вох 40 20 Теге. 

ошипоу: Ехсизе (|1к$’Ки:2|- извините) ше,  оШсет 
[Г#$3э|, Бом 4о Г реф +0 Че ВиизВ Мизеит? 

РоЙсетап: Зее \аё $юр по{ {аг Нош Веге? Апу (Ге 

любой) Би Нот фете {аКез уои эга1е + (['’зтен 
прямо)10 фе Вии Мизеит. АзК {пе сопаисюг 
+0 4еП уои уПеп уоч 2еф еге. 

эиНгпоу:;  ТрвапКк уои, оШсег. 

РоЙсетап: А+ уоцг зег\!се ([’5э:\15] к вашим услугам). 


в. Оп Фе ри$. 


эшипоу: Сопдисюг, доез 151$ Биз ео \ю Ме Вии$Ь 
Мизеит? 

Сопаисюг: Уез, № зюрз и№ (прямо) т Ноп4 оЁ е 
Мизеит. Треге 1$ ап ешрфу $еа\, $ до\тп. 

эшипох: Но\ шисй 1$ Фе 1аге? 

Сопаисюг: Еоигрепсе № Фе Вг$Ь Мизеит. 

эшйпоу: Неге 15$ $хрепсе. Р1еазе 1е] ше Вей уе ое 
Фете. 

Сопаисюот: Уегу эоо4, эш. Неге’$ ф\уорепсе свапее ... 
Виз Мизеиш! Уоиг $юр, $1г. Твеге 1$ Че 
Мизешт оп фе офег $14е оЁ фе зтее. 

Зшипоу: Твапк уои, сопдис4юг... (Не хе оН ап@ 206$ 
оуег №0 Фе Вииз$В Мизеит) 


с. ЗпИгпоу \ап 0 зеп@ а Пе Мег. Не 4оез поё Кпом 
увеге ЧВе Роз-ОЁсе 15. Не азКз а раззег-Бу 
(прохожий) ш Фе знее. 

Эшипоу: Сап уои +4е1 ше Фе \уау ю Фе пеагез+ Роз{- 

ОШсе? 

Раззег-Бу: Уез, ЧНеге’$ опе поф {таг Нош Пеге. Со зна! 
а[оп? 111$ зееф ап@ Факе Те зесопа фига (№:1] 
поворот) оп уоиг 1еН. Уои \Ш ее \е Роз+- 
Осе аБоцё фуему уаг4з ([а4а2] ярды) амау 
([э’ме| на расстояний) оп Фе 11. 
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5иигпоу: Твапк уои уегу шисй. 
Раззег-ру: №5 а р!еазиге. 


СКАММАК 


Уегр$ ш Ше Раз 


То ма, мае; 1ю @йхуе, 4гоуе; 140 з\ИсЬ, зуИсвеа; 40 рау, 
ра1а; 40 "Боага, Боагаеа; 40 1зетйБагкК, 1зетпБагКе4; 40 \$И, 
У15Не4; 10 азК, азкей; 140 ехсизе, ехсизеа; $0 ай, зане. 


Ехегс$е Г 


Шзег{ Ше п15$и? \мог@$: 


1. \е ое ... апа ... Фе мат, Би$ апа ноПеу-Биз 
а+... Ш Фе $гее{. 2. Те змее 1атрз аге зуИсевей ... 
\Беп Ц ге датК апа ... уБеп И се По. 3. \УВеп фе. 
НЕПЕ 15 гей аЦ уе се$ из ...; увел Ш 15 стееп феу 

. оп. 4. \е рау ошг ... № Че ..., \Во 91уе$ и5 
а... .5. @ шапу Мозсож Бизез ап ИоПеу-Бизе$ {Феге 
15 00 ...; №е гор ошг ... Ш арох ап факеа .... 
6. АЕ Б12° сго5згоа4$ Феге аге ... юг редезап$ апа ... 
Гог уе! <е$. 7. Редези1ап$ эхо оуег 4йе гоа@ а{ Че ... 
оп Че... . 8. \Ме се оп ап ой Фе Наш аа... 

.., \е Боаг@ а Боаф ог $р аа... ... ог... ..., 
а р!апе а ап .... 


Ехегс1$е ШП. 


Апзмег Ме диезНоп$ ш Еле 58: 


\Усв К1145 оЁ рибШс Чгапзрог 4о уои Кпо\? 

Но\ 40 уоц го %0 \огЁ: оп ю0 Бу Виз, НоНеу-Би$ 
ог Мено? 

Но\ 40 уой Чауе! Нот Мозсо\ 40 К1е\у? 

Ву \Ва{ теап$ оЁ Чтапзрогё сап уои го Нош Геп1п- 
отаЯ +0 Гоп4оп? Нот Мозсо\ 40 [.0пдоп? 

1$ Мозсо\у а Иуег рог ог а зеарог{? 

1$ ГешпетаЯ а иуег рог? 

15 Гопаоп а ро? 

Атге у Зотасмпез ш \Ше Мозсох Мено $а- 
01$ 
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9. \УЛусв пех Юми оЁ аш Чапзрог{ 18 пом Уегу шисВ 
ие? 


Ехегсзе Ш 


а. Тгап$]ае Тех 1, 2 апа 3 шю Визяал. 
Ь. РгасНзе 11е сопуегза 0$ УИ а сошгайе. 


Ехегс1$е ГУ 


Зау 11 Еп?5Н упеге уои \%Ш го Чютогго\м: 40 ок, 40 Ще ра!К, 
40 11е сшета, 10 1йе зВорз, 40 \13Й а 11еп9; Ном уои \Ш го 1Пеге: 
оп 1004 ог Бу зоте 1югт о{ 4гапзрог{; уНаф уоц \Ш 40 апа Во\ уои 
\% соше Боте. 


Раг+ Т\мо 
[е15иге апа НоПдауз 


[Леёэ эпа `\’Вэ1912] 
Досуг и отпуск (каникулы) 


7. Оп уееЁ4ауз ог \огЕ1пе ауз, адиз \уогк, ап@ 
[оп ‘Кей э*_Л’\э:Ки) ети | э’4л14$_Л\мэ:К | эпа 


В будние дни или рабочие дни взрослые работают, 


си агеп го 40 $своо0]. Зипдау 1$ +Неш Аау ой ог Нее дау. 
'+ГПатэп ’ доц а узКи! |'злпат 17 деэ: 'аег_Л’Ээ* 'Н1:`\’ает 


а дети ходят в школу. Воскресенье — их свободный 
или выходной день. 


Оп ого 4ауз уе \уогк, оп оцг 4ау. ой (ошг Нее 
ау) ме 4о поф уотк, \е гез{ ([гез{] отдыхаем). 

\!е \уотк еуегу Чау, ехсер ([’зер{ кроме) Зипаау, 
Биё уе оу уотК Ва! \1е дау оп Зайидау. 
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п №5 1езиге Нше Мг. СОтееп гезфз, зфи1ез, гвад5, 
АЕ ЕЕ ЕВЕ ВЕНЕВ ВЕНЕ 
ра фт2 '1езэ_Л'+апи [изв ' огл _Л'ге$45|_/' ла |_711:92 | 


В свободное время мистер Грин отдыхает, учится, 
читает, 
ооез №0 Ше Ибгату, {фе рагК, +Ве с1пета ог 1е 


'д0и7 4 дэ Ла гом | дэ _Лрак | дэ _/’зиите | 5° дэ 


ходит в библиотеку, в парк, в кино или в 
{феафе. 


—\ 8128] 





театр. 


Мг. Отееп тгеафз 4есЬт!са! ап@ роса! ([рэ’ПакэН 
политическая) Шегаиге; хоез 40 Райу ог Ттаде 
Очюп шеейпе$ ([Ги!142| собрания). Не 1$ пох 
зиауто ЮизЗап, Бесаизе Не \уапз 10 геа@ Киззап 
+есблиса! ап@ зс1епИНс ([затэп’@К] научные) Боокз. 


. Тне Огеепз хо 40 Фе с1пета 40 зее а Шщ, 1№ю Че 


[0э 91:12 ’дои {и дэ ‘зиме 4 '5й э _Л Ш | 44 дэ 
Грины ходят в кино, чтобы посмотреть фильм, в 


Феаше +0 зее а р!ау, орега, ог БаПе, ‘ог №0 а сопсег+ 
*Огэфэ фи 51: э _Лр!е!_Л’эрэгэ [э`_Л’Бает | э* фи э `\'Коп$э 


театр, чтобы посмотреть пьесу, оперу или балет 
или в концертный 
Ва!1. 


В5:1] 
зал. 
Тре Огеелз ее аШ Ч1е Тафез# ([’1е115] новейшие) Низ 
(ог р!с+игез) ап р1ауз. Твеу го №ю Фе сшешта опсе 


4 меек, ап %0 а р!ау, орега ог БаПе{ 4йгее ог Ююиг 
+1те$ а зеазоп (сезон). 





Тнеу \5й ехЬой$ ([екз "12| выставка) о 
аг! ог Шаизму. бошейтез +1еу бо 1ю фе 200 ([2и:] 
зоопарк) ог Ве сиси (|[’5э:Кэз] цирк). 


10. Тье Огееп$ оНеп оо Юг а уа\ ш Фе рагК ог ш Че 





[9э ’911:02 'Эп 'дом г э мок ш бэ ’раК эг ш 09 





Грины часто ходят на прогулку в парк или за 


соипу. Тпеу а!50 ргасИзе 5рог5. 





`\’Елпит | де! ’э:1ои '’ргаеКи$ `\’3рэ:$] 





 ж' “Я: город. Они также занимаются 
№. я $ Я - спортом. 
В. Е Мг. Отееп эоез ф0 з\п ([5\ит] пла- 
ДЕ вать) ш ап ореп ан (|еэ| воздух) 
4 унии те’ роо! ([ри:1] бассейн). п ж1п- 
— № +ег Ве р!ауз юо!фа| ([1и6э:] футбо.л), 
фо и. шп зииитег, 4елп1$ ([4ел1$] теннис). 
Не 40е$ по+ оНеп $Ё1 ог Кайе, Бесаизе 


ее = 
> $ С . й 2 
, $ а {пеге 15 по шисЬ пом ог 1се тм 
Г 27) =“ Епб1апа. 

р < 5’ 


11. ш Фе еуепшто, езресаПу оп За игдау, 
[пог _Л’:Уоц) | гзре/эп эп _75а=э41 


Вечером, особенно в субботу, 
Мг. апа Мг$. Отееп зотейтез$ 2о 


'пизфг эпа 'ии$1я ’дг!:п ’злицаила 'дои + 


мистер и миссис Грин иногда ходят 
а гезаигапй ог а са!6. 


э ‘тезфэгоу эг э у Кей 





в ресторан или в кафе. 





12. 
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А+ Ше тезфацгай 1Веу Вауе @илег ай Дапсе ([49:1$] 
танцуют). Т№е уайет (|’\мецэ] официант) 5119$ {пет 
+фе шепи ([`тепи:] меню), \Веу своозе уНа{ +Веу \уап+ 
+0 еа{ ап Фе \уаНег зегуез$ 4Вет. 


п зиштег 4Не Отееп$ Бауе Чет ПоН@дауз. ТЬеу 20 
[п Л’злшо | дэ '9г1:12 ’Вау деэ “\’Вопаш | де! ’дои 


Летом у Гринов бывают каникулы (отпуск). Они едут 
10 1е зеа$14е. Зотейтез {пеу хо абгоаа Бу Боа{ о! 


+41 дэ \’51:5а14 | 'злийаиих де! ‘дом Лэ’Ьго: | Бат ’Боифэ: 


на море. Иногда они едут за границу пароходом или 
р!апе. 


`у’рем] 








| т) } 
самолетом. Зы 


ные 
———— —ыЩ: 


А{ {Не зеа$1е 





А+ Не зеаз14е Феу Пе (Па | лежат) оп Ве запа ([за19] 
песок) ш Ше зип, Шеу зипа®е (|[’5лпре1д] загорают), 
рае ([5егб] купаются) апа зуна ш Че зеа. Мг. 
Огееп з\ииз уегу \е1. Н!5 ‘`уЦе ап@ зоп сай $1 
00, [15 даирЩег 15 1еагтипе 40 з\п. 

А+ Ше зеа$1е \Пеу Иуе ш а По\е! ([Бои4е гости- 
ница) ог ВоЙЧдау сашр ([Кшр] лагерь) ап@ Вауе Тен 
теа!$ 1п а гезфаигао{ ог са. 


Тех 


а. Те 5едоуз %\Ш Пауе ем БоН9ауз$ Ш Аиеиз+. 
Твеу \1Ш го Бу саг (ог шоюг-саг) ю \е НасКк Зеа 
ог Фе Вас 5еа ([ГБэ1ик '5::] Балтийское море). 
Рауе1 5едоу \1] апуе (управлять) Ще саг, Ве 1$ а 
200 айуег. Оп Ше гоа@ {Теу \Ш гез{ а{ гез{ сатрз 
([Катр|] лагерь), мВеге 1пеу \уШ Бауе уегу 2оой теа!5 
ап Без юг \1е 01214. Оитпе Пен воНдауз ай 4Ве зеа- 
$14е теу м Пуе т по|@ау сатрз юг %0иг1$6 ([4иэг1$] 
туристы). ТБеу \Ш Бауе а 1ИИе \уоодеп (['ми@эп] де- 
ревянный) Поизе уИВ Бедз Тог аЦ. Треу "Ш Бауе Фет 
теа!з 1п Фе сашр’з 1агое гебфаигапь,, уВеге фе юо4 
13 200 ап@ сНеар ([41:р] дешевый) ап@ Фе зегуисе 
(обслуживание) уегу диск «[к\! | быстрое). 


Ь. Мг. Зтив:-НеЦо, Сеогое! \/Пеге аге уои 20115? 

Мг. Огееп: | ат 20119 10 Ше гаИуау ЗаНоп 40 де 
иске. Тотоггом ме аге роше 10 Фе 
зеаз1Ае юг оиг ПоЙаауз. 

Мг. этиБ: \МБеге \Ш уои Иуе Шеге? 

Мг. Огееп: \Ме зваП Вауе гоот$ 1 а эта Воизе. 

Мг. Зшив: \!МШ уои Бауе уоиг теа!5 аё поте? 

Мг. Огееп: ОБ по! \е тиз{ а! Пауе а 2004 гез+. Му 
\Це 100. ЭВе \Ш поф соок апу Тюоа, зНе 
\1Ш 100% ОГК аё а ([э#э:1] совсем). Ме 
зВа Бауе оиг шеа!$ а+ а гефаигап+. 

Мг. ЭшИй: ТВа+ \ Ш Бе уегу гусе. [Г \15Н уоци а р!еа- 
зап ([’р!е2эм]| приятный) БоНаау. 
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Мг. Сгееп: Твапк уоц. ТВеу зау 41е уеашег \Ш Ъе 
Попе, уегу \уагт апа 1Веге уШ Ъе по гаш. 
\!е зпаП! з\п ш Ше зеа еуегу ау, рег- 
Варз {мо ог 1гее 41тез а дау. АЙсе уШ 
1еагп №0 з\п ара 1 шк уе зваШ а 
еп]оу оиг ВоНдауз а+ 4Пе зеаз1е уегу шисН. 

Мг. ЗшИВ: \ей, | ии${ 20. Науе а 2оо@ те. Вез{ 
\15$Вез 40 уоиг ТашПу. 

Мг. Огееп: Тпапк уои. Соой-Буе. Зее уоиц аНег \Ше 
Войаауз. 


ОСВАММАТ 


Уег$ 11 Ше Раз 


10 гез1, гез4е4; 10 з4и4у, з1иеа; 40 зее, за\у; 40 ргас\зе, ргас- 
41зе4; 40 зип, зуат; №0 рау; рауеф; 140 $8, зКГа; 40 зкае, 
зка{е4; 40 Чапсе, Чапсе@; 40 Бипе, Бгоио 1; 140 сБоозе, спозе; 10 
еа{, а{е; 10 зегуе, зегуе4; 10 Не, 1ау; 40 Ба\Пе, Ба{Нед; 40 4иуе, 
4гоуе; 140 Нуе, Пуе4; 140 соок, сооке@; №0 епюу, ещоуеч. 
Ехегсе У 


Тгап$ а {ех а апа Б и\фо Киз$ап. 


Ехегсзе УГ 
Шпбег{ пе 1115512 \№0г45: 


1. ТБе жзееКаауз ог \огЮ ше Чауз аге.. 


.., ... ап... . 2. Зипаау 1$ ошг ... ау, оиг дау 
... . 3. Эийае оиг 1е5иге ... ме ...; ме сап... © 
Фе \еез$, ... Ме Т.\У., геаЯ, з+и4у; оо №ю Фе сшета 
+0 зее а пеу ...; № \е Феаме ю зее а ...; Ю Ме... 


ог..., ог Юа... Ва|. 4. | ИШКе № \15 ... ОР аг{ апа 
шаизну. 5. АШ сВПагеп ещоу а \15й ю Ше ... ог Фе 
... . 6. 50\1е реоре ... а этеаё имегез1 11 зро!г{; Феу 
ргасизе ..., ..., апа ... ш зишиег; Феу ... апа ... 
1 уицег. 7. Тве 5едоу$ геай зс1епИЙс ап роЙИса! ..., 
Шеу 2о 10 РаМу ап@ Тгаде Отоп ... . 8. Зотейшез п 
пе еуешпе шу \Ше апа [ го юа... 0г... ю Вауе... 
ап ю ... . 9. Тне \уаМег БгочоЪ Ме ..., ме с155е 
\упа+ че уащед 10 ... апа Фе маЦег ... из. 
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Ехегс5е УП 


Апз\ег Ше дие$Ноп$ 11 Ей? $: 


. \ММсЬ ау о{ 4пе уеек 15$ уоишг ау оН? 

\! Па до уои 4о ш уоцг 1е15иге Ише 1 Фе еуепте? 
‚ Ро уои оНеп эхо ю а Ибгагу? \/Па+{ до уои геай феге? 
. \!Веге 914 уои го 1ог уомг БоН4ау$ 1а5{ уеаг? 

. 914 уои еп]оу уоиг ВоЙ9ауз$? 

. \В1сВ К114$ оЁ зрог 4о уои ргасИзе а: 11 зитиег, 
5: ш мимег? 

Оо уои а\уауз го {0 $ее {йе 1аёез4ё Пиз ап@ р!ауз? 

‚ УМысЬ 4о уоч ке Без, Низ ог р!ауз, орегаз от 
БаЦе{з? 

. \Пеге 414 уои го Юг уоиг БоПау$ {аз уеат? 

\"еге \Ш уои го 115 уеаг? 

[5 Чеге ап ореп-аш зуитиие’-роо! 11 уоиг 1ю\уп? Ро 
уои оНеп 20 40 э\уши Шеге? 


[ох ®-+ Фяьыюн 


ыы = 


Ехегазе УП 


СНапое Тех а 10 Ше Раз. 
Ехатре: Тпе Зедоуз пай 1Вет по#Ч4ауз ш Аиси${, ап@ $0 оп. 


Ехегаз$е [Х 


РгасНзе Ше сопуегзаНоп (Тех{ Г) УЁВ а сошгаде. 


Ехегс$е Х 


маке ир а сопуегзаНоп ш \У1сН Гепа 1е!1з Коуа \упа{ зВе аа 
дийпо Вег ВоН4ауз апа Койуа 4е1з$ Пег \Пеге Ве Ш го юг №5. 


УОСАВО.АВУ 
ИНееш и [’14:060] пятнадцатый апуе [гаг\/] ехать, двигаться 
СМУ [зи] большой город Тгат [42101 трамвай 
гоа4 [гоц@] улица; дорога {гоПеу-Би$ [’4гэПЬл$] троллейбус 
зацаге [5К\&э] площадь тах! |[’1>Кз1 такси 


уешс1е[’ у [средство транспорта  шоюг-саг [’пошэка:] автомашина 
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тофог-субе [’пошозаг] мотоцикл 

тотог-5Коофег [’тошэзки4э] мо- 
торолдер 

Ысуе [’Ба1$] велосипед 

$знгее! 1атр [’з4:4етр] улич- 
ный фонарь 

согпег [Коло] угол 

га! с [гк] движение 

та с 18 [ЧгеНк Та] свето 


фор 

${гее{ И&Н1 [’54г:4 Ла] фонарь 

5фор [51эр] останавливаться 

4пуе оп [’4гагу ’эп] продолжать 
ехать, идти 

а1опо [э’151] вдоль, по 

$фор [$4эр| остановка 

ое{ он [’9е+ ’э#] сходить 

ое{ оп [’0е1 ’эп] садиться 

рубИе [ГрлЫ!] общественный, 
-ая, -ое, -ые 

{гапзрог{ [’4г<пзрэ#] транспорт 

май (ог) [\е{] ждать 

ипдегогоип@ [’лп4э’дгаииа] 
земный 

раззепрег [’разэп@ёэ] пассажир 

таге [9] плата за, проезд 

сописфог [кэп’4лК4э] кондуктор 

Нскет [’ыки] билет 

Боопе-о1Нсе [’Бикц’эНз] касса 

сго55гоа4$ [’Кгэзгой4?7| перекре- 
сток 

зибмау [’злЬ\е! подземный пе- 
реход 

редезапт [р’4ез4гэп] пешехол 

Ну-оуег [’Пагоиу\уэ] эстакада 

сго$$112 [’Кгэзп)] переход 

го оуег [’дом 'оиуэ] пересекать 

01{4514е [’аи{за!Ч] вне; за преде- 
лами 

расе [рез] место 

апо{пег [э’плдэ] другой,-ая, -ое,-ие 

р]апе [реш] самолет 

фоа{ [Бош] пароход, судно 

аагрог{ [’эрэ{] аэропорт 

роаг@ [55:4] садиться на 

41етфатК ['Чтзип“Ба:Ж] высадиться 

рог [рэ] порт , 

рейсор4ег [’Вейкэр\] вертолет 

шизеит [п]и’2от] музей 

пай [рэ’{ эп] полицей- 
ски 
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под- 


ехсизе [№3’К]и:2] извините 

о Нсег [’5139э] офицер; зд. обра- 
щение к полицейскому 

Нато Н+ [$4ге\] прямо 

261 [4е1] попадать 

зег\се [’5э:\1$] услуга 

ИН [га{] прямо 

11 ош о? [п "Ими э\] перед 

зеа{ф [511] место, сидение 

${ ао\мт [’5( '’Чдаип] садиться 

раз5ег-Бу [’разэ’Ьа| прохожий 

Тигп [4эт] поворот 

уага [4] ярд 

а\мау [э’\е!] обозначает рас- 
стояние от данного места 

1е1зиге [1езэ| досуг 

\ееК4ау |’\ЁКае!| будний день 

\отк1по 4ау [’\эжш '4е | ра- 
бочий день 

4ау оН [’4е: '’э{ | выходной день 

{гее 4ау [Е 'ае'] свободный день 

гез{ [гез1] отдыхать 

ехсерЕ [’зер\| кроме, за исклю- 
чением 

НЬгагу [афгоэг! библиотека 

ЧПеаге [’01э45] театр 

ро!Яса1 [рэ’ШКэЙ политический, 
-ая, -ое, -ие 

тееНп? [’п1141)| собрание 

зчепёНс  [затэп’4ШК] научный, 
-ая, ое, -ые 

р!ау [Ле] пьеса 

орега [’рэгэ] опера 

раПе{ [’Ь зе! балет 

сопсег{ [’Кпзэ концерт; кон- 
цертный 

пай [65:] зал 

Тафе$1 [’е $] новейший 

ойсе [\№л1п$] раз; однажды 

опсе а меек ([’`\улиз э \ЁЖ] раз 
в неделю 

зеазоп [31:21] сезон 

ехн ют [екз’о и] 

00 [2] зоопарк 

стси$ [’3э:Кэ$] цирк 

мак [\>5к] прогулка 

5рой [5рэд| спорт 

змий [$\уит] плавать 

змуипиИие [з\п] плавание 

митиние-роо! [’зупиц’ри]] бас- 
сейн 


выставка 


а1г [+э] воздух; ореп айг [’оцрэп”=э] 
на открытом воздухе 

{4епп1$ [’4еп1$] теннис 

тезфаигап{ [’гез{эгэл)] ресторан 

са16 [’К={е!] кафе 

4апсе [4а:п$] танцевать 

\маЦег [’\е\э] официант 

шепи [’тепи] меню 

зеа$14е [’з&за4| взморье 

абгоаа [э’6г5:4] за границу 

ру Боа+ [Баг '’Боп+] пароходом 

Пе [а] лежать 

запа [5214] песок 


7ТВ зак. 1768 


зипрае [’злпе!д] загорать 

Ваше [еб] купаться 

Нофе! [Вои’{е]| гостиница 

сатр [Кэтр] лагерь 

4пуег [’Ч4га1уэ] водитель 

4011154 [’4иэг1з4] турист 

\оодеп [\и4п] деревянный, -ая, 
-ое, -ые 

спеар [{7Ёр] дешевый, -ая, -ое, -ые 

ашск [Кик] быстрый, -ая, -ое, -ые 

ар ай [э+’5;] совсем 

псе [па1з] приятный, -ая, -ое, -ые 

р!еазап{ |[’ре2эв{] приятный 


КРАТКИЙ СПРАВОЧНИК ПО АНГЛИЙСКОЙ 




















ГРАММАТИКЕ 
(только в том объеме, в котором она применяется в уроках) 
. АРТИКЛЬ 
Неопределенный и определенный артикль 
а, ап, Ше 
Число Пример Артикль Значение 
а. | ед. оБа 13 а Боу. неопред. | имеется в виду любой 


мальчик, лицо, при- 
надлежащее к классу 
мальчиков, не деву- 
шек, не мужчин, не 
животных, не вещей 


6. | ел. Г Бауе а ЪоокК. неопред. | любой предмет, принад- 
лежащий к классу 
книг, не лиц, не жи- 
вотных, или других 


предметов 
в. | множ. | овп ап@ Непгу лица, принадлежащие к 
аге роуз. классу мальчиков 
г. | множ. | [ Вауе БоокК$. == предметы, принадлежа- 
щие к классу книг 
д. | ед. Тне роу 15 ойп. | опред. | мальчик, которого мы 


видим, который тут 
стоит, о котором уже 
известно 


е. | ед. Сите те Ше роок. | опред. | книга, которая лежит на 
столе, которую мы ви- 
дим, о которой мы 
знаем, определенная 


книга 
ж.| множ. | Тне Боу$ аге а{ | опред. | мальчики, которых мы 
сносе}. знаем, о которых мы 


знаем, какие-то опре- 
деленные, не любые 


мальчики 
3. | множ. | Оме ше ве опред. | книги, которые лежат 
Боок$. на столе, о которых 


мы знаем, определен- 
ные, не любые книги 
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Неопределенный артикль употребляется перед име- 
нем существительным в единственном числе, обозначаю- 
щим любое существо или предмет данного класса, а 
не какого-то определенного представителя этого класса. 
Неопределенный артикль имеет форму ап перед гласным 
звуком и а перед согласным звуком. Неопределенный 
артикль не имеет множественного числа. 

Определенный артикль употребляется перед именем 
существительным в единственном или множественном 
числе, обозначающим лицо или предмет или существа 
(предметы) определенные, особые, не любые. Произно- 
сится [91|] перед гласным звуком, [09] перед согласным 
звуком. 


П. ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 


А. Образование множественного ‘числа 


Произношение Произношение 
окончания в Примеры окончания во 
ед. числе множ. числе 
[р] а сир, сирз 
[4 [9] [«] а Ваф, Ва{$; а рае, р!а4ез 
а Носк, Носкз; а Бафи, Ба1И$ [5] 
[ а гоо{, гоо{5 
6. а Пеа4, Неа4з; а 1оте, 1оуез 
[4] [9] [| [| | ап агт, агизз; а репсИ, репсИз [2] 
[07] [п] [9] а $01, $01$; а р, рз 
а 1по, 4$ 
В. а ро{афо, рофафоез; а зпое, зПпоез 
а перце\у, перце\м5; а 1а4у 1а1ез 
бой а дау, 4ауз; а Боу, Роуз 
о я а 4гее, 4геез; а 4оог, Чоогз [2] 
тласны а \4о\, ушФо\з а гагог, 
ву гатогз 


а Чослог, Чос4ог$ 





7В* 


203 


Произношение Произношение 


окончания в Примеры окончания во 

ед. числе множ. числе 
Г. а Бриз, Бизе; а $1азз, о1аззез 
а Гасе, {[асез; а Погзе, Ногзез 


[$] [2] а Бтизй, Бгизбез’ а тан, 
[Л 9 №] | — шаквез [2] 
а Вох, Бохез; а сабБасе, саБ- 
фасе$ 
а Воизе, Ноизез 


———3—ы————ы—ы—ы—ы—ы—»—»—»=»—»з5»—=»—»—»—»—ы5»_»_95==——_“—3——3—————5——ы———————ы———ы—ы—ыы——ыы=ыы —ы—ы—ы=ы—„——_— 


д. 1] а звеН, знеуез 
[{] после долго-| зсаг{, зсагуез [У2] 
го гласного 
[а] \УШе, \1уе$; Ше, Нуез 


В уроках мы встречаем следующие слова, образую- 
щие множ. число не по этим правилам: 


а тап, шеп а \отап, уотеп 
а сЬШа, свПагер а зпеер, Веер 
а юЮ0ф, {её а +001, че 


Б. Притяжательный падеж имени существительного 
(1) Единственное число 





Конечный Конечный 
звук общего Примеры звук притяж. 
падежа падежа 
а. [2] Мг. Соре’з Ноизе; Че \1е’з 
ра+ [3] 
[9 [К] {Ве са’$ Веаа; Мг. ВасК’з зоп 
[6] Мг. Эти’; хЦе 
6. [Ы] [“] Мг. С1ЬБ’$ Боок; Зедоу\у’з Йа+ 
[91 [1 4Не спИ4?з Бе; 4ве гиГз ао! 
[2] [п] Мипг’з Би4Баау; 1Пе тап’$ зи [2] 
или гласный | 4Ве {аёВег’з рре; 1пе перве\’з 
звук 405, 4Ве Боу’з Боок 
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Конечный Конечный 


звук общего Примеры звук притяж. 
падежа падежа 
в. [$] [2] {бе Богзе’з 1004; Возе’$ втай@- 
то{пег [2] 
Ш Мгз. КоасВ’$ саг4еп; 
[5] [95] Мг. Роде’з саг 





Чтобы образовать притяжательный падеж единствен- 
ного числа, добавляют '’$ к окончанию общего падежа. 
Буква $ в этом случае произносится как [5] или как [2] 
в соответствии с тем, каким является конечный звук 
общего падежа. 


(2) Множественное число 


Конечный звук 
общего падежа 


[2] [3] 


Примеры 








4пе Боуз’ БооК; 4Не $1113’ 4013; 4Не Огееп5’ 
Воцзе; ту аип{$’ сЫЙагеп 








+Не теп’з ‘\уогк; ЧНе сВ@геп’$ 40уз; 1Ие 
\“отеп’$ НизБап@з 


б. | любой другой звук 








Если форма множественного числа оканчивается на [$] 
или [7], это окончание в притяжательном падеже не изме- 
няется, а добавляется лишь апостроф. 

Если форма множественного числа в общем падеже 
оканчивается не на [$] или [2|, а на другой звук, при- 
тяжательный падеж образуется и произносится по тем же 
правилам, как и в единственном числе. 


(3) Употребление 
притяжательного падежа 


Притяжательный падеж употребляется с именами су- 
ществительными, означающими живые существа. С име- 
нами существительными, означающими неодушевленные 
предметы, употребляется оборот с предлогом 01. 

Примеры: 1е Роу’; 1еэз, Че Вогзе’з 1ерз, Че 1ерз ой 
Те 1аЫе. 
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Ш. МЕСТОИМЕНИЕ 


А. Личные местоимения 








Число В роли В роли 
Лицо подлежащего | дополнения С предлогом 
ед. 1 Г зее Ве Кпо\уз ше | Ве 1оокз аНег ше 
ед.; мнох. 2 уоц \огкК [ сай уов Ве зреакз$ 10 уч 
ед. 3 (мужск.) | Ве \у:Цез \е шее! Ни | зне угЦез № Ш 
(женск.) | $Не 13 сотые | \е зам Вег | мак УИ вег 
(ср.) 1 ва срахг [ зее И ГзН оп Й 
множ. | \е пауе 41ппег| 4Веу зее и$ {Веу зреаК 40 и$ 
3 ФНеу 5о поше | ме зее Фет | уе хай 10г Фет 





Б. Возвратные местоимения 





Ед. 1 | мазн тузей [ 4о В музей 
я умываюсь я делаю это сам 
2 уои \азН уоцг5е! |уой 40 И уоигзе! 


3 (мужск.) | Не хмазпез втзей Ве 4оез & иитзеН 
(женск.) | зНе мазНез Негзе!! |зНе 4оез & Негзей 


(ср.) & чазВез И5еН И 90е; Ц ей 
Множ. |1 \е \азн оигз@уе$ |\е 40 И оигз@уе$ 
2 уои \азв уоигзеуе$ |уои 40 й уоигзуе$ 
3 {Неу \азН Шешзеуе$ |1Неу 40 В Шетзеуе$ 
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В. Относительные местоимения 

































Дополнение | Дополнение 
Ор Пе 
и лога логом, 
мужск. и женск.| \Во \Позе УПО. Увот 
ед. и множ. 1па+4 4Ва* {Ва1 1 
ср. 1Ка+ ос В | {Пат ВСВ 
хЫсВ Я {Ва1 1 

















(1) Те тап (\отап, Боу) мво (Фа{) саме 1$ Веге. 
Тре тшеп (\уотеп, Роуз) мПо (Ваф) саше аге Вете. 
(2) Тве тап (уотап, Боу) \УПозе Ёафег саште 1$ Пеге. 
Тре шеп (уотеп, Боу$) \мВо$е ТаШег саше аге 
реге. 
(3) Те мап (\ошап, Боу) Вот (Раё) уои за\ 15 Веге. 
Тре шеп (уотеп, Роуз) мвош (ва уои за\у аге 
реге. 
(4) Тве шап (уотап, Боу) оф мПош уоц зроке 1$ Веге. 
Тве шел (\хотеп, Боуз) оЁ мпошм уои зроке 1$ 


пеге. 

(5) ТЬе шарп (уотап, Боу) мВош (аб уои зроКе о} 1$ 
Веге. 

Тре шей (\хотеп, Боу5) мПош (ай) уоц зроКе оЁ аге 
реге. 


(6) ТЬе 4о2 (а Ше) 1Ваё (меВ) уои за\м 1$ Пеге. 
Тре апипа!$ (119$) Иаё (\мШсВ) уоц за\у ате Вете. 
(7) ТЬе дог ({4ае) (мМсв, аб) уои зреаК оф 1$ Вете. 
Тре апипа!з (115$) (\МЫсВ, Фа) уои зреаК оЁ аге 


пеге. 
(8) Те 4ох (а Ме) оЁЕ мЫеВ уоц Кпо\ Че паше 1$ Веге. 
Тре апипа!$ (1112$) о: \МШеВ уои Кпо\у Фе пате аге 
реге. 


* Относительное местоимение 1Паф никогда не употребляется 
после предлога. После предлога употребляются \пом или УШСВ. 
См. примеры: 4, 5, 7, 8. 
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Г. (1) Притяжательные (2) Притяжательные 


прилагательные местоимения 
ту Бгоег ($1$4ет, БооКк) Фе роок (Бго\+Вег, э1$ег) 1$ 
ште 
ту го{егз (1$егз, Боокз) Тне Боок$ (Бго#егз, $154ег$) 
аге ште 
уоиг ” , уоиг$ 
815 ь ь 615 
Вег 5 ” пег$ 
165 . - 165$ 
ог ” ” оиг5 
уоиг Е ” уоиг$ 
ег 5 $ Ше]1г$ 


У. ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА 


А. Местоимения 

















Подлежащее Определение Дополнение | С предлогом 
\УВоО? кто? чей, чья кому 
\вВозе “Вот 
чье, чьи | \Увош кого Ком 
\УПа{? что? \УВаф что чему 
\Ваф чем 
чем 


\\Во 15 сошиае? \!Бозе 1$ И? \/Вош @14 уои зее? 
\'Во(т) аге уои зреаК ше абош? \/По(т) 914 уоц о м? 
\/Па{ 15 а? \МБаё @14 уои зее? \ПВаф аге уои факше 
арощ? 
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Б. Прилагательные 





Определяющее Определяющее Определяющее слово 
подлежащее дополнение с предлогом 


УСН какой, какая | с какой, какая | \У№МСсИ какой, какая, 
какое, 
\УНа{ какое, какие | \ПВаф какое, какие| \уПаф какие 
чей, чья, чье чей, чья, чье 
ЧЬИ 


чей, ч 
\возе т с: 


"позе \уво5е 


У св (мВаё) тап, 2115$, реоре, +1195 аге Феге? 
У\/Шев (\Паё) мал, 2111$, реор!е, +115$ @14 уои зее? 
МУЛысв (\Паё) тап, 211$, реоре, 1112$ аге уои зреаК пе: 


арои+{? 
\Бо$е ГаШег, шофег, сВагеп, Боок, БооК$ аге {Веге? 
$ 414 уои $ее? 
ь аге уоц зреак- 
ше абош? 


У. УКАЗАТЕЛЬНЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ 


Единственное число Множественное число 





Близко к 181$ (тап) {Пезе (теп) 
говорящему 401$ (\отап) {Везе (хотеп) 
1118 (16195) {Незе (41л5$) 
Далеко от 4Ва+ (тап) 4ЧВозе (теп) 
говорящего {Ва+ (\отап) {Розе (хотеп) 
4Чпаф (пс) {Возе (1115$) 





Очень часто {815 — Шезе; {а — о$е употребляются 
самостоятельно. В этом случае они являются указатель- 
ными местоимениями. 


Ро уои \ап+ 1115 Боок? №, в1уе ше Чай (опе). 
[ 4оп’+ ИКе +пезе Но\ет$, Би+ Г ИКе Фове. 
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У. НЕОПРЕДЕЛЕННЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ 
И МЕСТОИМЕНИЯ 


























Примеры на Примеры на 
С _ о о употребление употребление 
З тонн неопределенных неопределенных 
з прилагательных местоимений 
ед. мн. | зоте несколько [ Вауе зоте Ьгеаа. | Не паз зоше. 
Г Вауе зоте аррез. 
ед. мн. | апу несколько Науе уси апуБгеаа? | Наз Ве апу? 
Науе уои апу 
арр|ез? 
ед. мн. | по никакой, [ Вауе по Ьгеа4. Не Ваз по{ апу. 
никакие [Г Бауе по аррез. 
поф апу Гпауе по{ апу Бгеа4. 
попе никакой Г Вауе поф апу ар-| Не Ваз попе. 
никакие рез. 
ед. Ще мало [ Вауе 1 е Ьтеаа. | Не Ваз Ше. 
ед. а ШМе немного Г Вауе а Ще Ъгеаа. | Не Ваз а Ще. 
мн. 1е\м мало [ Вауе {е\ аррез. | Не Ваз {е\м. 
МН. а {е\ немногие [ Вауе а {е\ арр6ез. | Не Ваз а 1е\. 
несколько 
ед. шисй много [| Вауе шисй Ьгеаа. | Не Ваз писи. 
МН. тапу многие [ Вауе мапу аррез. | Не Ваз тапу. 
ед. мн. | сейаш некоторый |а се{аш тап 


сефаш теп 


УП. ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ 


а. В английском языке прилагательные не изменяются 
по числам и не имеют родовых окончаний. 


Лонп 15 уоипе, Магу 1$ уоипе, Зови апа Магу аге 
усип?. 

Огапато*Йег 1$ 014, отап@аег 15 014, отап а ег ап 
отапато! ег аге о14. 


Ап 014 шап, ап о! \уотап, о14 шеп, 014 уошеп. 
6. Степени сравнения 


Сравнительная степень образуется при помощи -ег, -г. 
Лови 15 уоипе, Магу 15 уоцпеег. 
Окончание превосходной степени -е$, -$. 
Апп 15 Фе уоцпрез{ оЁ а|. 
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Положитель-| Сравнитель- Превосходная 
ная степень | ная степень степень 
прилагатель- | уоипе уоцпеег \Пе уоцпое$1 
ные (одно- 014 о!4ег {Ве о!4е$+ 
или двухслож- | пех пехуег {Ве пе\уез+ 
ные) Ые Ыесег 4Ве Ысоез+ 
парру Парр!ег {Ве Варр1ез{ 
многосложные | Беаш{ {и тоге Беаи 1 | 4Ве п1034 Беа 1 
прилагатель- | изей! тоге изей1 {Ве 101034 изеЁи1 
ные ехрепзуе тоге ехрепзхе | 1Не п10$1 ехрепз{уе 





Выучите степени сравнения прилагательных, образо- 
ванные от разных основ: 


Сравнительная Превосходная 
Прилагательное степень степень 
0004 реЦег {пе Без1 
Баа \огзе {пе \ог% 
Це 1е5$ {пе |еаз$1 
шас шоге {пе по${ 
тану шоге {Ве 11031 





Тоба 15 уочпе, Магу 1$ уоипеег 1Вап (чем) Зобл. 
Тье Биз {фаге 15 сНеар, йе тат Таге 15 сБеарег Фап Фе 
Биз Таге. 


УШ. НАРЕЧИЯ 


А. Образование наречий от прилагательных 





Прилагательное Наречие Произношение 















окончания 
ЧС чск-у Ш] 
4еаг еаг-1у ты 
$10 $10\\-1у 1 
еа!у еа у 
Ла\е ]а4е 
пеауу Пеа\1-1у 
Варру варрНу 
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Б. Степени сравнения наречий 


Сравнительная Превосходная 
Наречие степень степень 
ачску тоге су 110$4 ашсжу 
Варрйу тоге ВаррИу 110$4 Варрйу 
{аз1 {азфег {аз1ез1 
еаг1у еагНег еагНез+1 
1а\е 1афег 1а1е$1 


Выучите степени сравнения наречий, образованные 
от разных основ: 














Прилагатель- Сравнитель- | Превосходная 
ное Наречие ная степень степень 
9004 \ей Бе{ег 4е Ъез4 
Ба4 Ба у \огзе {Ве \0г$4 


1Х. ПРЕДЛОГИ 


А, В апа_С аге ош14е (вне) Фе Воизе. 

О 15 шзае (внутри) ог ш (8) Фе Воизе. 

А 1$ гоп? 110 (в) Пе Поцзе. С Ваз соте оц о] (из) Пе Воизе. 

В 1$ а+{ (0г Бу у) Фе умадо\у оиае Фе Воизе, О 1$ аё Фе 
у\пао\ 1а$1ае Пе воцзе 
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А 1$ гоше 10 (к) ог \1ю\агаб) 
(к) Пе фаЫе. 

В 18 ш Ном оЁР (перед) е 
4а е. 

С 1$ Бешта (за, позади) ®е 
{а е. 

О 1$ а# (0г Бу) Фе 4аЫе. Не 15$ 
$ИИпо' аф (за) 4е а Ще. 
Тре 51аз$ 15 оп (на) Ше 4аЫе. 
Те 1ашр 1$ абоуе (над) от 

оуег (над) Пе фаЩе. 
Тре саф 15 илает (100) ог ипаег- 
пеа® (700) Че фаЫе. 


В 1$ Беуееп (между) А апа С. 
А 15 оп Че Лей оЁ (налево) 
В, С 15 оп Ше им оЁ (на- 
право) В. В 18 ш Че пмафе оЁ (среди) Че \гее. 
: А, В ара С аге Безае (рядом с) 

опе апоет. 


А 1$ $ИИпе Бу (у) Фе ихет. 

В 5 а т (по, вдоль) 11е 
пуетг Байк. 

С 15 тоуйше оп (на) Фе пуег. 

Тье НВ 1$ зуииииие’ 1п (8) е ихет. 

Р 15$ зушимие асгозз (через) Фе 
иуег. 

Е 15 оошое оуег (через) \е пует. 











Временные предлоги 


АТ опе о’с1оск, ВаН-раз{ 4еп, Чштпег Ише, Ведите, пооп, 
11144ау, пе, о. 

№ Че шотгооо, ЧВе аНегвооп, Фе еуемпо.. 

ОМ Мопаау, Фе Ёг${ о! Мау, ту Би дау. 

№ Лапиату, Оесетфег, зиштег, \ицег, 4Ве уеаг 1969. 


Следующие выражения употребляются без предлога: 


1азК \ууеек, 1а5{ шоп В, 1а54 уеаг, 1а5# зишитег, 1а5ё Лмпе; 
пех{ шоп, пех{ уеаг, пехф уйцег, пех Мау, пех еек; 
+04ау, уеетЧау, тототго\, 4Ве дау Беоте уезегаау, \Ве 
ау аЦег фотогго\. 


Х. ГЛАГОЛЫ 


А. Глагол фо Ъе 
(1) Настоящее время 


[ аи; Ве, Ве, 1+ 15; уе, уом, Пеу’ аге 

Г ат 104; Ве, Ве, {№ 15 поб уе, уоц, 4Веу аге по 
аш [? 1$ Ве, Ве, №? аге уе, уои, Феу? 

ат | по? 1$ Ве, зВе, # по? ате уе, уои, Шеу по? 


(2) Прошедшее время 


, Ве, зе, # уаз; ме, уои, +Пеу \уете 
, Ве, зВе, № уаз 108; уе, уоц, \Веу \уеге по 
\аз 1, Ве, зпе, И? меге ме, уоц, Феу? 
\аз |, Не, зВе, # по{? \уеге \уе, уоц, еу по 


(3) Будущее время 


[ ра! Бе; пе, зне, № \Ш Бе; уе зваШ Бе; уои, \еу 
%\Ш Бе 

| зпаЙ по+ Ъе; Пе, зВе, 1+ уШ поф Бе; ме зВа| по+ Бе; 
уси, 4Веу уШ по Бе 

зваЙ | Бе? Ш ре, зВе, И Бе? зВаШ же Бе? уШ уоч, 
{еу Бе? 

свай | по# Бе? %Ш Бе, зВе, № поф Бе? зпаШ уе по 
Бе? \\Ш уоц, 1Пеу поф Бе? 
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Б. Глагол 0 Вахе 
(1) Настоящее время 


| Вауе; Ве, зпе, # Ваз; уе, уои, \1еу Вауе 

| Вауе п6#; Пе, зВе,: { Ваз поф ме, уоч, Шеу БВауе по 
Пауе |? Ваз Не, зВе, И? Вауе уе, уои, 11еу? 

Вауе | по{? Ваз Ве, зВе, 14 по? Вауе уе, уоц, 4Веу по? 


(2) Прошедшее время 


1, Ве, зве, №, уе, уои, 1Теу Бай 
1, Ве, зпе, 1, уе, уои, еу Ва по 
Наа Т, Ве, зе, 1, ме, уоц, Шеу? 
рай 1, Ве, Ве, №, уе, уои, {Теу по? 


(3) Будущее время 


Г зва| Науе; Ве, зве, # \Ш Вауе; уе зВаЙ Бауе; уоц, 
Феу \Ш Вауе 

[ зра по+ Бауе; Ве, зВе, № \%Ш по* Вауе; уе зВай 
10+ Вауе; уои, еу уШ поф Бауе 

знай | Вауе? %уШ Ве, зе, # Вауе? зпаШ ме Вауе? 
\11 уои, 1Теу Вауе? 

зна! | поф Вауе? Ш Бе, зВе, № поф Бауе? $Ва Ш уе 
10+ Пауе? \%Ш уоц, 4Веу поф Пауе? 


В. Знаменательные глаголы 


(1) Настоящее время 


Г Пуе; Не, зе, 1 Иуез; уе, уои, +1еу Иуе 

Г до по+ Иуе; Ве, зе, № 4оез по+ Пуе; же, уоч, 4Веу 
4о по{ Пуе 

до Г Нуе? аоез Ве, зВе, № Иуе? 4о че, уоиц, {теу Нуе? 

до Т по уе? 4оез Ве, зе, # поф Пуе? 4о ‘уе, уоц, 
Феу по Шуе? 

Г зее; Ве, Ве, 1 ее; уе, уои, 4Веу зее 

Г Ике; Ве, зВе, # ИКез; уе, уои, еу Пке 

| агез$; Ве, зВе, 1# агеззез; уе, уси, ЧПеу агез$ 

| 10зе; Ве, зфе, Ш 105е$; уе, уои, \еу 10$е 
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Окончание 3-го лица, ед. числа глаголов в настоящем 
времени произносится: 


2] когда перед ним согласные звуки: [Ъ], [\|, [4], [№], 
[2], [0], [|› [6], [9] или гласный звук; 

[$] когда перед ним звуки: [р|, [|, [Ч, [|], [9]; 

[12] когда перед ним звуки: [$], [2], [/|, [5], [9], [93]. 


(2) Прошедшее время 


а. |, Не, зНе, 1, уе, уоц, 4Веу Нуеа 
|, Ве, Не, 11, ме, уоц, Чеу &@14 поф Нуе 
а14 Т, Ве, зВе, 11, уе, уои, 4+Пеу Нуе? 
41а 1, Ве, зВе, 1, же, уои, Феу по Име? 


Конечный согласный формы прошедшего времени гла- 
голов произносится: 

а] после звуков [5], [М], [, [1], [2], В], [9], [2 

5], [45] или гласного звука: 

1, Ве, зВе, И, уе, уом, Шеу изеа [9] 

, Не, зВе, 1, ме, уои, \Веу сагие4 [9] 

[| после звуков [р], [1, [№], [$], ПЛ, [Л: 

Г, Бе, зе, Ц, уе, уоц, {Пеу азкеа [+ 

Г, Ве, Ве, 11, ме, уои, ЧШеу \уазВеа [1] 

[14] после звуков [{], [4]: 

, Ве, Ве, Ц, ме, уоц, Шеу соищей 

[, Ве, зНе, {, уе, уои, Шеу епаеа 


6. Многие английские глаголы (так называемые 
«неправильные») образуют прошедшее время не как 
указано выше, а посредством изменения коренного глас- 
ного или иным способом. Ниже приводится список времен- 
ных форм неправильных глаголов, встречающихся в уроках. 


Бе уаз рееп с0$1 с0$1 с0$ 
фегт  Берап Берип с с сш 
Бипе тои  Бтоиейе | 40 14 допе 
Биу Бои? — Боир+ еа+ аёе еафеп 
соше  саше соте та| 1е11 Га!еп 
Пу Пе\у По\уп 
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ое 201 201 зеп@ зем зеп+ 
отуе сауе о1уеп раке  $Поок збакеп 
20 \еп+ сопе зМпе  зпопе звопе 
ото отем ТОП $ а1 а 
Вауе Вад пад 4еер $ер+ $ер+ 
Во1а ве] 4 ве сте!  зтен те! 
Кпо\ Клем КПо\й реак  зроке зрокеп 
105е 1054 1054 Запа 5004 $004 
таке шайе таае т з\уат УШИ 
тее+ те те {аке 1ЮоК 4акеп 
ри ры ри +е] +014 01а 
геай |11:4] геаа [ге] геаа [ге]! ок  ФоиоМ Шоирм 
ип гап ГИП \уеаг  \оте \отП 
зее за\у зееп чт!е \угое Уи еп 
5ей $014 $014 


в. Запомните также следующие временные формы: 


Беагт КПеага  КБеага 

рау ра@ раа 

зау за — за14 
(53) Будущее время 


| зва| азк [ зпаП саггу Г зраЙ зреак 
уои \Ш азК уойи \Ш саггу уси \Ш зреаК 
Ве, зВе, & Бе, зве, ц \Ш ре, зпе, # УШ 
\1 а$К сатгу зреак 


уе зваЦ азК \уе зпаШ саггу \е зфаП зреак 
уои %Ш азК уои \Ш саггу уси \Ш зреаК 


ЧТеу \Ш азК 1Теу \Ш саггу 1феу \Ш зреаК 
Дальше по образцу глагола 10 Вауе. 
(4) Продолженные формы времен глагола 


1 ап УПИпр (аё Фе Ите | аш зреаК1ше) 
| уаз уе (а Ше Ише | аш зреа п? ой 
] зпаП Бе уиие (аё Не Ите 1 аш зреате’ ой) 


Г. Недостаточные глаголы 


Сап, шау и пи$Ё не имеют всех временных форм. 
Сап имеет формы настоящего и прошедшего времени, 
015 и шау имеют только форму настоящего времени. 
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Настоящее время 
| сап; пе, зпе, { сап; уе, уои, ЧВеу сап 
сап [? | саппо{ (| сап’). Сап | по? (сай 1?) 
| пау; Не, пе, # шау; уе, уои, 4Веу шау 
Мау 1? Г тау по+. Мау Г по? 
Г 456 пе, зВе, # шиз{; ме, уои, ФВеу ши 
Ми Г 1 шиз пой (Г пи). Ми$ 1 по? (шиза”4 12) 


Прошедшее время глагола сап: 


[ соШ а, Не сощ&, ес. Соша [? Г сома поф (1 сом 91’ 
Соша Т по? (сошап?+ 1?) 


Д. Безличные глаголы 


Ц гаш$ Ш 15 ташше И ташедй Ш Ш таш 
П $105 Ш 1$ зпомше И эпомеда Ш \уШ пом 


Как и в русском языке, безличные глаголы имеют 
только форму третьего лица единственного числа. 


Е. Формы страдательного залога 


Формы страдательного залога образуются при помощи 
вспомогательного глагола ф0 фе в нужном времени -|- 
причастие прошедшего времени смыслового глагола. 


Настоящее Прошедшее Будущее 
время время время 
| ат Пеаг@ ме- | | уаз Веаг@ ме- | [ зВаЙ Бе Беата 
ня слышат ня слышали меня услышат 
Уои аге Пеага уои уеге БеагА | уои \Ш Бе Веага 
Ве, зне, и 1$ | Ве, зе, И \аз$ | Ве, зНе, # \Ш 
реага рвеага Бе Неага 
\е аге ЦВеатга \е \уеге Цеага \е зпаЙ Бе Веага 
уои аге Пеата уои \уеге Веага | уои \ Ш Бе Пеата 


Чеу аге Беага 1Феу уеге Беага | \Неу уШБе пеага 


Вопросительная конструкция: 
Аш | Пеаг@? \\!аз [| Веаг4? Фва| Г фе Пеага? 


Отрицательная конструкция: 
[| ат 10+ Беага | уаз п0{ Неага [1 зна поф Бе Пеаг@ 
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УОСАВОГАВУ. СЛОВАРЬ 


АБфгемаНоп$. Сокращения 


а47. (а4]есйуе) — имя прилага- 
тельное 

ау. (адауетЬ) — наречие 

агф. (аг1с1е) — артикль 

сот]. (сопипс оп) — союз 

4е}. (Чейо{е) — определенный 
(артикль) 

та. (пдейпйе) — неопределенный 
(артикль) 

тЕ. (ицегес оп) — междометие 

ПИег. (ицегговаЧуе) — вопроси- 
тельное слово 


А 


а, ап, 174. агЁ. не переводится 

абош{, а49. примерно, около 

арочф, ргер. о, про 

афгоа4, а4у. за границу, за гра- 
ницей 

ассоиЩапф, п. счетовод 

аспе, 7. боль 

аа, о. добавлять 

‚а9Чгез$$, п. адрес 

ад4геззее, п. адресат 

аи, аа). п. взрослый, -ая, -ое, 
-ые 

аНег, ргер. после 

аНегпооп, п. вторая половина 
ДНЯ 

аса1п, д40. опять, вновь 

асе, 1. возраст; век 

ао, а49. назад 

аспсиНига1, 24}. сельскохозяй- 
ственный, -ая, -ое, -ые 


п. (поип) — имя существительное 

пит. (питега!) — числительное 

разЁ раге. (раз4 раг сре) — при- 
частие прошедшего времени 

РУ. (ршга!) — множественное чис- 
ло 

ргер. (ргероз оп) — предлог 

ргопт. (ргопоип) — местоимение 

$12. — (зтпешаг) — единственное 
число 

9. (уегЬ) — глагол 


агпсиНиге, п. сельское. хозяй- 
ство 

а1г, п. воздух 

а1г та!, п. авиапочта 

а1гротф 7. аэропорт 

а1агит с1осК, и. будильник 

а, аа. весь, вся, всё, все 

а г12В, а40., Е. хорошо, ладно 

а|1т1о$Ъ, а49. почти: 

а1опо, ргер. вдоль, по 

а1оц@а, а49. вслух 

а150, 44%. также, тоже 

а]\ау$, а. всегда 

атршапсе, 7. машина скорой по- 
МОЩИ 

ап@, соп). и, а 

апа $0 оп, 449. и так далее 

ап1та|, и. животное 

аптшуегзагу, п. годовщина 

апоег, 24/. другой, -ая, -ое, -ие 

апз\мег, п. ответ 

апз\ег, 9. отвечать 
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апу, 247. какой, -ая, -ое, -ие; -ни- 
будь, любой, -ая, -ое, -ые 

апуБойу, ргол. кто-нибудь, что- 
либо, всякий- 

апу то, ргоп. что-нибудь, что- 
либо 

арреаг, 9. появляться 

аррепа1с1 $, п. аппендицит 

аррепё1х, п. приложение 

арреЩе, 7. аппетит 

арре, 7. яблоко 

арре-ее,: и. яблоня 

арг1соф, 2. абрикос 

Арг!, п. апрель 

агсНТесф, п. архитектор 

аг\итейс, п. арифметика 

агт, п. рука 

аписнайг, и. кресло 

аггуе, о. прибывать, приезжать 

агф, п. искусство; вид искусства 

а$, сот]. так как 

аз$К, 9. спрашивать 

аф, ргер. на, в 

а{ а, а4о. совсем, вовсе 

афош, п. атом 

афоп!с, а4/. атомный, -ая, -ое, -ые 

афот рНу$1с$, 7. атомная физика 

Аиои$ф, п. август 

аип]Т, п. тетка 

ашотанс, 447. автоматический, 
-ая, -ое, -ие 

ашити, п. осень 

амау, а4. пронь, далеко 


В 


Баск, а49. обратно 

фасоп, 7. бекон 

ра@, а4/. плохой, -ая, -ое, -ие 
ра у, ад. плохо 

факКе, о. печь 

фаКег, 2. пекарь, булочник 
фаКег’”$ (5Пор), булочная 
раПеф п. балет 

рапапа, 7. банан 
Бапкпофе, 7. банкнота 
раеу, п. ячмень 

ра, 7. ванна 

Ба1пе, о. купаться 

Ба гоот, 7. ванная 

фе, \а$, меге, Бееп быть 
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ре айа4 (о{), 9. бояться 

Беап, и. 606, фасоль 

реаш и], 447. красивый, -ая, -ов, 
-ые 

ресаизе, сол/. а4. потому что 

Бесоше, 9. становиться, стать 

рей, п. кровать 

Бейгоош, 7. спальня 

ред$14е Та е, тумбочка 

рее!, 7. говядина 

Беег, п. пиво 

рееф, п. свекла 

реегооф, 72. свекла 

реоге, ргер. до, перед 

Без1п, 9. начинать 

Берии, п. начало 

рен1п@, ргер. за, позади 

феггу, 7. ягода 

Бе$14е$, ргер. а4ч. кроме 

Безф а47. наилучший, -ая, -ее, 
-ие, а49. лучше всего 

беНег, аа/. лучший, -ая, -ее, -ие, 
а4о. лучше 

ысубе, и. велосипед 

612, аа}. большой, -ая, -ое, -ие 

ЫП, п. счет 

га, и. птица 

г 9ау, п. день рождения 

Б1$си 1, п. печенье 

Шаск, аа. черный, -ая, -ое, -ые 

Ъ1лта, а47]. слепой, -ая, -ое, -ые 

Ыоцзе, 7. блузка 

ох, Мех, Мо\уп, 9. дуть 

ие, аа}. синий, -яя, -ее, -ие, 
голубой, -ая, -ое, -ые 

роага, 9. садиться (на корабль, 
самолет) 

роаф, м. судно, пароход, лодка 

роду, п. тело 

ро11, 9. варить, кипеть 

роей, а4/. вареный, -ая, -ое, -ые 

боок, 7. книга 

рооксазе, книжный шкаф 

роок{ п о се билетная касса 

роокзеПег’$ (5Нор) книжный ма- 
газин 

рооф 2. ботинок, сапог 

Боги, разё ра’. рожденный, -ая, 
-ое, -ые; фо фе Боги, э. ро- 
ДИТЬСЯ 

бош, аа/. оба, обе 


Боег, п. беспокойство 

БоШег, 9. беспокоить 

БоШе, 7. бутылка 

Боигоео1$, п., а4/. буржуа; бур- 
жуазный, -ая, -ое, -ые 

Бом, п. чаша 

Бох, и. ящик, коробка 

роу, п. мальчик 

Ьгеа@, м. хлеб 

Ьгеаф р!ае, тарелка для хлеба 

ргеаКГа$ф, 7. завтрак 

Бгеей, рге@, Боге, э. разводить, 
ВЫВОДИТЬ 

Бин аое, 7. мост 

риф, 247. яркий, -ая, -ое, -ие 

риойИу, а49. ярко 

нах, БгоиоН ргоио НТ, 9. при- 
носить; приходить вместе с 

ри1по Баск, 9. приносить обратно 
рипо 1ш Ше Нагуе${ убирать 

жай 

ВИН$Н, 44]. британский, -ая, -ое, 
-ие; английский, -ая, -ое, -ие 

Бгошег, п. брат 

Бготег-1п-[а\, пл. брат жены или 
мужа 

Бгомп, 247. коричневый, -ая, -ое, 
-ые 

БгизИН, п. щетка 

БгизВ (На1г), 9. причесывать(ся) 
щеткой 

Бипа, Баш, Би, 9. строить 

риз, п. автобус 

из, п. куст 

Би$1пе$$, п., а4]. дело; деловой, 
-ая, -0е, -ые 

Биф, соп]. а, но 

ршенег, 7. мясник 

рщенег”5 (5Нор), 
газин 

риНег, 7. сливочное масло 

Бийол, п. кнопка 

Биу, БоиоНф роиоНЬ, 9. покупать 

ру, ргер. посредством, у, по, на 

Бу роаф, пароходом 


мясной ма- 


С 


сабфаде, 72. капуста 
са, п. кафе 
саке, п. пирог, торт, пирожное 


8 Зак. 1768 


саепд4аг, п. календарь 

са, 9. звать 

саПей, разЁ рагЁ. называемый, 
-ая, -0е, -ые 

сатр, п. лагерь 

сап, сош!а, сош@, 9. мочь 

сар, 7. кепка 

саре, п. плащ, дождевик 

саг, 7. машина 

сагеег, 7. карьера 

сагреф, 7. ковер 

саггоф, п. морковь 

саггу, 9. носить (в руках) 

сазНае$К, 7. касса (в магазине) 

сазШег, п. кассир 

саЁ, п. кот, кошка 

сафсн (саиоНЪ саио) а со, 
простудиться 

саи!По\ег, п. цветная капуста 

сауЙу, п. дупло 

се 1 по, п. потолок 

сегеа|, п. злак, крупа 

сефа у, а49. конечно, 
меется 

спа1г, п. стул 

спапре, 9. изменяться), переде- 
лывать 

спапфе, 7. сдача 

спеар, а4]. дешевый, -ая, -ое, -ые 

снеск, п. чек 

снеек, л. щека 

снеебе, п. сыр 

сне 1$, п. аптекарь 

сне $Ё5$ (5Нор), аптека 

снегу, п. химия 

снеггу, п. черешня, вишня 

снеггу-ее, п. черешня, вишня 
(дерево) 

сН1скеп, п. цыпленок 

спИЯ (р1. сиП@геп), п. ребенок 

сиНагеп (5172. св9), п. дети 

сН1р$, и. РЁ. поджаренный доль- 
ками картофель 

спосо]ае, л. шоколад 

сПоо$е, сНо5е, сНозеп, 9. выби- 
рать 

соаг, п. сигара 

соагеЦе, 7. сигарета 

спета, 7. кинотеатр, кино 

с1тгси$ п. цирк 

с17еп, п. гражданин, гражданка 
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разу- 


сЦу, п. город (большой) 

с1\1с, 24]. гражданский, -ая, -0е, 
-ие 

Сеап, 44}. чистый, -ая, -ое, -ые 

Сеап, 9. чистить 

сегк, п. служащий 

с10ск, 7. часы (настенные и т.д.) 

с1о5е, 9. закрывать 

с105е4, разЁ рагЕ. закрытый, -ая, 
-ое, -ые 

с1о1ез$, п. рЕ. одежда 

соаф, 72. пиджак, пальто 

сосоа, п. какао 

соНее, п. кофе 

соНее-ро\, п. кофейник 

со1п, п. монета 

со!4, аа]. холодный, -ая, -ое, -ые 

со!4, п. простуда 

соПаг, 7. воротник 

соПес{, 9. собирать; 
(письма) 

соПесНуе, а47. коллективный, -ая, 
-0е, -ые 

соПесНуе {агт, колхоз 

соЦефе, пл. колледж 

соТоцг, п. цвет, краска 

сотЬ, п. гребень 

сошЪ, 9. расчесывать гребнем 

соте, саше, соте, 9. приходить 

соп!оМаШе, 447. удобный, -ая, 
-ое, -ые 

сошшоп, 24]. распространенный, 
-ая, -ое, -ые 

Соттип1$, 44]. п. коммунисти- 
ческий, -ая, -ое, -ие; коммунист 

сошгаде, п. товарищ 

сопсегф, п. концерт 

сопаисюг, п. кондуктор 

сопаис{гез$, п. кондуктор (жен- 
щина) 

сошесНопег”5 ($Пор), кондитер- 
ская 

сопипие, о. продолжать 

сопуегзаНоп, 7. разговор 

соок, 9. готовить (пишу) 

соокег, 7. плита 

со01, @47. прохладный, -ая, -ое, -ые 

соррег, м. 24]. медь; медный, -ая 
-ое, -ые 

сору-роок, п. тетрадь 

сога, п, зерно 
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вынимать 


сотпег, п. угол 

согпПаКке$, п. М. 
ХЛОПЬЯ 

со$ф,.7. стоимость 

с0${, СО, с0$4, 9. СТОИТЬ 

сои, 9. считать 

соищег, п. прилавок 

соищту, п. страна 

сои, п. двоюродный брат, двою- 
родная сестра 

соуег, о. покрывать 

соуегей, ра5Ё рагт. покрытый, 
-ая, -ое, -ые 

сом, п. корова 

сом/$Ней, п. коровник 

сгеат,; и. сливки 

сгор, п. посев, урожай 

сго5$, 9. переходить, пересекать 

сго$$112, и. переход 

сго$згоа4$у 7. перекресток 

сиситшрег, 7. огурец 

сир, 7. чашка 

сирБоаг@, п. кухонный шкаф (для 
(посуды) 

сиггапф п. смородина 

сиНаш, п. штора, занавеска 

сизфошег, п. покупатель 

си, СЦБ СсиЪ 9. резать 


О 


4а44у, п. папочка 

ау, 24]. ежедневный, -ая, -ое, 
-ые 

Да1гу-та14, п. доярка 

Чатр, @4/. сырой, -ая, -ое, -ые 

атК, 047. темный, -ая, -ое, -ые 

ДагИпя, аа. п. милый, -ая, лю- 
бимый, -ая 

йае, п. число (месяца) 

ЧаиоШег, п. дочь 

Чаиощег-1а-[а\, п. жена сына 

дау, п. день; (е) Чау аНег ®- 


кукурузные 


тоггом’, послезавтра; (№е) 
ау Беюоге уезегаау, по- 
завчера 


Дау оН, п. свободный, выходной 
день 

(еа!, а47. глухой, -ая, -ое, -ие 

4еаег, 72. торговец 

Чеаг, 24]. дорогой, -ая, -ое, -ие 

Оесетшрег, 7. декабрь 


дес14е, 9. решаться) 

деха#Ноп, п. делегация 

4е11с10и$, 24]. прелестный, -ая, 
-ое, -ые 

4еНуег, ©. доставлять 

детоп$аНоп, п. демонстрация 

еп! $1, п. зубной врач 

дерагыпелф, п. отдел 

(ерагтел{ $огез, универмаг 

дезсге, о. описывать 

ЧезНпаНоп, п. место назначения 

Ч1аопозе, 9. ставить диагноз 

@1а1 (а питрег), 9. набирать но- 
мер 

Яа1осие, п. диалог 

Фе, о. умирать 

АаННсиИ, а4}.трудный, -ая, -ое,-ые 

Ч1ое$Ноп, п. пищеварение 

@п1лпе-гоош, п. столовая 

Ч1ппег, п. обед 

Чплег рае, мелкая тарелка 

у, 24]. грязный, -ая, -ое, -ые 

415етЬаткК, 9. высадиться 

Ч зоъеу, о. не (по)слушаться 

Ш уап, п. диван 

40, #4, 4опе, х.. делать 

досог, п. врач 

4о|, п. кукла 

4оог, м. дверь 

гам то, п. рисование 

4гез$, п. платье 

4гез$, о. одевать(ся) 

агеззтакег, л. портниха 

4гез$1по фа Ме, туалетный 
лик 

нок, агапк, агипК, 9. пить 

анпк, п. напиток 

4гуе, агоуе, амуен, 9. ехать, 
водить (машину) 

4гуег, п. водитель 

гор, 9. уронить, опускать 

агу, аа7. сухой, -ая, ‚-0е, -ие 

гу, 9. сушить, протирать 

диск; п. утка 

дить, аа7. немой, -ая, -ое, -ые 

ди по, ргер. в течение, во время 

ащу, п. долг 


сто- 


Е 


еасй, 24]. каждый, -ая, -0е, -ые 
еаг, п. ухо 


еа!1у, а4/. а49. ранний, -яя, -ее, 
-ие; рано 

еа! 41, 7. земля 

ЕаНй Зриник, спутник Земли 

еазу, 44]. легкий, -ая, -ое, -ие 

еа{, 4е, емеп, 9. есть 

едисайоп, п. образование 

едисаНопа1, 424]. учебный, -ая, 
-ое, -ые 

ехо, п. яйцо 

ео, пит. восемь 

е1оНееп, пит. восемнадцать 

ео, пит. восьмой, -ая, -ое, 
-ые 

ееШу, пит. восемьдесят 

еес{1с, аа]. электрический, -ая, 
-ое, -ие 

еес{гоп1с$, п. электроника 

ееуеп, пит. одиннадцать 

@еуеп , пит. одиннадцатый, -ая, 
-ое, -ые 

е15е, ау. другое, еще 

етр\у, 44). пустой, -ая, -ое, -ые 

епа, п. конец 

еп@, о. оканчивать(ся) 

еп пе, п. окончание 

епегбу, п. энергия 

епбасей, раз рагЁ. ванят, -а 
-0, -Ы 

епрупеехт, п. инженер 

Впо1апа, п. Англия 

ЕпеИ$В, 24]. английский, 
-0е, -ие, 

еп]оу, 9. наслаждаться 

епоиоН, 24]. а490. достаточный, 
-ая, -0е, -ые; достаточно 

епуе]1оре, п.-конверт 

езса1афог, п. эскалатор 

езречаПу, а4. особенно 

еЗаб 1$ Нтелф, 7. заведение 

еуеп, 440. даже 

еуе 12, п. вечер 

еуег, 440. когда-либо 

еуегу, 247. каждый, -ая, -ое, -ые 

еуегуройу, ргоп. все (люди) 

еуегу л$, ргоп. всё 

ехапипе, 9. осматривать 

ехашре, п. пример 

ехсерф, ргер. кроме, за исключе- 
нием 

ехсизе, о. извинять(ся) 
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-ая, 


ехегс1$е, 7. упражнение 
ехн!Ь Чоп, п. выставка 
ехрге$$10п, 7. выражение 
ехгасф, о. удалять 

еуе, п. глаз 


Е 


асе, п. лицо 

тастогу, п. фабрика, завод 

Г{асиЦу, 7» факультет 

фа1г, а47. светлый (0 волосах) 

ай, 1е1, гаПеп, о падать 

1атПу, п. семья 

таг, аа}. а49. далекий, -ая, -ое, 
-ие; далеко 

Гаге, п. плата за проезд 

{агт, п. ферма 

тагшег, и. фермер 

1а$, 44}. а4о. быстрый, -ая, -ое, 
-ые; быстро 

фа ег, л. отец 

{а4пег-1п-Та\, п. отец жены или 
мужа 

Рефгиагу, п. февраль 

1еей, 1еа, 1е4, о. кормить 

ее], 11, 1е{, 9. чувствовать, 
ощущать 

1ее{ (572. 1001) п. ступни 

1ем, аа). не многие; (а) 1е\, не- 
сколько; 

Не!4, п. поле 

Ч НЧееп, лит. пятнадцать 

Я Цеешй, лит. пятнадцатый, -ая, 
-ое, -ые 

ИНЬ, пит. пятый, -ая, -ое, -ые 

ИНу, пит. пятьдесят 

Иа, п. пломба 

Ни, п. фильм 

Нпе, 24]. прекрасный, -ая, -ое, 
-ые, хороший, -ая, -ее, -ие 

Ноеег, п. палец (на руке) 

Ни1$Н, о. кончать 

Нг$Ъ пит. первый, -ая, -ое, -ые 

+1г5$1 Ноог, второй этаж 

Н$Н, п. рыба 

11, 9. подходить, годиться 

Нуе, пит. пять 

Наф, п. квартира 

Паф, а4]. плоский, -ая, -ое, -ие 

Поог, п. пол; этаж 

Помет, п. цветок 
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Пи, п. грипп 

Пу, Пемх, По\гп, 9. летать 

Пу-оуег, п. эстакада 

тоад4ег, п. корм 

1оПо\м, 9. соблюдать 

+004, и. пища 

1001 (р1. 1ее{), п. ступия 

1ооффай, п. футбол, футбольный 
МЯЧ 

тот, ргер. для 

Чоге1оп, а4/. иностранный, -ая, 
-0е, -ые 

Тотк, п. вилка 

огт, п. форма 

оу, пит. сорок 

оиг, лит. четыре 

тоиЦееп, пит. четырнадцать 

оицеети, пит. четырнадцатый, 
-ая, -ое, -ые 

тоиг, пит. четвертый, -ая, -ое, 
-ые 

{тее, аа]. свободный, -ая, -ое, -ые 

ее 4ау, свободный день 

{тее2е, г02е, тотеп, 9. замора- 
живать 

тей, 247. свежий, -ая, -ее, -ие 

ЕНЧДау, п. пятница 

11е4, 44]. жареный, -ая, -ое, -ые 
(на сковороде) 

+Чепа, п. друг, приятель 

1госк, п. платье 

4гот, ргер. от, с 

гот: ... 10, ргер. от ... до 

тиц, п. фрукт(ы), плод(ы) 

гиЦегег, п. торговец фруктами 

тицегег$  (5пор) фруктовый 
магазин 

ту, 9. жарить (на сковороде) 

и, аа]. полный, -ая, -ое, -ые 

фиг, п. аа}. мех; меховой, -ая, 
-ое, -ые 

иг соаф, шуба 

иги Киге, и. мебель 

ифиге, 44]. будущий, -ая, -ее, -ие 


С 


са!п, о. спешить (0 часах) 
гаг4еп, 7. сад 

2а$, п. газ 

са5$ соокег, газовая плита 


сеостарНу, 2. география 

оеф, 204, 2оф, 9. получать, стано- 
виться, прибывать 

ое? рейег, 9. выздоравливать 

се{ ЧдагК, о. темнеть 

2е{ гез5е4, о. одеваться 

реф Иойф 9. светлеть 

2е{ таглей, 9. жениться, выхо- 
дить замуж 

ое оН, 9. сходить с 

ое{ оп, 9. садиться на 

сеф геаду, 9. готовить(ся) 

ое{ ипагезе4, 9. раздеваться 

2е{ ир, 9. вставать 

0е{ мазНей, о. умываться 

реф могзе, 9. становиться хуже, 
ухудшаться 

211, п. девочка 

о1уе, хауе, г1уеп, 9. давать 

о1уе а 1естиге, о. читать лекцию 

21а, аа]. рад, -а, -ы 

21а$$,.1. стакан, рюмка 

21а$$е$, 7. рЕ. очки 

о1оуе, 7. перчатка 

20, \епь гопе, 9. идти 

20 0, 9. ВЫХОДИТЬ 

2о 10 Бе4, 9. ложиться спать 

20 пр, 9. подниматься 

20 ир (0) 9. подходить (к) 

2014, 7., а4/. золото; золотой, -ая, 
-0ое, -ые 

2004, а4/. хороший, -ая, -ее, -ие 

2004-Буе, 21. до свиданья 

2004$, п. товары 

2005е (р. хеезе), п. гусь 

ооо5ереггу, и. крыжовник 

огаштаг, п. грамматика 

огаштаг $споо]1, гуманитарная 
средняя школа 

огаште, 7. грамм 

отапасв119, п. внук, внучка 

огапасн @геп, и. р{. внуки 

стападаиоЩег, '7. внучка 

отапа!а1ег, и. дедушка 

отапатоег, п. бабушка 

сгапарагет$, п. рЁ. бабушка и 
дедушка 

сгап4зоп, п. внук 

хгарез$, п. р{. виноград 

хга5$, п. трава 

отеаф, а4/. большой, -ая, -ое, -ие 


отееп, а47. зеленый, -ая, -ое, -ые 

отеепотосег, п. торговец овоща- 
ми 

стеепотосег”$ (5Пор), 
магазин 

огеу, а4/. серый, -ая, -ое, -ые 

отосег, и. торговец бакалейными 
товарами = 

отосег’$ (пор), бакалейный ма- 
газин 

отоипа, п. земля, почва 

отоипа Ноог, первый этаж 

ото, отем, огомп, 9. расти, 
вырастать 

оштеа, 7. гинея 

хутпа$Нс$, и. гимнастика 


ОВОЩНОЙ 


Н 


Ва1г, п. 512. волосы 

пазгргиз$ В, 7. щетка для волос 

пай, п. а4}. половина 

па{ а сгомп, полкроны 

ваПреппу, 7. полпенса 

ва, п. зал 

Ват, и. ветчина 

Напа, п. кисть руки; стрелка часов 

Папарах, 7. сумка 

Напакегсше{, п. носовой платок 

Парр1пе$$, 7. счастье 

Парру, аа]. счастливый, -ая, -ое, 
-ые 

пагуе$, п. урожай, уборка урожая 

паф, п. шляпа 

Вауе, Наа, Над, 9. иметь 

Вауе а рай, 9. принимать ванну 

Пауе а шеа1|, 9. принимать пищу 

Вауе оп, 9. быть одетым в 

Не, ргоп он 

Неа, 7. голова 

Веа4аспе, 7. головная боль 

НеаН, 7. здоровье 

пеа{у, а47. здоровый, -ая, -ое, 
-ые 

Пеаг, Неаг4, Неаг4, 9. слышать 

Неа!4, 7. сердце 

Веауу, а4/. тяжелый, -ая, -ое, -ые 

Вее|, п. каблук 

ВеНсорег, 7. вертолет 

Ве!10! 27. здравствуй(те); 

пер, 9. помогать 


алло 
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Неп, п. курица 

Нег, ргоп. аа}. ее 

Веге, айо. здесь 

Веге уоц аге вот, пожалуйста 

Вег$, ргоп. ее 

Негзе!, ргоп. себя, -ся, -сь, сама 
(женск. р. ед. число) 

Шон, аа]. высокий, -ая, -ое, -ие 

Вии, ргоп. его 

виибей, ргоп. себя; -ся, -сь; сам 
(мужск. р. ед. число) 

№5, @4/. ргоп. его 

В15Тогу, п. история 

НоН4ау, п. свободный день, 
праздник; пой4ау$ отпуск, ка- 
никулы 

Воше, 249. домой; а Ноте, ао. 
дома 

пПотехоткК, п. домашнее задание 

Воой, и. капюшон 

Воре 9. надеяться 

Вог$е, и. лошадь 

НозрНа1, п. больница 

Во, 44). жаркий, -ая, -ое, -ие 

воте|, 7. гостиница 

пог, п. час (60 минут) 

Воц5е, 7. дом 

вом’, а49. тег. как 

Ном талу, а4у. 21. сколько 

вом тисН, 247. $112. сколько 

Нипагей, пит. сто 

Виг{, Ни, иг, 9. болеть 

Визрапа, п. муж 


1 
Г, ргоп. я 
1се, п. лед 
И, сот}. если 
11, аа]. больной, -ая, -ое, -ые 
Шпе$$, п. болезнь 
1ПилилаНноп, п. иллюминация 
11, ргер. в 
1ади$гу, п. промышленность 
11{1а11$’ $своо|, детская школа 
11 Ной о{, ргер. перед 
1щесНоп, п. укол, вливание 
1пк, п. чернила 
петь 9. вставлять 
ищеге$, и. интерес 
ичегезНио, 04]. а49. интерес- 
ный, -ая, -ое, -ые, интересно 
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1щегпаНопа|, 44). международ- 
ный, -ая, -0е, -ые 

11 Нте, 2049. вовремя 

110, ргер. в 

11, ргоп. оно, он, она (неодушев- 
ленные предметы) 

14$, аа]. ргоп. его, ее (неодушев- 
ленные предметы) 

145е{, ргоп. себя; -ся (неодушев- 
ленные предметы) 


у 


Даскеф, п. пиджак 

Лапцату, п. январь 

]лемеПег’$ ($пор), 
магазин 

]ДемеПту, п. ювелирные изделия 

до, и. кувшин 

ЛПУ, п. июль 

литрег, и. джемпер 

]ипе, 7. июнь 

]9$$ а49. именно, точно, как раз 


ювелирный 


К 


Кеер, Кер{, КерЪ, о. держать, хра- 
нить, оставлять у себя 

кипа, п. сорт, вид 

кипа, аа]. добрый, -ая, -ое, -ые 

К15$, о. целовать 

КИснеп, п. кухня 

КоНе (рё. К уе$), п. нож 

Кпо\’, Кпему, Кпо\уп, 9. знать 


Г 


афоигег, 7. неквали фицирсвап- 
ный рабочий, батрак 

1а4у, п. дама 

]1атр, 7. лампа 

1апацасе, п. язык 

1агое, 24]. большой, -ая, -ое, -ие 

1а${, аа]. последний, -яя, -ее, -ие 

1афе, а4/. а4о. поздний; -яя, -ее, 
-ие; поздно 

1а+е${ а4/. новейший, -ая, -ее, -ие 

1аипсй, 9. запускать 

]ауафогу, п. туалет, уборная 

]а\хуег, п. адвокат 

еагп, 9. изучать 


1еауе, 1еН, 1еН, о. покидать, ухо- 
дить от 

1есфиге, п. лекция 

1е}{, а4]. левый, -ая, -ое, -ые 

1ех, и. нога 

1е15иге, п. досуг 

1е5$$, 44%. меньше 

1е550п, 7. урок 

1еНег, 7. письмо 

1е{ег-Бох, п. ящик для писем 

1еНисе, п. салат (растение) 

1 Бгагу, п. библиотека 

Пе, 1ау, 1а1п, 9. лежать 

11е (рЕ. Иуе$), п. жизнь 

ТИ, п. лифт 

11, 9. поднимать 

НоНф, п. свет 

1оВф, «47. светлый, -ая, -ое, -ые; 
легкий, -ая, -ое, -ие 

НКе, ргер. как, похожий, -ая, -ее, 
-ие (на) 

ПкКе, 9. любить 

Пр, п. губа 

1151, п. список 

Нзфеп, 9. слушать 

{егафиге, и. литература 

14е, а4/. маленький, -ая, -0е, -ие, 
(а) ПЕШе, а4/. немного 

Пуе, 9. жить 

Гопдоп, п. Лондон 

1012, 24}. длинный, -ая, -ое, -ые; 
долгий, -ая, -ое, -ие 

100к, 9. смотреть 

10о0к аКег, 9. заботиться о, уха- 
живать за 

105е, 10$4, 1051 9. потерять; опоз- 
дать 

(а) 10+, п. множество 

1оуе!у, а4]. милый, -ая, -ое, -ые; 
чудесный -ая, -ое, -ые 

10о\, а47. низкий, -ая, -ое, -ме 

1ипсй, 7. обед 

1ип9$, и. легкие 


М 


шасв1пте, 7. машина 

тадат, 7. мадам (при обраще- 
нии) 

шаЧе ра5Ё ра’. сделанный, -ая, 
-ое, -ые 


ша]1те, п. кукуруза 

таке, тафе, ша4е, о. делать 

таке пр, 9. составить 

тап (рЁ. теп), п. мужчина 

тапиа|, аа}. ручной, -ая, -ое, -ые, 
физический, -ая, -ое, -ие 

тапу, а4/. многие 

Магсн, п. март 

тагНеа, разЁ рагт., аа}.замужем, 
женат 

Маг$, п. Марс 

тафси, 7. спичка 

Мау, 7. май 

тау, пиоНф, о. мочь 

ше, ртоп. меня 

шеадо\м, п. луг 

теа|, и. еда 

теап$, 7. средство 

теа{, п. мясо- 

шефйсте, 7. лекарство 

шее, шеф, теф, 9. встречать, зна- 
КОМИТЬСЯ 

шееНпа, и. собрание 

тей, о. таять 

тешрег, п. член 

шен1с, 24). метрический, -ая, -ое, 
-ие 

пе, п. середина 

ш|е, п. миля 

шик, п. молоко 

шик, 9. доить 

шИК-]ио, п. кувшин для молока 

шИкта19, 7. доярка 

шиИК-рид то, п. каша с молоком 

пад, 9. возражать 

ицше, ргоп. мой, моя, мое, мои 

пиаще, и. минута 

шигог, п. зеркало 

11155112, 24/. пропущенный, -ая, 
-ое, -ые 

шойегп, а4). современный, -ая, 
-ое, -ые 

шофегп зесопдагу зсНоо1, реаль- 
ная средняя школа 

Мопаау, п. понедельник 

топеу, п. деньги 

топ, 7. месяц 

Мооп, 7. Луна 

шоге, 44]. аду. больший, -ая, -ее, 
-ке; больше 

того, п. утро 
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Мо5сом, п. Москва 

105 44]. 440. самый, -ая, -ое, 
-ые болышой, -ая, -ое, -ие; 
больше (всего) 

то$Ну, 249. главным образом 

тоШег, 7. мать 

тоШег-1п-алу, п. мать жены или 
мужа 

тотот-саг, п. автомашина 

тофог-суе, и. мотоцикл 

шоюг-зсоотег, п. мотороллер 

шош, п. рот 

шисрЬ, а4/. а4у. многий, -ая, -ое, 
-ие; много 

шиШег, п. кашне 

Мит, 7. мама 

шизеит, и. музей 

11$1с, 7. музыка 

ти$1, 9. должен, должна, должно, 
ДОЛЖНЫ 

ши$фага, и. горчица 

шиНоп, и. баранина 

шу, аа]. мой, -я, -е, -и 

тузе!, ргоп. себя; -ся, -сь; сам, 
сама 


М 


пате, 7. название, имя, фамилия 

парНп, 7. салфетка 

па$фу, а4]. плохой, -ая, -ое, -ие; 
отвратительный, -ая, -ое, -ые 

пафига|, 24]. естественный, -ая, 
-0е, -ые 

пафига1 
науки 

пеаг, ргер. вблизи, недалеко от 

пеаг!у, 249. почти 

песк, 7. шея 

пеед, 9. нуждаться в 

перйех, и. племянник 

пеуег, а49. никогда 

пе\м, а4]. новый, -ая, -ое, -ые 

пе\м$, 7. рЕ известия 

пехузрарег, п. газета 

пехф, 24). следующий, -ая, -ее, -ие 

шсе, 24]. милый, -ая, -ое, -ые; 
приятный, -ая, -ое, -ые 

шШесе, и. племянница 

п, п. ночь 

шие, пит. девять 
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В1$фогу, естественные 


шпеёееп, пит. девятнадцать 

шпеу, пит. девяносто 

ии, пит. девятый, -ая, -ое, -ые 

по, а49. нет 

по (— 101 апу), 04]. никакого, 
-ОЙ, -ИХ 

по е, 24/. благородный, -ая, -ое, 
-ые 

породу, ргоп. никто 

пооп, 7. полдень 

по$е, 7. нос 

поф, а49. не, нет 

пофе, м. нота 

поп, ргоп. ничто 

№туетрег, п. ноябрь 

по\’, 049. теперь 

питрег, п. число 


О 

оаф5, 7. овес 

оеу, 9. повиноваться, слушаться 

0’с10ск, а49. час, часа, часов 

Осфобег, п. октябрь 

01, ргер. не переводится 

о{ соигзе, а40. конечно, разу- 
меется 

о1се, п. контора, учреждение, 
работа 

оШсег, п. офицер 

о{еп, а49. часто 

ОВ! 225. О! 

014, а4]. старый, -ая, -ое, -ые 

о14ег, а47. старший, -ая, -ее, -ие 

о14е$1, а47. самый, -ая, -ое, -ые 
старший, -ая, -ее, -ие 

оп ргер. на 

опсе, а49. один раз 

опсе а \меек, 009. раз в неделю 

опе, лит. один, одна, одно, одни 

опе тоге, и. еще один, одна, 
одно, одни 

ой 1001, пешком 

о110л, 7. лук 

оШу, а49. только 

ореп, 9. открывать 

ореп, 44}. открытый, -ая, -ое, -ые 

орега, 72. опера 

орегаНЧоп, п. операция 

орроипКу, 7. возможность 

ог, сот]. или 

огапсе, п. апельсин 


отснага, п. фруктовый сад 

отаег, и. приказ, указание 

ог пагу, аа}. обычный, -ая, -ое, 
-ые 

о{Нег($), 247]. другой, -ая, -ое, -ие 

оцпсе, 72. унция 

оиг, аа]. наш, -а, -е, -и 

оиг$, ргоп. наш, -а, -е, -и 

оигзе!уе$, ргоп. себя, -ся, -сь, 
сами (1-е лиио, множ. число) 

ошШЩег, п. торговец одеждой 

оц ег” ($пор), — магазин 
одежды 

оц 01, ргер. вне, из 

0и4514е, ао. ргер. вне 

оуег, ргер. через, на 

оуегсоа4ф, 2. пальто 

оуегНге, 9. переутомлять(сЯ) 


Р 


раге, м. страница 

рай, 7. ведро 

рала, п. боль 

раг, ". пара 

рае, а4/. бледный, -ая, -ое, -ые 

рарег, п. бумага 

рарег Рае, бумажный 
чек 

рагаде, и. парад 

рага$о1, м. зонтик (от солниа) 

рагсе|, п. пакет 

рагеп{$, 7. родители 

раткК, п. парк 

рагф, 7. часть 

ра\ у, п. партия 

ра$$, 9. передавать 

раззепеег, п. пассажир 

раззег-ру, и. прохожий 

раз, а4/. прошлый, -ая, -ое, -ые 

ранепф, м. больной, -ая, -ые 

рау, 9. платить 

реа, 2. горох 

реасе, 72. мир 

реасв, 72. персик 

реаг, 7. груша 

реаг-4гее, п. груша (дерево) 

редезап, и. пешеход 

реп, и. ручка 

репсе (512. реппу), п. пенсы 

репсй, п. карандаш 


мешо- 


реппу (р. репсе, репше$), п. 
пенни 

реоре, п. 512. народ 

реоше, п. р. люди 

реррег, п. перец 

реНогт, о. совершать 

реНите, 7. духи 

регпар$, а49. может быть, пожа- 
луй 

рег1о4, и. период 

регзоп, п. лицо, личность 

рнопе{Нс$, 7. фонетика 

рву$1са1, а4/. физический, -ая, 
-0е, -ие 


рпуз1са1 фгат?, физкультура 
рпу$1с1$1, и. физик 

рну$1с$, и. физика 

р1ск, 9. собирать 

расфиге, п. картина, рисунок; 


кинокартина 

расиге$, п. кино 

лесе, п. кусок 

р!>, п. свинья 

р1Паг-Бох, 7. почтовый ящик 

р1пКк, а4]. розовый, -ая, -ое, -ые 

р1ре, м. трубка 

р1асе, п место 

р1апе, 7. самолет 

р1апеф, п. планета 

Р1апф, п. растение 

р!ме, и, тарелка 

р1ау, 9. играть 

р1ау, п. пьеса 

р1еазапф, 24]. приятный, -ая, 
-ые 

р1еазе, 17{. пожалуйста 

р1оцо®, ©. пахать 

рИит, п. слива 

р!атр, аа7. кругленький, -ая, -ое, 
-ие 

р!иш-Нее, п. слива (дерево) 

роскеф, и. карман 


ое, 


ро1п+е, 24]. острый, -ая, -ое, -ые 
роЙсетап, 7. полицейский 
роННса|, 24]. политический, -ая, 


-ое, -ие 

ро!с$, п. политика 
роо1, п. бассейн 

ротк, 7. свинина 
рогг14ое, п. овсяная каша 
ротф, п. порт 
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ро$4, и. Почта 

ро$Тасе, 2. почта 

роз{саг4, п. почтовая карточка 

розфтап, 72. почтальон 

ро${-о1Исе, п. почтовое отделе- 
ние 

рофафо, п. картофель 

рочйту, п. птица 

роип@, п. фунт (весовая единица) 

рочпа ($егИпо), п. фунт стер- 
лингов 

роиг оф, 9. наливать 

рожег р!апф, — электростан- 
ЦИЯ 

ргасНса1, 247. практический, -ая, 
-ое, -ие 

ргасй$е, 9. заниматься 

ргераге, 9. готовить 

ргезсгфе, о. выписывать 

ртезсирйоп, п. рецепт 

ргезей{, п. подарок 

ргезепф, м. настоящее 

ргезетуей, 44]. консервирован- 
ный, -ая, -ое, -ые 

рге$$, 9. нажимать 

ргеНу, а4]. красивый, -ая, -ое, 
-ые; милый, -ая, -ое, -ые 

рисе, 7. цена 

ре1тагу $своо!, начальная шко- 
ла 

рго#е551оп, и. профессия 

рго!е$зог, и. профессор 

ргоргатте, и. программа 

ргостге$$. 72. прогресс 

ргопи$е, 9. обещать 

рис, а4/. общественный, -ая, 
-ое, -ые 

риПоуег, п. пуловер 

ру1$е, п. пульс 

рирИ, п. ученик, -ица 

риф, риф, риф 9. ставить, класть 

риф 11, 9. вставлять 

ри{ оп, 9. надевать; класть 


© 


Чиа! ег, и. четверть 

фиезНоп, 7. вопрос 

Чи1ск, аа). быстрый, -ая, -ое, -ые 
ашску, 249. быстро 

ие, а4о. совсем 
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В 


тайаюг, п. батарея 

га41$В, и. редиска 

га, п. рельс 

гаЙ\мау, п. железная дорога 

га1п, п. дождь; М Га!п$ идет 
ДОЖДЬ 

таапсоаф п. плащ 

га1пу, а4/. дождливый, -ая, -ое, 
-ые 

газрреггу, п. малина 

га{Нег, а4о. довольно 

гам, 24}. в сыром виде 

гагог, п. бритва 

геа4, геа{, геа4, 9. читать 

геайду, 24). готовый, -ая, -ое, -ые 

гесауе, о. получать 

гесахег, 7. трубка (телефона) 

гей, 44}. красный, -ая, -ое, -ые 

гей оегаюг, п. холодильник 

гер1$1егей, а4]. заказной, 
-ое, -ые 

геаНуе, 7. родственник 

тер1асе, о положить обратно 

тедште4, аа]. нужный, 
-0е, -ые 

гез+, и. рычаг (телефона) 

тез, 9. отдыхать 

(Ве) ге$Ф, п. остальное 

гефаигаяф, и. ресторан 

геиги, 7. возвращение 

теуо]иНоп, п. революция 

гоп, п. лента 

он, аа. правый, -ая, -ое, 

ион, 24]. правильный, -ая, 
-ые 

г1по, гапо, гипо, 9. звонить 

гре, 44]. спелый, -ая, -ое, -ые 

пуег, п. река 

гоа4, п. дорога 

гоа$1, 9. жарить (в духовке), 
тушить 

гоа${, 24]. жареный, -ая, -ое, -ые 

гоа$1 рее!, ростбиф 

гоо?, п. крыша 

гоош, 7. комната, помещение 

гозу, аа]. розовый, -ая, -ое, -ые 

гоий@, да). круглый, -ая, -ое, -ые 

гип, гап, гип, о. бежать 


-ая, 


ая, 


-ые 
-ое, 


Виз$1ап, а47. п. русский, -ая, 
-ое, -ие 
гуе, п. рожь 
$ 


за, о. плыть (о судне) 

за1а4, п. салат (блюдо) 

$а1е5о111, п. предавщица 

саезтап, 7. продавец 

за, п. соль 

зате; 24]. такой (-ая, -ое, -ие) же 

запайогиищ, и. санаторий 

запа, и. песок (на пляже) 

зап4а1$, м. рЕ. босоножки 

запамсв, п. бутерброд 

Зайигаау, п. суббота 

заисег, 7. блюдце 

зау, $а14, 5214, э. 
сказать 

са1е$, и. рр, весы 

саг! и. шарф 

$споо1, п. школа 

зспоофах, 7. ранец 

$споофоу, и. школьник 

зсепсе, п. наука 

зсчепиНнс, ад). 
-ое, -ые 

зсепн$Ъ п. ученый, 

зеа, 2. море 

зеаз14е, п. взморье 

зеазоп, 7. время года, сезон 

сеаф, и. место, сидение 

зесопа, пит. второй, -ая, -ое, -ые 

сесоп@, 7. секунда 

сесопдагу $сНоо1, средняя шко- 
ла 

сесНоп, 7. отдел 

ее, за\, зееп, 9. видеть 

се1{-вегу1се, 7. самообслуживание 

зе, $014, $014, о. продавать 

сеп@, зеп зе, 9. посылать, 
отправлять 

сещепсе, п. предложение 

беретрег, м. сентябрь 

5е110и$, 44/7. серьезный, -ая, -ое, 
-ые 

сегуе, о. обслуживать 

зегу1се, 7. обслуживание 

$е{, и. приемник (радио, теле- 
видение) 

зеуеп, 77. семь 


говорить, 


научный,  -ая, 


5еуещееп, ит. семнадцать 

5еуещ!, пит. седьмой, -ая, -ое, 
-ые 

зеуету, лит. семьдесят 

знаке, зНоок, знакел, 9. пожи- 
мать (руку) 

знауе, о. бриться 

$пе, ргоп. она 

знеер (р1. Неер), п. овца 

ве, п. полка 

5&|Н йе, п. шиллинг 

5Нпе, знопе, $Попе, 9. светить 

$НТЬ п. рубашка 

$Ное, 12. ботинок, туфля 

$пор, п. магазин 

$Порр1а2, п. покупки 

зворрше раФ, сумка 

$пор-м1адо\, п. витрина 

пог а47. короткий, -ая, -ое, -ие; 
краткий, -ая, -ое, -ие; неболь- 
шого роста 

зноц4ег, п. плечо 

ном, зпоме@, зно\а, 9. показы- 
вать 

зпомег, п. душ 

звиф 5Ниф, $Ниф, 9. закрывать 

5Ниф 447. закрытый, -ая, -ое, -ые 

$14е, п. сторона 

$14ероата, и. буфет 

$2па|, п. сигйал 

$Пуег, п. а4]. серебро; серебря- 
ный, -ая, -ое, -ые 

$1псе, ргер. с тех пор как, с 

з1исегёу, а49. искренно 

пк, 7. раковина 

$15Тег, 2. сестра 

$15тег-ш-1ам, п. сестра жены или 
мужа или жена брата 

$, заф, заф 9. сидеть 

$14 доп, 9. садиться 

$5ИНпе-гоот, 72. гостиная 

$1х, пит. шесть. 

$1хрепсе, и. шесть пенсов 

$1хееп, пит. шестнадцать 

$1х, пит. шестой, -ая, -ое, -ые 

$1хфу, пит. шестьдесят 

517е, п. размер, номер 

Кафе, 9. кататься на коньках 

зка#по, п. катание на коньках 

$К1, о. кататься на лыжах 

$К1-Шо, и. катание на лыжах 
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$ п. юбка 

$ЗТеер, Зерф, 1ерф 9. спать 

$1ееуе, 7. рукав 

$НоНф, а4/. небольшой, -ая, -ое, -ие 

$104, п. отверстие 

$101-тасШпе, 7. автомат 

$10\,, @4/. медленный, -ая, -ое, -ые 

Зю\Му, а49. медленно 

зта|, а4/. маленький, -ая, -ое, -ие; 
небольшой, -ая, -ое, -ие 

зтаПег, а4/. меньший, -ая, -ее, -ие 

зтей, зте{, зте|, 9. обонять; 
пахнуть 

токе, ©. курить 

$пом, п. снег; 
снег 

зпо\му, 24]. снежный, -ая, -ое, -ые 

50, а40. так; т. значит 

еар, и. мыло 

ЗостаЙ${ а4/. социалистический, 
-ая, -ое, -ие 

$06СК$, 7. НОСКИ 

$014, ра5{ ра’Ё. проданный, -ая, 
-ое, -ые 

50 1012! 2. пока! 

зоте, а4]. некоторый, -ая, -ое, 
-ые; несколько, немного 

зотероду, ргоп. кто-нибудь 

соше шоге, 24]. еще 

зоте#1п2, ргоп. что-нибудь 

зотеНтез, 24. иногда, порой 

500, И. СЫН 

501-1п-Та\, 7. зять 

5001, а49. скоро 

зоге, а4/. больной, -ая, -ое, -ые 

зонп Ту, а49. крепко 

5оир, п. суп 

50оир р!ае, глубокая тарелка 

Зом1еф, аа]. советский, -ая, -ое, -ие 

$0У1её Отоп, Советский Союз 

50%, 9. сеять 

зрасе, 7. пространство, космос 

зрасе 5$№фр, космический ко- 
рабль 

брасе фгауе|, космическое путе- 
шествие 

зреак, зроКе, зроКеп, 9. говорить 

зреасез$, и. рЕ. очки 

$р1еп14, 04]. прекрасный, -ая, 
-ое, -ые 

$рооп, 7. ложка 


232 


14 зпо\м$ идет 


5рогф, п. спорт 

5рг1по, п. весна 

Зрийик, п. спутник 

здцаге, и. площадь 

5фа1гсазе, п. лестница 

Зфатр, 7. марка 

5апа, $004, 51004, 9, стоять 

З1айе, п. государство 

зе, 24]. государственный 

$ае Тагт, совхоз 

зфаНоп, 7. станция, вокзал 

$фау, 9. оставаться 

$фе11$, п. стерлинг 

$ехей тиф, компот 

$Иск, $фиск, $фиск, 9. 
приклеить 

5$, а49. еще, все еще 

$фоск1 по, п. чулок 

фотасН, 7. желудок 

$ор, 9. останавливаться 

$фор, 7. остановка 

$оге$, п. магазин 

$га1>{, а4/. а4%. прямой, -ая, 
-ое, -ые; прямо 

$фгамреггу, п. клубника 

$гееф, и. улица 

ее. 1атр, 
нарь . 

5{1те Бах, сетка 

$4гопв, 24]. крепкий, -ая, -ое, -ие; 
сильный, -ая, -ое, -ые 

$фи4елф, п. студент 

иду, 9. изучать 

$фу, п. свинарник 

зиБ]есф, и. предмет 

зир\ау, и. подземный переход 

зигаг, 7. сахар 

зисаг-Бо\1, и. сахарница 

5иЙ, п. костюм 

зуштег, п. лето 

зип, и. солнце 

зипрае, 9. загорать 

бипдау, п. воскресенье 

зиппу, 24/. солнечный, -ая, -ое, 
-ые 

зиррег, и. ужин 

зигоеоп, п. хирург 

зигпаше, 7. имя 

смеафег, 7. свитер 

\ееф, 24]. сладкий, -ая, -ое, -ие 

змее{, п. конфета 


клеить, 


уличный 


фо- 


мт, мат, $\ицт, 9. плавать 
(о человеке и о животных) 

з\итииие род], плавательный 
бассейн 

$\Исй, п. выключатель 

5иИей оН, о. выключать 

$5\ИсИ оп, 9. включать 


Т 


фаЫе, п. стол 

таес1о1 1, п. скатерть 

фа Лезрооп, м. столовая ложка 

фа еф, 7. таблетка 

фаЙог, п. портной 

фаКе, фооК, ТаКеп, 9. брать 

фаКе ап 1\щегезф 1щ, интере- 
соваться 

{аКе оН, 9. раздевать, снимать 

фа1К, о разговаривать 

Та, а4]. высокого роста 

фар, 7. кран 

{а 1е, о. ощущать на вкус 

{фах1, п. такси 

феа, п. чай 

феасН, Фано йЬ ТаиоНЬ о. учить 

феаснег, 7. учитель 

феат, 7. бригада 

{еап|еадег, 7. бригадир 

+еароф 7. чайник 

{еазрооп, л. чайная ложка 

фесншса1, а4). технический, -ая, 
-ое, -ие 

фесни1са1] соПебе, 
колледж 

Чее (5172. 1008), п. зубы 

фе1естат, 7. телеграмма 

+е1ерНопе, п. телефон 

+е1!ерНопе, 9. звонить по теле- 
фону 

+е1еу1$10п, п. телевидение 

Че] 1014, 1014, 9. рассказывать 

{етрегафаге, и. температура 

феп, пит. десять 

1епп1$, и. теннис 

{еп п, лит. десятый, -ая, -ое, -ые 

фехф, 7. текст 

Твате$, 7. Темза 

Ч!ап, соп/. чем 

{Напк, о. благодарить 


технический 


ЧапКкК уоц, 27. благодарю вас, 
спасибо 

Шаф, 44]. ргоп. тот, та, то 

4Не, 4е}. агЁ. не переводится 

ТНеа{ге, 7. театр 

ег, 24]. их 

{Пе!г$, ргоп. их 

пет, ргоп. их 

{Нетзе!уе$, ргоп. себя, -ся, -сь, 
сами (3-е лицо множ. число) 

{пеп, а49. потом, тогда 

ТНеге, а4о. там, тут 

ЧНеге 15, {Шеге аге, 9. есть, име- 
ется, имеются 

{Небе (5272. 11$), а4/. ргоп. эти 

ТНеу, ргоп. они 

Нл, 44]. худой, -ая, -ое, -ые 

{Шло, 7. вещь 

{Нлк, НоцоНф ШоцойЬ 9. думать 

та, пит. третий, -ья, -ье, -ьи 

{1 еел, пит. тринадцать 

Чипеетй, пит. тринадцатый, 
-ая, -ое, -Ые 

ту, пит. тридцать 

{115 (р. езе) 44]. ргоп. этот, 
эта, это 

1о5е (52. Ша а4]. ргоп. те 

{Игее, лит. три 

{Пгеереппу р1есе, монета сто- 
имостью в три пенса 

Шгее Нте$, 240. три раза 

{Игоаф, л. горло 

пить, 7. большой палец (на руке) 

тнипаег$огт, п. гроза 

Тпиг$Чау, п. четверг 

Нскеф, п. билет 

Не, и. галстук 

НИ, соп]}. ргер. пока, до тех пор 
пока 


Ите, п. время; 15 Нше пора 

Нге@, а4]. усталый, -ая, -ое, -ые 

+0, ргер. к, в, на; №0 е соиту, 
за город 

форассо, 72. табак 

тофассоп1 $6 п. торговец табач- 
ными изделиями 

Торассоп1$1”5 (5Пор), табачный 
магазин 

фо4ау, ай. сегодня 

ое, п. палец (на ноге); 


(туфли) 


НОС 
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фосеНег, «49. вместе 

фотафо, п, помидор 

фотоггом, 240. п. завтра 

фопоие, п. язык 

400, @49. также, тоже 

Той (рё. ее), п. зуб 

фоо4НОгизй, п. зубная щетка 

фтооПра$е, п. зубная паста 

фоит1$Ъ, п. турист 

фом7е1, п полотенце 

фомп, 7. город 

фоу, п. игрушка 

фгайе, п. ремесло, профессия 

{Гайе ип1оп, п. профсоюз 

{гастог, п. трактор 

фга!1Нс, п. движение ( уличное) 

Гас 121$, п. р. светофор 

1га1п, п. поезд) Бу Наш, 
поездом 

фга1 по, п. тренировка 

Фгат, п. трамвай 

гап$ же, о. переводить 

1гапзрогф, пл. транспорт 

{тауе|, о. ехать, путешествовать 

фЧгауеШпо, п. путешествие 

{гее, л. дерево 

тр, п. поездка 

+гоПеу-Би$, п. троллейбус 

тгоцЫе, й. беспокойство 

ттоцЫе, ©. беспокоить, расстраи- 
вать. 

+гоцзег$ п. рГ. брюки 

фгу оп, 9. примерять 

Тие, п. лондонское метро 

Тиез4ау, п. вторник 

татгкеу, п. индюк 

фигп, п. поворот 

тигпей-ир, 44]. вздернутый, -ая, 
-ое, -ые 

Т.У. =1{веу1$1оп телевидение 

КуеШи, пит. двенадцатый, -ая, 
-ое, -ые 

Тиеуе, лит. двенадцать 

\епфу, пит. двадцать 

Тм се, ао. два раза 

Т\ио, пит. два 


О 
иоВ!, 174. ай! 
ишргеПа, п. зонт (от дождя) 
па е, п. дядя 
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ипфег, ргер. под 

ипаеготоипа, аа). 
-ая, -ое, -ые 

и1@гез$, 9. раздевать(ся) 

цоп, п. союз 

ишуег‹ Пу, л. университет 

ип, ргер. соп]. пока, до тех пор 
пока 

ир, ад. вверх 

ир 10, ргер. до 

и$, ргоп. нас 

и5е, о. пользоваться 

ибе, 2. пользование 

ие, 24]. полезный, -ая, -ое, -ые 

изиаПу, а49. обычно 


У 


уа!10и$, 44}. разные 

уеге{аШе, п. овощь 

уес@а Ме гагат, огород 

уеш се, п. средство транспорта 

Уепи$, л Венера 

уетЬ, п. глагол 

уегу, ао. очень 

У1$ 11, Л. ВИЗИТ 

151, 9. навещать, посещать 

У1$5 Ног, п. посетитель, гость 

Уо$юоКк, п Восток (космич. ко- 
рабль) 


подземный, 


М 


ма (ог), 9. ждать 

маЦег, п. официант 

маке ир, оке, мокКе, о. будить, 
просыпаться 

ма, 9. идти пешком, ходить 

мак, п. прогулка 

\ма1], п. стена 

\мапф, 9. желать, хотеть 

\агагоре, и. платяной шкаф 

\агт, а4/. теплый, -ая, -ое, -ые 

\азй, 9. мыться), умываться); 
стирать 

мазнраз1п, 2. умывальник 

ма{св, п. часы (ручные и т. п.) 

мафсй, о. смотреть 

матег, п. вода 

уаегргоо{, 247. непромокаемый, 
-ая, -ое, -ые 

\ау, п. путь 


\ау, п. способ 

ме, ргоп. мы 

\еакК, @4/. слабый, -ая, -ое, -ые 

мхеаг, \моге, могп, 9. носить 
(одежду) 

\меа ег, п. погода 

\ей41п®, п. свадьба, женитьба 

\Медле$дау, п. среда 

\“ееК, п. неделя 

\ееКаау, и. будний день 

мен, 9. взвешивать 

ме, п. вес 

\месоте, ‘ 24/. ответ на выра- 
жение благодарности 

жей, «40. хорошо 

\меф, 24]. мокрый, -ая, -ое, -ые 

мпаф, а4., ргой.какой, -ая, -ое,-ие; 
который, -ая, -ое, -ые 

хпеа+, п. пшеница 

\Неп, а49., соп]., ргоп. когда 

\Неге, а4., соп/., ргоп. где, куда 

мИЧсН, ргоп., аа]. какой, -ая, -ое, 
-ие; который, -ая, -ое, -ые 

Не, а47. белый, -ая, -ое, -ые 

мо, ргоп. кто 

\во]е, 447. целый, -ая, -ое, -ые 

вот, ргоп. кого, кому 

\Но$е, ргоп. чей, чья, чье, чьи 

\Ву, {7Еег. почему 

ме, п. жена 

\119, л. ветер 

мпдо\, п. окно 

уЛпду, 247. ветреный, -ая, -ое, -ые 

улпе, п. вино 

\чщег, п. зима 

\1г@е$$, п. радио 

\1$Н, 9. желать 

м\1$й, п. желание 

\ИИ, ргер. с 

\ИНоЦ, ргер. без 


мотап (р. мотеёп), п. женщина 

\мооЧеп, 447. деревянный 

\001, 7. шерсть 

мот 7. слово 

\отК, 9. работать 

\/ОГК, 7. работа 

\отКег, п. рабочий 

\могк1по 4ау, рабочий день 

\мотг$е, аа]. худший, -ая, -ее, -ие 

мот$Ъ, а4о. хуже всего 

\гар ир, 9. завертывать, упако- 
вывать 

\гЦе, мгое, мгеп, 9. писать 

мгИе оц, 9. выписать 

\гоп?, 44} неправильный, -ая, 
-ое, -ые 


У 
уага, п. ярд 
уеаг, п. год 
уеПо\, 44]. желтый, -ая, -ое, -ые 
уе$, 2490. да 


уе$фегаау, а4%., п.. вчера 

уоц, ргоп. ты, вы 

усипе, 44}. молодой, -ая, -ое, -ые 

уоцпзег, 24]. младший, -ая, -ее, 
-ие; (не) уоипре$$, а47. самый, 
-ая, -0е, -ые младший, -ая, -ее, 
-ие 

уоцг, а4]. твой, -я, -е, -и; ваш, 
-а, -е, -и 

уоцг$, ргоп. твой, -я, -е, -и; ваш, 
-а, -е, -и 

уоцгзе М, ргоп. себя, -ся, -сь, 
сам, сама (2-е лицо ед. число) 

уоцгзе!уе$, ргоп. себя, -ся, -сь, 
сам, сама (2-е лицо мн. число) 


2 
2.00, 1. зоопарк 
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